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શǝુએલǙું
બીજુʣ ǚુસ્તક

દાઉદને શાઉલના ǝૃત્Ǟુના સમાંચાર મƄા
1 શાઉલના ǝૃત્Ǟુ પછʍ દાઉદ અમાંલેકʍઓને હરાવીને પાછો ફયƪ

અને બે ɳદવસ ɶસકલાગમાં રƑો.
2 ત્રીજા ɳદવસે શાઉલની છાવણીમાંથી એક Ǟુવાન આ˸ો. તે

માંણસના કપડાં ફાટેલાઁ હતા,ં અને તેના માંથા પર ǘૂળ હતી,*
તેણે દાઉદ પાસે જઈને જમીન પર લાંબા થઈને તેને પ્રણામ કયાર્.

3 દાઉદે તેને ǚૂછǞુ,ં “ǖું કયાંથી આવે છે?”
તેણે કɄું, “હુʣ ઇસ્રાએલીઓની છાવણીમાંથી ભાગીને આ˸ો

છુʣ .”
4 દાઉદે તેને ǚૂછǞું, “ત્યાં Ǣું થǞુ?ં Ǟુદ્ધǙું પɳરણામ Ǣું આ˹ું

તે મને કહે.”
તેણે જવાબ આપ્યો, “લશ્કર Ǟુદ્ધના મેદાનમાંથી ભાગી ગǞું છે

અને Ǟુદ્ધમાં ઘણા માંણસો માંયાર્ ગયા હતા. શાઉલ અને તેનો
દʍકરો યોનાથાન પણ Ǟુદ્ધમાં ǝૃત્Ǟુ પામ્યા છે.”

5 એટલે સમાંચાર લાવનાર માંણસને દાઉદે ǚૂછǞુ,ં “શાઉલ અને
તેનો દʍકરો યોનાથાન ǝૃત્Ǟુ પામ્યા છે ત,ે તેં કેવી રʍતે જાણ્Ǟું?”

6 તેણે કɄું, “એ સમયે હુʣ ɵગલ્બોઆના પવર્ત પર હતો. મેં
શાઉલને તેના ભાલા પર ટેકો લઇને પડલેો જોયો. તેના દશુ્મનના
રથો તેની પાછળ નજીક આવી ગયા હતા.

7 તેણે પાછા વળʌને જોǞું, અને મને જોઈને તેણે મોટે સાદે
મને Ǜૂમ પાડʌ, એટલે મેં કɄું કે હુʣ આ રƑો.

8 તેણે મને ǚૂછǞું; ǖું કોણ છે? મેં કɄું, હુʣ અમાંલેકʍ છુʣ .
* 1:2: માણસના કપડાં � માથા પર ǘૂળ હતી તેનો અથર્ એ કે માણસ ǐુબ
દ:ુખી હતો.
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9 તેણે મને ɵવનંતી કરʍ અને કɄું ‘ǖું આવ અને મને માંરʍ
નાખ, કારણ કે હુʣ ખરાબ રʍતે ઘવાયેલો છુʣ અને ગમે તેમ મરવાનો
જ છુʣ .’

10 તેથી મેં તેને માંરʍ ના˵ો, કારણ મને ખબર હતી કે તે
મરવાનો તો હતો જ. ત્યાર પછʍ મેં તેના માંથા ઉપરથી તાજ
અને હાથ ઉપરથી કડુʣ ઉતારʍ લીધાં, અને તે હુʣ તમાંરʍ પાસે
અહʏયા લઈ આ˸ો છુʣ માંરા દેવ.”

11 આ સાંભળʌને દાઉદે અને તેના માંણસોએ શોકને કારણે
પોતાનાં કપડાં ફાડʌ ના˵ા.ં

12 લોકો ઘણા દ:ુખી હતા. તેઓએ ɵવલાપ કયƪ, ને સાંજ Ǥુધી
ઉપવાસ કયƪ; કારણ કે શાઉલ, તેનો ǚુત્ર યોનાથાન યહોવાના
લોકો તથા ઇસ્રાએલના ઘણા સૈɴનકો Ǟુદ્ધમાં માંયાર્ ગયા હતાં.

દાઉદે અમાંલેકʍને માંરʍ નાંખવાની આજ્ઞા કરʍ
13 દાઉદે ખબર આપનાર માંણસને ǚૂછǞું, “ǖું કયાંથી આવે

છે?”
એટલે તેણે જવાબ આપ્યો, “હુʣ તો આ દેશમાં વસતા એક

પરદેશી અમાંલેકʍનો ǚુત્ર છુʣ .”
14 દાઉદે તેને ǚૂછǞું, “યહોવાએ પસંદ કરેલા રાજાન,ે માંરʍ

નાખવાની તારʍ ɺહʋમત કેવી રʍતે ચાલી?”
15 તે પછʍ દાઉદે પોતાના એક Ǟુવાન નોકરને બોલાવીને કɄું,

“ǖું જા અને આ માંણસને માંરʍ નાંખ. તેથી તે ગયો અને જે
માંણસ સંદેશો લા˸ો હતો તેને માંરʍ નાં˵ો.

16 ત્યાર પછʍ દાઉદે કɄું, તારા ǝૃત્Ǟુ માંટે ǖું જ જવાબદાર છે,
કારણ કે તે પોતે જ કǛૂલ કǞુર્ છે કે તેં જ યહોવાથી અɷભɷષ્કત
રાજાને માંરʍ ના˵ો, તારા પોતાના શ˷ોએ તને અપરાધી સાɶબત
કયƪ.”

દાઉદǙું શોક ગીત શાઉલ અને યોનાથાન માંટે
17 દાઉદે શાઉલ અને તેના ǚુત્ર યોનાથાન માંટે મરɶશયો ગાયો.
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18 અને તેણે એ મરɶશયો યહૂદાના લોકોને શીખવવાની આજ્ઞા
કરʍ; તે “ધǙુષ્ય” કહેવાય છે અને યાશારના ǚુસ્તકમાં લખેǟું છે.

19 “ઓ ઇસ્રાએલ, તારા પવર્તો ઉપર તેં તારા બળવાન સૈɴનકો
Ǒુમાં˸ા.

અરે! તે Ǣૂરવીરો કેવા માંયાર્ ગયા!
20 ગાથમાં એની વાત કરશો નɴહ,

આશ્કલોનની શેરʍઓમાં, આ સમાંચાર તમે જાહેર કરશો
નɴહ;

આ કદાચ પɵલસ્તીઓની ǚુત્રીઓને ǐુશ કરે,
અને બેǤુƂતીઓની ǚુત્રીઓ આનંદ પામશે અને ǐુશ થશ.ે

21 “હે ɵગલ્બોઆના પવર્તો,
તમાંરા પર વરસાદ કે ઝાકળ ન પડો.

તમાંરાં ખેતરોમાં કઇ ન ઉપજે જથેી તમાંરા તરફથી કોઇ અપર્ણો
ન આવ.ે

કારણ, યોદ્ધાઓની ઢાલ નકામી ગણીને ફેંકʍ દેવામાં આવી
હતી

અને શાઉલની ઢાલ જે તેલમાં બોળવામાં આવી ન હતી,
કાટ ખાઇ ગઇ હતી અને ત્યાં પડલેી છે.

22 યોનાથાનના ધǙુષે તેના ભાગના દશુ્મનોને માંયાર્
અને તેઓǙુ લોહʍ રેડાǞુ!ં

તેવી જ રʍતે શાઉલની તરવાર એક સાચ્ચા યોદ્વાની તરવાર જવેી
હતી જે

માંયાર્ ɵવના કદʍ પાછʍ ફરʍ નહોતી.
23 “શાઉલ તથા યોનાથાન એક બીજાને ચાહતા હતા,

ને એક બીજાના સાહચયર્માં આનંદ માંણતા હતા.
જીવનમાં અને ǝૃત્Ǟુમાં તેઓ કદʍ ɵવǐૂટા પડયા નહોતા;

તેઓ ગરુડ કરતાં વેગવાન
અને ɼસʋહો કરતાં બળવાન હતા.

24 ઓ ઇસ્રાએલની ǚુત્રીઓ, શાઉલને માંટે ɵવલાપ કરો.
તેણે તમને સવર્ને Ǥુંદર ɳકરમજી વƍો પહેરાં˸ાં,
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અને તમને Ǥુવણર્ આǜૂષણોથી શણગાયાƯ.

25 “Ǟુદ્ધǜૂɵમમાં Ǣૂરવીરો કેવા વીરગɵતને પામ્યા!
હે યોનાથાન, ǖું ɵગલ્બોઆ પવર્ત પર ǝૃત્Ǟુ પામ્યો.

26 હે માંરા વીરા યોનાથાન, ǖું મને બહુ ɵપ્રય હતો;
તારા માંટે માંરુʣ હૃદય રડે છે.

તારો માંરા પ્રત્યેનો પ્રેમ ƍીઓના
પ્રેમ કરતાંય અɵધક અદǜુત હતો!

27 Ǟુદ્ધ ǜૂɵમમાં Ǣુરવીરો વીરગɵતને પામ્યા!
ને Ǟુદ્ધનાં શƍો ˸થર્ ગયા!ં”

2
દાઉદ અને તેના માંણસો હેબ્રોન ગયા

1 ત્યાર પછʍ દાઉદે યહોવાને ǚૂછǞું, “Ǣું હુʣ યહૂદાના કોઈ એક
શહેરમાં જાઉં?”
યહોવાએ કɄું, “જા.”
દાઉદે ǚૂછǞું, “હુʣ કયા નગરમાં જાઉં?”
અને યહોવાએ જવાબ આપ્યો, “હેબ્રોન.”
2 તેથી દાઉદ પોતાની બે પત્નીઓ, ɵયઝએલી અહʍનોઆમ

અને કામેલર્ના નાબાલની ɵવધવા અબીગાઈલને લઈને હેબ્રોન ગયો.
3 અને પોતાની સાથેના માંણસોને પણ તેમનાં પɳરવાર સાથે તે

લઈ ગયો. અને તેઓ હેબ્રોન અને આજુબાજુના કસબાઓમાં
વસ્યા.ં

4 ત્યારબાદ યહૂદાના લોકોએ ત્યાં આવીને દાઉદનો યહૂદાના
રાજા તરʍકે અɷભષેક કયƪ. જયારે દાઉદને સમાંચાર મƄા કે,
“યાબેશમાં ɵગલયાદના લોકોએ શાઉલને દફના˸ો હતો.”

5 ત્યારે તેણે યાબેશ ɵગલયાદને માંણસો મોકલી સંદેશો મોકલ્યો
કે, “તમાંરા માંɵલક શાઉલ પ્રત્યે દયા દેખાડવા બદલ અને તેને
દફનાવવા માંટે યહોવા તમાંરુʣ ભǟું કરો,
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6 અને તમાંરા ઉપર એમની અɵવચળ કરુણા વરસાવતા રહો.
હુʣ પણ તમાંરા આ કૃત્ય બદલ તમાંરʍ સાથે સારો ˸વહાર
રાખીશ.

7 હવે તારʍ જાતને મજǛૂત બનાવ કારણ કે તમાંરો માંɵલક
શાઉલ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો છે, અને યહૂદાના લોકોએ માંરો રાજા તરʍકે
રાŤાɷભષેક કયƪ છે.”

ઇશબોશેથ રાજા બન્યો
8 પરʣǖુ શાઉલનો સરસેનાપɵત નેરનો ǚુત્ર આબ્નેર તે શાઉલના

ǚુત્ર ઇશબોશેથને માંહનાઈમ લઇ ગયો.
9 અને ત્યાં તેને ɵગલયાદ, આશેર, ɵયઝએલ, એફ્રાઈમ,

ɶબન્યામીન એટલે કે આખા ઇસ્રાએલનો રાજા બના˸ો.
10 Ťારે ઇશબોશેથને ઇસ્રાએલનો રાજા બનાવવામાં આ˸ો

ત્યારે તે 40 વષર્નો હતો. તેણે બે વષર્ રાજય કǞુƯ. પણ યહૂદાના
કુળસǝૂહ દાઉદને વફાદાર રƑા,ં

11 દાઉદ હેબ્રોનમાં રƑો અને યહૂદાના કુળસǝૂહ પર સાડાસાત
વષર્ રાજ કǞુƯ.

પ્રાણઘાતક સ્પધાર્
12 નેરનો ǚુત્ર આબ્નેર અને શાઉલના ǚુત્ર ઇશબોશેથના

અમલદારો માંહનાઈમ છોડʌ ɵગબયોન ગયા.
13 અને સરુયાનો ǚુત્ર યોઆબ દાઉદના માંણસોને હેબ્રોન લઇ

ગયો. તેઓ ɵગબયોન ગયા અને આબ્નેર અને ઇશબોશેથના
અમલદારો ને તળાવ આગળ મƄા, આબ્નેરની ટોળકʍ તળાવની
એક બાજુ અને યોઆબની ટોળકʍ બીજી બાજુ બેઠʍ.

14 આબ્નેરે યોઆબને કɄું, “જુવાન સૈɴનકો ઉભા થાય અને
અહʍ હરʍફાઇ કરે.”
અને “યોઆબ તેની સાથે સહમત થયો.”
15 આ સ્પધાર્ની રમત માંટે ઇશબોશેથ અને ɶબન્યામીનના વંશના

પક્ષ તરફથી બાર જણ અને દાઉદના માંણસોમાંથી બાર જણ
આગળ આ˸ા અને સામસામે ગોઠવાઈ ગયા.ં

16 દરેક જણે પોતાના હરʍફના માંથાના વાળ પકડયા અને તેના
શરʍરની આરપાર પોતાની તરવાર ખોસી દʍધી. અને એ રʍતે
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તેઓ બધાજ એકʍ સાથે જમીન પર પડʌ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા, આથી તે
˺ળǙું નામ “તરવારનીધારǙું ખેતર” પȴુ.ં જે ɵગબયોનમાં છે.

17 તે ɳદવસે બંને સૈન્યો વચ્ચે ઉગ્ર Ǟુદ્ધ થǞું, અને દાઉદના
અમલદારોએ આબ્નેર અને ઇસ્રાએલીઓને હરા˸ા.

આબ્નેરે અસાહેલને માંરʍ ના˵ો
18 સરુયાના ત્રણે દʍકરાઓ, યોઆબ, અબીશાય અને અસાહેલ

પણ ત્યાં Ǟુદ્ધમાં હતા, અસાહેલ જʣગલી હરણની જમે ǐૂબ
ઝડપથી દોડʌ શકતો હતો.

19 અસાહેલ જમણી કે ડાબી બાજુએ વƄા ɵવના સીધો જ
આબ્નેરની પાછળ પડયો

20 આબ્નેરે પાછા ફરʍને તેને ǚૂછǞું, “કોણ? અસાહેલ છે?”
તેણે કɄું, “હા, હુʣ જ અસાહેલ છુʣ .”
21 આબ્નેરે કɄંુ, “માંરો પીછો કરવો છોડʌ દે, કોઈ સૈɴનકને

પકડ અને તેની પાસે જે કʣઈ હોય તે ǟૂંટʍ લે.” પણ અસાહેલે
તેǙું માંન્Ǟું નɴહ અને તેની પાછળ દોડવાǙું ચાǟું જ રા˶ું.

22 આબ્નેરે તેને ફરʍ એક વાર કɄું, “માંરો પીછો કરવો છોડʌ
દે, શા માંટે ǖું માંરા હાથે મોત માંગે છે? જો એમ થાય તો હુʣ
તારા ભાઈ યોઆબને માંરુʣ મોંઠુ શી રʍતે દેખાડુʣ?”

23 છતાં અસાહેલે પાછા ફરવાનો ઇન્કાર કયƪ, એટલે આબ્નેરે
ભાલાનો પાછલો છેડો તેના પેટમાં એટલા જોરથી માંયƪ કે તે
શરʍરમાં થઈને આરપાર નીકƄો.

યોઆબ અને અબીશાયે આબ્નેરનો પીછો કયƪ
અસાહેલ જમીન પર ઢળʌ પડયો અને ત્યાં જ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો,

અસાહેલ જયાં મરેલો પડયો હતો ત્યાં જે કોઈ આવતા તે બધા
ઊભા રહʍ જતા.

24 હવે યોઆબ અને અબીશાય આબ્નેરની પાછળ પડયા હતા.
Ǥૂયાર્સ્તના સમયે તેઓ ɵગબયોન રણના રસ્તે જતાં ગીઆહ સામે
આમ્માંહ ટેકરʍ પાસે પહોચ્યા.

25 ɶબન્યામીનǙું કુળસǝૂહ પવર્તના ɶશખર પર આબ્નેરની
આસપાસ ભેગા થયા.
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26 આબ્નેરે યોઆબને Ǜૂમ પાડʌને કɄું, “Ǣું આપણે હʣમેશા
લડતા રહʍ અને એકબીજાને માંરʍ નાખવાના છે? તમે જરુર
જાણો છો કે આનો અંત દ:ુખમાં જ આવશ.ે આ લોકોને પોતાના
ભાઈઓનો પીછો છોડʌ દેવાǙું કહે.”

27 યોઆબે કɄું, “જીવતા દેવના સમ, જો ǖું કʣ ઇ ન બોલ્યો
હોત તો આ લોકો હજીપણ સવારમાં તેઓના ભાઇઓનો પીછો
કરતા હોત.”

28 પછʍ યોઆબે રણɼશʋગડુʣ વગાડǞું, એટલે આǐું લશ્કર થંભી
ગǞુ,ં અને ઇસ્રાએલીઓનો પીછો કરવો છોડʌ દʍધો, ને લડવાǙું
બંધ કǞુƯ.

29 તે રાત્રે આબ્નેર અને તેના માંણસો યદʤન નદʍ ઓળંગીને
સવાર Ǥુધી ǝુસાફરʍ કરʍને માંહનાઈમ પહોંચ્યા.

30 યોઆબે આબ્નેરનો પીછો કરવો છોડʌને પોતાના માંણસો
ભેગા કયાર્, તો ખબર પડʌ કે દાઉદના માંણસોમાંથી અસાહેલ
ઉપરાંત બીજા ઓગણીસ ǐૂટતાં હતા.ં

31 ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહમાંથી આબ્નેરના 360 માંણસોને
દાઉદના અમલદારોએ માંરʍ નાં˵ા હતા.ં

32 યોઆબ અને તેના માંણસો અસાહેલના શબને બેથલેહેમ
લઈ ગયા,ં અને તેના ɵપતાની કબરમાં દફના˸ો.
તે પછʍ આખી રાત તેઓ ચાલ્યા, અને તેઓ સવાર પડતાં

હેબ્રોન આવી પહોંચ્યા.

3
ઇસ્રાએલ અને યહૂદા વચ્ચે Ǟુદ્ધ

1 શાઉલ અને દાઉદના કુળ વચ્ચે લાંબો સમય Ǟુદ્ધ ચાલ્Ǟુ.ં
દાઉદ વǘુ અને વǘુ બળવાન થતો ગયો, જયારે શાઉલǙું કુળ
નબળામાં નબǠું થǖું ગǞુ.ં

દાઉદના છ ǚુત્રો હેબ્રોનમાં જન્મ્યા
2 હેબ્રોનમાં દાઉદને ત્યાં છ ǚુત્રોનો જન્મ થયો.
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તેનો જયેƋ ǚુત્ર આમ્નોન હતો. દાઉદની પત્ની આહʍનોઆમ
જે ɵયઝએલની હતી તેને જન્મ આપ્યો હતો.

3 બીજો ǚુત્ર ɳકલઆબ હતો, જનેી માંતા કામેલર્ના નાબાલની
ɵવધવા અબીગાઈલ હતી.

ત્રીજો ǚુત્ર આબ્શાલોમ હતો. તેની માંતા ગǢૂરના રાજા
તાલ્માંયની ǚુત્રી માંઅખાહ હતી.

4 ચોથો ǚુત્ર અદોɴનયા હતો જનેી માંતા હાગ્ગીથ હતી
અને પાંચમાં ǚુત્ર શફાટયાંની માં અબીટાલ હતી.
5 છઠ્ઠા ǚુત્ર ɵયથર્આમની માંતા દાઉદની પત્ની એગ્લાહ હતી.

આ બધા દાઉદને ત્યાં હેબ્રોનમાં જન્મ્યાં હતા.ં
આબ્નેરનો દાઉદ સાથે ભળવાનો ɴનણર્ય

6 આબ્નેર શાઉલની સેનામાં વધારે બળવાન થતો ગયો, Ťારે
શાઉલ અને દાઉદ એકબીજા સાથે લડતાં રƑા.ં

7 શાઉલની, ɳરસ્પાહ નામની રખાત હતી જે એયાહની ǚુત્રી
હતી ઇશબોશેથે આબ્નેરને ǚૂછǞુ,ં “ǖું માંરા ɵપતાની રખાત સાથે
કેમ Ǥૂતો હતો?”

8 આ સાંભળʌને આબ્નેર બોલ્યો, “Ǣું હુʣ યહૂદાના કૂતરાǙું
માંǗુ છુʣ?* આજપયƯત હુʣ તારા ɵપતા શાઉલના કુટુʣબન,ે તેના
ભાઈઓને, ɵમત્રોને અને બીજાઓને વફાદાર રƑો છુʣ . અને મેં
તને દાઉદના હાથમાં સોંપી દʍધો નથી; અને છતાં હવે ǖું આ ƍી
માંટે થઇને માંરા ઉપર Ǒુસ્સે થાય છે.

9 યહોવાએ પ્રɵતજ્ઞા લઈને દાઉદના હŚમાં જે કરવા વચન
આપ્Ǟું છે તે જો હુʣ ǚૂણર્ ન કરુʣ તો દેવ મને ભારે ɶશક્ષા કરો.

10 શાઉલના હાથમાંથી રાŤ લઈને દાનથી બેરશેબા Ǥુધી
ઇસ્રાએલ અને યહૂદાના રાજા તરʍકે દાઉદ સાથે હુʣ રાજય
˺ાપીશ.”

11 ઈશબોશેથ એક અક્ષર પણ બોલી ન શકયો. કારણ, તે
આબ્નેરથી ǐૂબ ગભરાતો હતો.
* 3:8: Ǣું હુʣ � માંǗુ છુʣ? શ˷શ: “હુʣ યહૂદા માટે કામ કરનાર દેશદ્રોહʍ નથી.”
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12 પછʍ આબ્નેરે સંદેશવાહકને દાઉદ પાસે મોકલ્યો અને
કહેવડા˹ું. “આ ધરતી કોની છે? માંરʍ સાથે કરાર કર,
તો હુʣ સવર્ ઇસ્રાએલીઓને તારʍ સŷા હેઠળ લાવવામાં મદદરૂપ
થઈશ.”

13 દાઉદે કɄું, “એમ કરવામાં મને કોઇ સમસ્યા નથી. હુʣ તારʍ
સાથે કરાર કરʍશ, પણ એક શરતે કે, ǖું Ťારે મને મળવા આવે
ત્યારે તારે માંરʍ પત્ની શાઉલની ǚુત્રી મીખાલ તારʍ સાથે આવે.”

14 પછʍ દાઉદે તેના સંદેશવાહકો માંરફત ઇશબોશેથ પર આ
સંદેશો મોકલ્યો, “મને માંરʍ પત્ની મીખાલ પાછʍ સોંપી દે. સો
પɵલસ્તીઓને માંરʍને હુʣ તેને પરણ્યો હતો.”†

15 તેથી ઈશબોશેથ મીખાલને તેના પɵત લાઈશના ǚુત્ર પાલ્ટʍએલ
પાસેથી લાવવા મોકલ્યા.

16 પાલ્ટʍએલ બાહુરʍમ Ǥુધી તેની પાછળ રડતો રડતો આ˸ો,
પણ આબ્નેરે તેને કɄુ,ં “ઘેર પાછો જા.” એટલે તે પાછો ગયો.

17 તે સમય દરમ્યાન આબ્નેરે ઇસ્રાએલના આગેવાનો સાથે
વાટાઘાટ કરʍ હતી. “તમે કયારના દાઉદ તમાંરો રાજા થાય તેમ
ઈચ્છતા આ˸ા છો.

18 તેથી અત્યારે તે કરવા માંટે ખરો સમય છે, કારણ કે,
યહોવાએ દાઉદની ɵવષે કહેǟું, કે, ‘માંરા સેવક દાઉદ દ્વારા
હુʣ સવર્ ઇસ્રાએલીઓને પɵલસ્તીઓ અને તેમના બધા દશુ્મનોના
હાથમાંથી છોડાવીશ.’ ”

19 આબ્નેરે આ બǘું દાઉદને અને ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહના
લોકોને હેબ્રોનમાં કɄું. તેણે જે કʣઇ કɄું તે ઇસ્રાએલીઓએ અને
ɶબન્યામીનીઓએ માંન્ય રા˶ુ.ં

20 આબ્નેર વીસ માંણસો સાથે હેબ્રોન ગયો અને દાઉદે તે
બધાને આવકાર આપ્યો અને તેઓ માંટે જમણ કǞુર્.

21 પછʍ આબ્નેરે દાઉદ ને કɄું: “મને ǖુરʣત જવા દો અને
બધા ઇસ્રાએલીઓને તમાંરʍ પાસે લાવવા દો, જથેી માંરા ધણી,
† 3:14: સો � હતો શાɷ˷ક રʍતે, “મેં તેને 100 પɵલસ્તીઓની ખરʍદʍ હતી.”
વાચો શǝુએલ 1-18; 20-30, 25:44.
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માંરા રાજા તમાંરʍ સાથે કરાર કરે અને તમાંરʍ ઇચ્છા પ્રમાંણે તમે
સમગ્ર ઇસ્રાએલ પર રાજ કરશો.”
ત્યાર બાદ દાઉદે આબ્નેરને જવા દʍધો અને પોતે શાંɵતથી

ગયો.
આબ્નેરǙું ǝૃત્Ǟુ

22 તે સમય દરમ્યાન યોઆબ દાઉદના સૈન્ય સાથે પાછો ફયƪ,
તેઓએ કોઈ ˺ળે છાપો માંરʍને ǚુષ્કળ ǟૂંટ કરʍ હતી. તે વખતે
આબ્નેર હેબ્રોનમાં દાઉદ પાસે ન હતો. કારણ કે, દાઉદે તેને
Ǥુરક્ષાની ખાતરʍ સાથે ɵવદાય કયƪ હતો.

23 જયારે યોઆબ પોતાની સાથેના માંણસો સાથે આવી પહોંચ્યો
ત્યારે તેને જણાવવામાં આ˹ું કે, “આબ્નેર રાજા પાસે આ˸ો
હતો, છતાં તમે તેને Ǥુરક્ષાની ખાતરʍ સાથે પાછો ɵવદાય કયƪ
છે.”

24 આથી યોઆબે રાજાની પાસે જઈને કɄું, “તમે આ Ǣું કǞુર્!
આબ્નેર તમાંરʍ પાસે આ˸ો હતો છતાં તમે તેને Ǥુરક્ષા સાથે
પાછો ɵવદાય શા માંટે કયƪ? તમે આબ્નેરને નથી ઓળખતા?ં

25 તમે નેરના ǚુત્ર આબ્નેરને જાણો છો! એ તમને છેતરવા
અને તમાંરʍ બધી ɴહલચાલની જાǤૂસી કરવા આ˸ો છે.”

26 દાઉદ પાસેથી પાછા આવીન,ે યોઆબે આબ્નેરને સંદેશવાહક
મોકલ્યો. સીરાહના કૂવા પાસે તેઓ તેને મƄા અને ત્યાંથી પાછો
લઈ આ˸ાં. પણ દાઉદને એની કશી ખબર નહોતી.

27 આબ્નેર હેબ્રોન પહોંચ્યો અને Ťારે તે નગરના દરવાજા
પાસે પહોચ્યો, તે વખતે યોઆબ તેની સાથે જાણે ખાનગીમાં વાત
કરવાનો દેખાવ કરʍને તેને એક બાજુ લઈ ગયો અને તેનો છરો
કાઢયો અને પેટમાં ભોંકʍ તેને માંરʍ નાં˵ો. યોઆબે તેને માંયƪ
કારણકે આબ્નેરે તેના ભાઇ અસાહેલને માંરʍ ના˵ો હતો.

આબ્નેર માંટે દાઉદ રડ્યો
28 દાઉદ આ સમાંચાર સાંભળʌને બોલી ઊઠયો. “નેરના ǚુત્ર

આબ્નેરના ǐૂન ɵવષે હુʣ તથા માંરુʣ રાજય ɴનદોષર્ છʍએ; યહોવા
આ જાણે છે.
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29 તે માંટે યોઆબ અને તેǙું કુટુʣબ દોɵષત છે, જે માંટે તેનાં
સંતાનોને ઘાતકʍ રોગ થશે. અથવા રકતɵપŷના ભોગ બનશે
અથવા અપંગ થશે અથવા ǜૂખમરાથી ǝૃત્Ǟુ પામશે કે પછʍ
તરવારના ઘાથી ǝૃત્Ǟુ પામશ!ે”

30 આમ, યોઆબ અને તેના ભાઈ અબીશાયે આબ્નેરને માંરʍ
ના˵ો, કારણ, તેણે ɵગબયોનના Ǟુદ્ધમાં તેમના ભાઈ અસાહેલને
માંરʍ ના˵ો હતો.

31 પછʍ દાઉદે યોઆબ તથા તેની સાથેના સૌ કોઈને કɄું,
“આબ્નેરને માંટે શોકમાં તમાંરાં કપડાં ફાડʌ નાખો, શરʍર પર
કʣતાન વીંટાળો અને ઘણું આક્રʣદ કરો.”

32 દાઉદ પોતે જનાજાની પાછળ જયાં આબ્નેરને હેબ્રોનમાં
દફનાવવામાં આ˸ો ત્યાં ગયો, અને તેની કબર આગળ પોક
ǝૂકʍને રડયો, અને તેની સાથે બધા લોકોએ આક્રʣદ કયƪ.

33 દાઉદે આ મરɶસયો ગાયો આબ્નેરના જનાજાની આગળ;

“આબ્નેર Ǣું એક દƉુ અપરાધીની જમે મયƪ?
34 તારા હાથ બાંધવામાં આ˸ા નહોતાં,
તારા પગમાં બેડʌઓ નંખાઈ નહોતી;
કોઈ ǐૂનીને હાથે મરે તેમ ǖું મયƪ;

દƉુજનોના કપટનો ǖું ભોગ બન્યો.”

અને આમ ફરʍવાર બધા લોકોએ આક્રʣદ કયƪ.
35 તે ɳદવસે દાઉદે કʣઇજ ખાǘું નɴહ, લોકોએ તેમને ખાવા માંટે

ɵવનંતી કરʍ પરʣǖુ દાઉદે એક ખાસ સમ લીધા, “જો હુʣ Ǥૂયાર્સ્ત
પહેલા રોટલી કે કાંઇપણ ખાઉં તો દેવ મને સજા કરે અને ઘણા
દ:ુખ આપ.ે”

36 દાઉદǙું વર્તન જોઈ લોકો ǐૂબ રાજી થયા. કેમકે તેમને
લાગ્Ǟું કે દાઉદે સાǓું કǞુર્ હǖુ.ં

37 તે ɳદવસે યહૂદાના લોકો અને ઇસ્રાએલના બધા લોકો સમજી
શકયા કે નેરના ǚુત્ર આબ્નેરના ǐૂન માંટે રાજાને દોષ આપવો ન
જોઇએ કારણકે તેણે આબ્નેરને માંરવા હૂકમ કયƪ ન હતો.
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38 દાઉદે પોતાના માંણસોને કɄું, “તમે જાણો છો કે આજે
ઇસ્રાએલમાં એક મહાન નેતા ǝૃત્Ǟુ પામ્યો છે.

39 અને આજે હુʣ રાજા તરʍકે અɷભɵષકત થયો હતો. સરૂયાના
આ ǚુત્રોએ મને ઘણી પીડા પહોચાડʌ છે, દેવ તેઓને લાયક સજા
કરે!”

4
શાઉલના પɳરવાર ઉપર ǝુશ્કેલીઓ

1 જયારે શાઉલના ǚુત્ર ઇશબોશેથે સાંભȻું કે આબ્નેરને
હેબ્રોનમાં માંરʍ નાખવામાં આ˸ો છે, ત્યારે તે ઘણો ગભરાઇ
ગયો અને આǐું ઇસ્રાએલ ભયથી Ȅૂજી ઊઠǞું.

2 બે ǚુરુષો, લશ્કરના સેનાપɵત, શાઉલના ǚુત્ર ઇશબોશેથને
મળવા ગયા. તેઓના નામ રેખાબ અને બાઅનાહ હતા.
બએરોથના ɳરમ્મોનના ǚુત્રો હતા, તેઓ ɶબન્યામીનો હતા કેમકે
બએરોથ ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહǙું હǖુ.ં ઇસ્રાએલના સૈન્યની
જવાબદારʍ સોંપીને આગેવાન બના˸ા, તેઓ ɶબન્યામીનના
બએરોથ નગરના વતની અને ɳરમ્મોનના ǚુત્રો હતા, અને ɶબન્યામીન
કુળસǝૂહના હતા, બએરોથ ɶબન્યામીનનો ભાગ ગણાય છે.

3 બએરોથના ǝૂળ વતનીઓ ɵગŷાઈમ ભાગી ગયા હતા અને
ત્યારથી તેઓ ત્યાં જ રહેતા આ˸ા છે.

4 શાઉલના ǚુત્ર યોનાથાન, યોનાથાનનો ǚુત્ર મફʍબોશેથ લંગડો
હતો. Ťારે Ǟુદ્ધમાં શાઉલ અને યોનાથાન મરʍ ગયા, તે સમયે તે
પાંચ વરસનો હતો. Ťારે ɵયઝએલથી શાઉલ અને યોનાથાનના
ǝૃત્Ǟુના સમાંચાર તેની આયાને મƄા ત્યારે ઉતાવળે તેને ઉપાડʌને
ભાગી નીકળʌ હતી, પરʣǖુ ભાગતી વખતે અકસ્માંતથી તેનાથી
છોકરો પડʌ ગયો અને બƂે પગે લંગડો થઈ ગયો.

5 બએરોથી રેખાબના ǚુત્રો ɳરમોન અને બાઅનાહ શાઉલના ǚુત્ર
ઇશબોશેથને ધરે બપોરના ગયા. ઇશબોશેથ બહુ ગરમી ને કારણે
આરામ કરતો હતો.

6 રેખાબ અને બાઅનાહ ઘઉં લેવાને બહાને અંદર ગયા,
ઇશબોશેથ તેના શયનખંડમાં પલંગ પર Ǥુતો હતો.



2 શǝુએલǙું 4:7 xiii 2 શǝુએલǙું 5:1

7 તેઓએ તેને છરો ભોંકʍ માંરʍ નાં˵ો પછʍ તેનઁ◌ુ માંǗુ કાપી
ના˶ું અને ઘરથી નાસી જતી વખતે તેને સાથે લઇને ગયા.
તેઓએ આખી રાત અરાબાહ સપાટ ǜૂɵમ પર પ્રવાસ કયƪ અને
હેબ્રોન પહોચ્યા.

8 પછʍ રાજા દાઉદને મળવા ગયા અને તેની સમક્ષ ઇશબોશેથǙું
મસ્તક રજૂ કરʍને કɄું, “જુઓ! તમને માંરʍ નાખવાનો પ્રયત્ન
કરનાર તમાંરા દશુ્મન શાઉલના ǚુત્ર ઇશબોશેથǙું આ મસ્તક તમાંરે
માંટે લા˸ાં છʍએ. આજે યહોવાએ માંરા પ્રǜુ રાજાǙું વેર શાઉલ
અને તેના કુળ ઉપર વાȻું છે.”

9 દાઉદે ɳરમ્મોનના ǚુત્રોને રેખાબ અને તેના ભાઈ બાઅનાહને
ઉŷર આપ્યો, “મને તમાંમ સંકટોમાંથી ઉગારનાર યહોવાના સમ
ખાઈને હુʣ કહુʣ છુʣ .

10 જે માંણસ મને શાઉલના ǝૃત્Ǟુના સમાંચાર આપવા આ˸ો
હતો, તે પોતે સમજતો હતો કે તે માંરા માંટે સારા સમાંચાર લા˸ો
છે અને હુʣ તેને ઇનામ આપીશ. પણ મે તેને પકડʌને ɶસકલાગમાં
માંરʍ ના˵ો.

11 તેથી હવે માંરે તમને બƂે દƉુોને માંરʍ નાખવા જોઇએ,
કેમકે તમે એક ɴનદોષર્ માંણસને એના શયનખંડમાં પથારʍ પર
માંરʍ ના˵ો છે. હવે હુʣ તેǙુ લોહʍ તમાંરા હાથોમાંથી માંǑું છુʣ
અને હુʣ તમને ધરતી પરથી રવાના કરʍશ!”

12 દાઉદે પોતાના Ǟુવાનોને હુકમ કયƪ, એટલે તેમણે રેખાબ
અને બાઅનાહને માંરʍ ના˵ા. અને તેમના હાથપગ કાપી
નાખીને હેબ્રોનના તળાવ પાસે લટકા˸ા. તેમણે હેબ્રોનમાં આવેલી
આબ્નેરની કબરમાં ઇશબોશેથǙું માંǗું દાટʍ દʍǘુ.ં

5
ઇસ્રાએલીઓએ દાઉદને રાજા બના˸ો

1 પછʍ ઇસ્રાએલના સવર્ કુળસǝૂહો દાઉદને મળવા હેબ્રોનમાં
આ˸ા, તેઓએ તેમને કɄું, “અમે તમાંરા સગા ભાઈઓ છʍએ.
અમે તમાંરા રકતમાંસ છʍએ.
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2 ǜૂતકાળમાં જયારે અમાંરો રાજા શાઉલ હતો ત્યારે પણ
Ǟુદ્ધમાં તમે જ ઇસ્રાએલી સૈન્યની આગેવાની લેતા હતા, અને
યહોવાએ તમને કɄું કે, ‘માંરʍ પ્રજા ઇસ્રાએલની સારસંભાળ
લેનાર માંણસ ǖું જ છે, ǖું જ તેમનો શાસનકતાર્ થનાર છે.’ ”

3 તેથી ઇસ્રાએલના આગેવાનોએ દાઉદ સાથે હેબ્રોનમાં યહોવાની
સમક્ષ કરાર કયƪ, અને દાઉદ ઇસ્રાએલીઓના રાજા તરʍકે
અɷભɵષકત થયો.

4 દાઉદ રાજગાદʍ પર બેઠો ત્યારે તેની ઉંમર 30 વષર્ની હતી.
તેણે 40 વરસ રાજય કǞુર્.

5 તે હેબ્રોનમાં રƑો અને યહૂદાના લોકો ઉપર સાડા સાત વષર્
રાજય કǞુર્. ત્યારબાદ તેણે યરૂશાલેમમાં રહʍને સમગ્ર ઇસ્રાએલ
અને યહૂદાના લોકો ઉપર 33 વષર્ રાજય કǞુƯ.

દાઉદે યરૂશાલેમ શહેરને જીત્Ǟું
6 ત્યાર પછʍ દાઉદ પોતાǙું સૈન્ય લઈને યરૂશાલેમ ગયો અને

ત્યાં યǛૂસીઓ સાથે Ǟુદ્ધમાં લડ્યો. યǛૂસીઓએ દાઉદને કɄું,
“ǖું અમાંરા શહેરમાં આવી શકશે નɴહ. અમાંરા આંધળા અને
લંગડા લોકો Ǥુદ્ધાં તને રોકʍ શકશે.” તેઓ માંનતા હતા કે દાઉદ
તેઓના નગરમાં દાખલ થઇ શકશે નɴહ.

7 પરʣǖુ દાઉદે તો ɶસયોનનો ગઢ કબજે કયƪ, જે પછʍથી દાઉદǙું
નગર બની ગǞુ.ં

8 તે ɳદવસે દાઉદે તેના સૈન્યના માંણસોને કɄું, “પાણીના
વહેળા વચ્ચે થઈને જાઓ, અને આંધળા તથા લંગડા શȂુઓ
Ǥુધી પહોચો.”આથી લોકો કહે છે કે, “આંધળા અને લંગડા ઘરમાં
પ્રવેશી શકશે નɴહ.”

9 દાઉદ ગઢમાં રહેતો અને તેǙું નામ “દાઉદનગર” પાડǞું. ત્યાર
બાદ તેણે ɵમલ્લો બાંધ્યો અને નગરની અંદર બીજા મકાનો બાંધ્યા.

10 આ રʍતે દાઉદ બળવાન અને વǘુ બળવાન થતો ગયો,
કારણ, સવર્સમથર્ દેવ યહોવા તેની સાથે હતા અને તેને મદદ કરʍ.

11 Ǥૂરના રાજા હʍરામે કાસદો, Ǥુથારો, પથ્થરકામ કરનારા અને
દેવદાર કાƉના, દાઉદને માંટે તેનો મહેલ બાંધવા મોકલ્યા.
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12 દાઉદને પ્રતીɵત થઈ “કે દેવે તેને રાજા બના˸ો છે અને
તેના રાજયને ઇસ્રાએલને માંટે પદ ગૌરવ તેના લોકો માંટે વધારʍ
આપ્Ǟું હǖુ.ં”

13 હેબ્રોનથી આ˸ા પછʍ દાઉદે યરૂશાલેમમાંથી વધારે પત્નીઓ
તથા ઉપપત્નીઓ કરʍ; અને તેને અનેક દʍકરા તથા દʍકરʍઓ થયા.ં

14 યરૂશાલેમમાં જન્મેલાં તેનાં સંતાનોનાં નામ નીચે પ્રમાંણે છે;
શામ્ǝુઆ, શોબાબ, નાથાન, Ǥુલેમાંન,

15 ɵયબ્હાર, એલીǢૂઆ, નેફેગ, યાફʍયા,
16 અલીશામા,ં એલ્યાદા અને અલીફેલેટ.

દાઉદ પɵલસ્તીઓ ɵવરુદ્ધ Ǟુદ્ધમાં ગયો
17 પɵલસ્તીઓએ સાંભȻું કે, દાઉદ સમગ્ર ઇસ્રાએલીઓનો

રાŤકતાર્ બન્યો છે; તેઓ સાથે ભેગા થઈને દાઉદને માંરʍ નાખવા
તેની શોધખોળ કરવા નીકળʌ પડયા, દાઉદે આ સાંભȻું અને
યરૂશાલેમના ɳકલ્લામાં ચાલ્યો ગયો.

18 પɵલસ્તીઓ આવી પહોંચ્યા અને રફાઈમની ખીણમાં ફેલાઈ
ગયા.

19 દાઉદે યહોવાને સવાલ કયƪ, “Ǣું હુʣ પɵલસ્તીઓ પર હુમલો
કરુʣ ? તમે તેમને માંરા હાથમાં Ǥુપ્રત કરશો?”
યહોવાએ જવાબ આપ્યો, “હુમલો કર. હુʣ તેઓને તારા હાથમાં

જરૂર Ǥુપ્રત કરʍશ.”
20 તેથી દાઉદે બઆલ-પરાસીમમાં તેઓને હરા˸ા. દાઉદે

કɄું, “જમે ǖૂટેલા બંધમાંથી પાણીના ǚૂરની જમે યહોવાએ માંરા
શȂુઓમાં ભંગાણ પાડǞું છે.” તેથી એ જગ્યાǙું નામ “બઆલ-
પરાસીમ” રાખવામાં આ˹ું છે.

21 પɵલસ્તીઓ પોતાના દેવની ǝૂʁતʋઓ બઆલ-પરાસીમમાં ǝૂકʍને
ભાગી ગયા હતા. દાઉદ અને તેના સૈɴનકોએ તેઓની ǝૂʁતʋઓ
કબજે કરʍ હતી.

22 પɵલસ્તીઓએ ફરʍવાર હુમલો કરʍને રફાઈમની ખીણ કબજે
કરʍ ત્યાં છાવણી નાખી.
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23 દાઉદે ફરʍથી યહોવાને ǚૂછǞું એટલે તેમણે જવાબ આપ્યો,
“તેમના ઉપર સામેથી હુમલો કરʍશ નɴહ, ǖું ચકરાવો માંયાર્ પછʍ
તેમના ઉપર પાછળથી શેǖુરની ઝાડʌ નજીક હુમલો કરજ.ે

24 જયારે ǖું ઝાડની ટોચ ઉપરથી Ǟુદ્ધમાં કૂચ કરવા જતો હોય
તેવો પɵલસ્તીઓનો અવાજ સાંભળે ત્યારે આગળ વધજ,ે કારણ
કે, યહોવા તારʍ આગળ હશે અને પɵલસ્તીઓની સેના તેનાથી
હારʍ જશ.ે”

25 દાઉદે યહોવાની Ǥૂચના પ્રમાંણે કǞુર્; અને પɵલસ્તીઓને
ગેબાથી છેક ગેઝર Ǥુધી માંયાર્.

6
દેવનો પɵવત્ર કોશ યરૂશાલેમમાં ખસેડાયો

1 દાઉદે ફરʍથી ઇસ્રાએલમાં આશરે 30,000 માંણસોǙું લશ્કર
બનાવવા માંટે સવર્માં સારામાં સારા સૈɴનકોને એકઠાં કયાર્.

2 પછʍ દાઉદ અને તેના માંણસો દેવનો કરારકોશ ત્યાંથી લઈ
આવી યરૂશાલેમ ફેરવવાં માંટે યહૂદામાં આવેલા “બાલા” ǝુકામે
ગયો, દેવનો પɵવત્ર કોશ દેવના ɼસʋહાસન જવેો છે. તેની ઉપર
કરૂબ દેવદૂતોની પ્રɵતમાં છે અને યહોવા આ દેવદૂતો પર રાજાની
જમે બેસે છે.

3 દાઉદના માંણસોએ ટેકરʍ પર આવેલા અબીનાદાબના ઘરમાંથી
દેવનો પɵવત્રકોશ લઈને નવા ગાડામાં ǝૂśો. અબીનાદાબના ǚુત્રો
ઉઝઝાહ અને આહયો ગાડાઁને હાંકતા હતા.

4 આમ તેઓએ ટેકરʍ પરના અબીનાદાબના ઘરમાંથી દેવનો
પɵવત્રકોશ બહાર કાઢʍ લીધો, ઉઝઝાહ ગાડામાં પɵવત્રકોશ સાથે
હતો અને આહયો ગાડાઁની આગળ ચાલતો હતો.

5 દાઉદ અને સવર્ ઇસ્રાએલીઓ યહોવા સમક્ષ વીણા, સારʣગી,
ɶસતાર, ડફ, કરતાલ, ઝાંઝ તથા સવર્ પ્રકારના સંગીતનાં સાધનો
વગાડતા વગાડતા નાચતા ગાતા હતા.

6 જયારે તેઓ નાખોનના ખળા આગળ આ˸ા ત્યારે બળદો
ગબડʌ પડ્યાં અને દેવનો પɵવત્રકોશ ગાડામાંથી પડવાનો જ હતો
ત્યાં ઉઝઝાહએ પોતાનો હાથ લાંબો કરʍ કરારકોશ પકડʌ લીધો.
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7 આથી યહોવા ઉઝઝાહ પર Ǒુસ્સે થયા કેમકે તેણે પɵવત્રકોશને
અડʌને દેવǙું અપમાંન કǞુર્ હǖું તેથી ઉઝઝાહને યહોવાએ માંરʍ
ના˵ો; અને તે કરારકોશની બાજુમાં મરʍ ગયો.

8 યહોવાએ જે કǞુƯ તેને કારણે દાઉદ નારાજ થયો. તેણે તે
˺ળǙું નામ “પેરેસ-ઉઝઝાહ” (ઉઝઝાહ પર આવેલો કોપ) પાડǞુ.ં
આજે પણ તે ˺ળ એ જ નામથી ઓળખાય છે.

9 તે ɳદવસે દાઉદને યહોવાનો ભય લાગ્યો અને તે બોલ્યો,
“પɵવત્રકોશને હુʣ અહʏયા કેવી રʍતે લાવી શકʍશ?”

10 આથી તેણે પɵવત્ર કોશને દાઉદનગરમાં નɴહ લઈ જવાનો
ɴનણર્ય કયƪ, અને તે તેને ગાથનગરમાં ઓબેદ-અદોમ નામની
˸ɳકતને ઘેર રા˵ો.

11 ત્રણ માંસ Ǥુધી પɵવત્રકોશ ઓબેદ-અદોમને ઘેર રƑો અને
યહોવાએ ઓબેદ-અદોમના કુટુʣબને આશીવાર્દ આપ્યા.

12 જયારે દાઉદને આ સમાંચાર મƄા કે “દેવે ઓબેદ-અદોમને
તેના કુટુʣબને અને તેની માંɵલકʍની દરેક વસ્ǖુને આશીવાર્દ આપ્યાં
ત્યારે તે આનંદ પામ્યો અને ǐુશીથી કોશને ઓબેદ-અદોમના
ઘરમાંથી દાઉદનગર લઈ આ˸ો.”

13 Ťારે યહોવાના પɵવત્રકોશને ઉપાડનારા માંણસો છ ડગલાં
આગળ ચાલ્યા એટલે દાઉદે એક બળદ અને એક ǚુƉ વાછરડાને
ભોગ તરʍકે અપર્ણ કયƪ.

14 દાઉદ શણના કપડાઁǙું એફોદ પહેરʍને ǐૂબ આનંદથી યહોવા
સમક્ષ નાચતો હતો.

15 દાઉદ અને બધા ઇસ્રાએલીઓ સાથે હષર્થી નાચતા હતા
અને રણɼશʋગા વગાડતા, ગાતા અને નાચતા પɵવત્રકોશને નગરમાં
લઈ આ˸ાં.

16 પરʣǖુ Ťારે યહોવાનો પɵવત્રકોશ દાઉદનગરમાં દાખલ થતો
હતો ત્યારે શાઉલની દʍકરʍ મીખાલે એક બારʍમાંથી જોǞું તો
રાજા દાઉદ પɵવત્રકોશ સમક્ષ નાચતો હતો; તે તેને ગમ્Ǟું નɴહ
અને તેના હૃદયમાં દાઉદ પ્રત્યે ǒૃણા પેદા થઈ.

17 પɵવત્રકોશને દાઉદે તૈયાર કરેલા ખાસ મંડપમાં ǝૂકવામાં
આ˸ો, અને દાઉદે યહોવાને દહનાપર્ણો અને શાંત્યપર્ણો અપર્ણ
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કયાર્.
18 પછʍ તેણે સવર્સમથર્ યહોવાના નામમાં સવર્ લોકોને આશીવાર્દ

આપ્યો.
19 અને ત્યારબાદ તેણે બધા લોકોને પ્રસાદ આપ્યો; તેણે પ્રત્યેક

ઇસ્રાએલી ƍી-ǚુરુષને એક-એક રોટલી, થોડુʣ ખજૂર અને થોડુʣ
શેકેǟું માંસ તથા Ǥૂકʍ દ્રાક્ષાની બાટʍ વહેંચી આપ્યા.ં આ બǘું
ǚૂરુʣ થયા પછʍ બધા પોતપોતાને ઘેર ગયા.

મીખાલે દાઉદને ઠપકો આપ્યો
20 જયારે દાઉદ પોતાનાં કુટુʣબીજનોને આશીવાર્દ આપવા પોતાને

ઘેર પાછો આ˸ો ત્યારે શાઉલની દʍકરʍ મીખાલ તેને મળવા સામે
આવી, અને બોલી, “ઇસ્રાએલનો રાજા આજે તમે જમે કોઇ ǝૂખર્
પોતાના વƍો કાઢʍ નાખે તેમ તમે તમાંરʍ દાસીઓની સામે આજે
નવƍો થઇને કેટલા ઉમદા દેખાતાં હતા.ં”

21 દાઉદે મીખાલને કɄું, “હુʣ યહોવાની સમક્ષ નાચતો હતો.
તેમણે મને પસંદ કયƪ, તારા ɵપતા અને તારા કુટʣબના માંણસોને
નɴહ. અને યહોવાએ સમગ્ર ઇસ્રાએલીઓની સામે મને તેઓનો
આગેવાન બના˸ો. તેથી તેમની આગળ હુʣ માંરો આનંદ દશાર્વતો
હતો અને તેમની સામે નાચતો હતો.

22 અને એટǟું જ નɴહ, હુʣ હજી પણ નમ્ર બની માંરʍ જાતને
હજી વધારે નમાંવીશ, ǖું કદાચ મને માંન નɴહ આપ.ે પરʣǖુ ǖું
જે દાસીઓ ɵવષે વાત કરે છે તેઓ સવર્થા મને માંન આપશે.”

23 શાઉલની ǚુત્રી મીખાલ મરતાં Ǥુધી ɴન:સંતાન જ રહʍ.

7
દાઉદે મંɳદર બાંધવા માંગ્Ǟું

1 રાજા પોતાના મહેલમાં ˺ાયી થયા અને યહોવાએ તેને ચારે
બાજુના શȂુઓથી Ǥુરક્ષા આપી.

2 રાજાએ પ્રબોધક નાથાનને કɄું, “હુʣ અહʏ Ǥુંદર મહેલમાં રહુʣ
છુʣ અને યહોવાનો પɵવત્રકોશ મંડપમાં છે.”

3 ત્યારે નાથાને રાજાને કɄું, “ઠʍક, આપના મનમાં જે હોય તે
પ્રમાંણે કરો. કારણ, યહોવા આપની સાથે છે.”
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4 પરʣǖુ તે જ રાત્રે નાથાનને યહોવાની વાણી સંભળાઈ કે,

5 “ǖું જઈને માંરા સેવક દાઉદને કહે કે, ‘આ યહોવાનાં
વચન છે: માંરા માંટે મંɳદર બાંધનાર ǖું એક જ છે.

6 કારણ, હુʣ ઇસ્રાએલીઓને ɵમસરમાંથી લઈ આ˸ો ત્યારથી
આજ Ǥુધી હુʣ કદʍ કોઈ મકાનમાં રƑો નથી, હુʣ તંǛૂમાં જ ફરતો
રƑો છુʣ .

7 ઇસ્રાએલીઓ સાથેના માંરા પ્રવાસ દરમ્યાન મેં કદʍ
ઇસ્રાએલની કોઇપણ જાɵતને કે જનેે મેં માંરા ઇસ્રાએલના લોકો
પર ɴનયંત્રણ કરવાનો હૂકમ કયƪ હતો કે, તમે માંરે માંટે દેવદારના
લાકડાǙું મંɳદર બંધાવો?’

8 “તો તારે માંરા સેવક દાઉદને એમ કહેǡું પડશે કે, ‘સવર્સમથર્
યહોવાનાં આ વચન છે; ǖું Ťારે બહાર ચરાણમાં ઘેટાંઓǙું
ધ્યાન રાખતો હતો. ત્યારે હુʣ તને લઇ આ˸ો અને તને માંરʍ
ઇસ્રાએલ પ્રજાનો આગેવાન મેં બના˸ો.

9 ǖું જયાં જયાં ગયો ત્યાં ત્યાં હુʣ તારʍ સાથે રƑો છુʣ . અને
તારʍ આગળના બધા દશુ્મનોનો મેં નાશ કયƪ છે. હુʣ તને ǚૃથ્વીના
મહાǚુરુષોના જવેો ɵવ˵ાત બનાવીશ.

10-11 મેં માંરʍ ઇસ્રાએલી પ્રજા માંટે એક જગા પસંદ કરʍ
છે. હુʣ ત્યાં તેઓને વસાવીશ. તે તેઓǙું પોતાǙું ˺ાન બનશ.ે
અને કોઈ તેઓને ત્યાંથી દૂર કરશે નɴહ. મેં એમના માંગર્દશર્ન
કરવા ન્યાયાધીશો નીમ્યા ત્યારથી આજ Ǥુધી દƉુ લોકો તેમને
રʣજાડતા આ˸ા છે; પણ હવે એમ નɴહ થાય. સવર્ શȂુઓ
તરફથી હુʣ તને શાંɵત આપીશ. યહોવા પોતે તને કહે છે કે તે
તારા માંટે તારુʣ કુટુʣબ ˺ાપન કરશે.

12 “ ‘ǖું ǝૃત્Ǟુ પામીશ ત્યારે તને તારા ǚૂવર્જો સાથે
દફનાવવામાં આવશે. હુʣ તારા ǚુત્રોમાંના એકને તારા રાજયાસન
ઉપર બેસાડʌશ.

13 માંરા માંટે તે Ǥુંદર મંɳદર બાંધશે, અને હુʣ તેના રાજયાસનને
સદાને માંટે ˺ાપન કરʍશ.
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14 હુʣ તેનો ɵપતા થઈશ, અને તે માંરો ǚુત્ર થશે. અને તે
જે કʣઇ પણ ખોટુʣ કરશે, તો હુʣ તેને બાપની જમે સજા કરʍશ,
તેને સજા કરવા હુʣ બીજા લોકોનો ઉપયોગ કરʍશ, તેઓ માંરા
ચાબખા બનશ.ે છતાં

15 તારા ǚુરોગામી શાઉલ ઉપરથી મેં માંરો પ્રેમ અને કૃપા
લઈ લીધાં, તેમ હુʣ તેના ઉપરથી માંરʍ કૃપાદૃɵƉ ઉઠાવી લઈશ
નɴહ.

16 તારુʣ કુળ અને તારુʣ રાજય માંરʍ નજર સમક્ષ કાયમ
રહેશે અને તારʍ રાજગાદʍ સદાકાળ રહેશ.ે’ ”

17 નાથાને દાઉદને તેને યહોવાએ સંદશર્નમાં જે કાંઈ કɄું હǖું
તે સવર્ તેને કહʍ સંભળા˹ુ.ં

દાઉદની દેવને પ્રાથર્ના
18 ત્યાર બાદ દાઉદે ǝુલાકાતમંડપમાં યહોવાની સમક્ષ બેસીને

પ્રાથર્ના કરʍ,

“હે યહોવા દેવ, માંરા જવેા ǖુચ્છ માંણસ ઉપર તમે શા
માંટે તમાંરા આશીવાર્દોની ǡૃɵƉ કરʍ છે?

19 અને તેમ છતાં પણ આ આશીવાર્દ ǚૂરતા ના હોય તેમ
તમે માંરા કુળને ભɵવષ્ય માંટે પણ આશીવાર્દ આપ્યા છે, ઓ
યહોવા માંરા પ્રǜ,ુ તમે હʣમેશા લોકો સાથે આ પ્રમાંણે ˸વહાર
કરતાં નથી. Ǣું તમે, કરો છો?

20 અને હવે હુʣ બીજુʣ કહુʣ પણ Ǣુ?ં હુʣ કેવો છુʣ , તે તમે
કયઁ◌ા નથી જાણતા. તમે તમાંરા સેવકને બરાબર ઓળખો છો.

21 તમે આ બધા અદ્ભ ɯત કાયƪ કરો છો કારણકે તમે કɄું,
તમે તે કરશો કારણકે એમ કરવાની તમાંરʍ ઇચ્છા હશ.ે આ
બાબત મને તમાંરા સેવકને જણાવવાǙું તમે કɄું હǖું.

22 ઓ યહોવા દેવ, તમે મહાન છો, અમે જે સાંભȻું છે તે
પ્રમાંણે તમે જ એક માંત્ર દેવ છો અને તમાંરા ɵવના અન્ય કોઈ
દેવ નથી.
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23 “આ ǚૃથ્વી ઉપર તમાંરʍ ઇસ્રાએલી પ્રજા જવેા બીજા
લોકો છે જમેને તમે Ǒુલામીમાંથી ǝુɳકત અપાવી અને તમાંરા
પોતાના લોકો બના˸ા? તમે ɵમસરમાં અમને Ǒુલામીમાંથી
ǝુકત કયાર્. તમે અમને બીજા દેશો અને તેઓના દેવોમાંથી
છોડા˸ા, તમે મહાન અને અદ્ભ ɯત કાયƪ તમાંરʍ પ્રજા અને
ઇસ્રાએલ માંટે કયાર્.

24 તમે તમાંરા લોકો ઇસ્રાએલીઓને તમાંરા પોતાના ગણ્યા
અને સદાને માંટે તમાંરા પોતાના બનાવી અપનાવી લીધા છે, અને
ઓ યહોવા, તમે પોતે તેઓના દેવ બન્યા છો.

25 “પણ હવે, ઓ યહોવા દેવ! તમે તમાંરા સેવકને માંટે
અને ફકત એને માંટે નɴહ પણ તેના ભɵવષ્યના વંશજો માંટે
પણ વચન આપ્Ǟું છે તો, હવે મહેરબાની કરʍ, તમે વચન
આપેલ બાબતો ǚૂણર્ કરો; માંરા કુળને રાજાǙુંકુળ સદા માંટે
બનાવો.

26 જથેી સદાકાળ તમાંરા નામનો મɴહમાં થાય, અને લોકો
કહેશે કે, ‘સવર્સમથર્ યહોવા દેવ, ઇસ્રાએલ પર રાŤ કરે છે!
આમ તમાંરʍ સમક્ષ તમાંરા સેવક દાઉદǙું કુળ સદા Ɩ˺ર ˺ાવર
˺ાɵપત રહે.’

27 “ઓ સવર્સમથર્ યહોવા, ઇસ્રાએલના દેવ, તમે આ બાબતો
માંરʍ સામે પ્રગટ કરʍ, તમે કɄું: ‘હુʣ તારા કુળને મહાન
બનાવીશ,’ તેથી હવે હુʣ તમાંરો સેવક તમાંરʍ આગળ આ
પ્રાથર્નાની અભ્યથર્ના કરુʣ છુʣ .

28 ઓ સવર્સમથર્ યહોવા, તમે જ દેવ છો અને તમાંરાં વચનો
સત્ય છે. તમે આ સવર્ આશીવાર્દોǙું વચન મને આપ્Ǟું છે.

29 કૃપા કરʍને તમાંરા સેવકના કુળને તમાંરʍ સમક્ષ સદા
રહેવા માંટે આશીવાર્દ આપો, કારણકે તમે માંરા દેવે આમ કɄું
હǖુ,ં તમે માંરા કુળને Ǟુગો પયƯત કાયમ રહે એવા આશીવાર્દ
આપ્યા છે.”

8
દાઉદ અનેક Ǟુદ્ધો જીતે છે
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1 ત્યારબાદ દાઉદે પɵલસ્તીઓને હરા˸ા,ં તેણે તેઓના દેશને
અને તેઓની રાજધાની નગરના મોટા ɵવસ્તારને કબજે કરʍ લીધો.

2 તેણે મોઆબીઓને પણ હરા˸ાં અને તેમને જમીન પર
Ǥુવાડʌ દʍધા અને દોરડાથી હારબંધ તેઓને છૂટા પાડ્યા. બે
હારના માંણસો માંયાર્ પરʣǖુ ત્રીજા હારના માંણસો જીવતા રƑા.ં
આમ મોઆબીઓ તેના તાબેદાર બન્યા તેઓ તેને માંટે કામ કરવા
લાગ્યા.ં

3 રાહોબના ǚુત્ર સોબાહના રાજા હદાદએઝેરને દાઉદે હરા˸ો,
Ťારે દાઉદ Ǟુફે્રɵતસ નદʍ પાસેના ɵવસ્તારને અંકુશમાં રાખવા ગયો
હતો.

4 દાઉદે તેની પાસેથી 1,700 ઘોડસે્વાર સૈɴનકો અને 20,000
પાયદળના સૈɴનકોને કબજે કયાર્. દાઉદે 100 ઘોડાઓ રા˵ા અને
બાકʍનાને લંગડા કરʍ દʍધાd

5 દમસ્કસના અરામીઓ સોબાહના રાજા હદાદએઝેરની મદદ
કરવા આ˸ા, પરʣǖુ દાઉદે 22,000 અરામીઓને હરા˸ા.

6 દાઉદે દમસ્કસમાં સૈન્ય રા˶ું અને અરામીઓ દાઉદના સેવકો
બની ગયા અને ખંડણી ભરવા લાગ્યા. આમ, દાઉદ જયાં જયાં
ગયો ત્યાં યહોવાએ તેને ɵવજય અપા˸ો.

7 હદાદએઝેરના સેવકો જે સોનાની ઢાલ રાખતા હતા તે પડાવી
લઈને દાઉદ યરૂશાલેમ લઈ આ˸ો.

8 પછʍ દાઉદે બેટાહ અને બેરોથાયથી ɵપŷળમાંથી બનાવેલી
ઘણી વસ્ǖુઓ લીધી, આ નગરો હદાદએઝેરની માંɵલકʍની હતી.

9 જયારે હમાંથના રાજા ટોઈને ખબર મળʌ કે દાઉદે
હદાદએઝેરના આખા લશ્કરને હરા˹ું છે.

10 એટલે તેણે પોતાના ǚુત્ર યોરામને રાજા દાઉદને હદાદએઝેર
પર ɵવજય મેળવવા માંટે અને તેના લશ્કરને પરાજય આપવા બદલ
અɷભનંદન આપવા મોકલ્યો; હદાદેઝરને ટોઈની સાથે હʣમેશા Ǟુદ્ધ
ચાલ્યા કરતાં હતાં. યોરામ પોતાની સાથે સોના અને ચાંદʍથી
બનેલી વસ્ǖુઓ અને ɵપŷળનાં વાસણો લઈ ગયો હતો.

11 દાઉદે આ બધી વસ્ǖુઓ લીધી અને યહોવાને અપર્ણ કરʍ
અને બǘું યહોવાના મંɳદરમાં સેવા માંટે અપર્ણ કǞુƯ. આ બધી
વસ્ǖુઓ દાઉદે તેણે હરાવેલા દેશોમાંથી લીધી હતી.
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12 દાઉદે અરામીઓ, મોઆબીઓ, આમ્મોનીઓ, પɵલસ્તીઓ,
અને અમાંલેકʍઓ તથા સોબાહના રાજા હદાદએઝેર રાહોબના
ǚુત્રને હરા˸ાં હતા.ં

13 વળʌ, દાઉદે મીઠાની ખીણમાં જ 18,000 અરામીઓને
હરાવીને ભારે નામના મેળવી,

14 અને દાઉદે સમગ્ર અદોમ પ્રદેશમાં સૈɴનકોના સǝૂહની ɴનમǕૂક
કરʍ. બધા અદોમીઓ દાઉદના Ǒુલામ થઈ ગયા. યહોવાએ
દાઉદને સવર્ત્ર ɵવજય અપા˸ો.

દાઉદǙું શાસન
15 દાઉદે સમગ્ર ઇસ્રાએલ પર રાજય ˺ાપ્Ǟું અને પોતાની બધી

પ્રજા ઉપર ધમર્ અને ન્યાયǚૂવર્ક શાસન કǞુƯ.
16 સરૂયાનો ǚુત્ર યોઆબ તેના લશ્કરનો સેનાપɵત હતો.

અહʍǟૂદનો ǚુત્ર યહોશાફાટ તેનો ઇɵતહાસકાર હતો.
17 અહʍǟૂબનો ǚુત્ર સાદોક તથા અબ્યાથારનો ǚુત્ર અહʍમેલેખ

પ્રǝુખ યાજકો હતા.ં સરૂયા અંગતમંત્રી હતો.
18 યહોયાદાનો ǚુત્ર બનાયા કરેથીઓનો અને પલેથીઓનો*

અંગરક્ષક હતો. અને દાઉદના ǚુત્રો ǝુ˵ કારભારʍ હતા.

9
દાઉદની શાઉલના કુળ પ્રત્યે દયા

1 દાઉદે એક ɳદવસ ɵવચાǞુર્, “શાઉલના કુટુʣબમાં કોઈ હજુ Ǥુધી
જીવંત હશે Ǣું? જનેા ઉપર હુʣ યોનાથાનને કારણે કૃપાદૃɵƉ રાખી
શકુʣ?”

2 શાઉલને સીબા નામનો એક નોકર હતો; તેને દાઉદ સમક્ષ
બોલાવવામાં આ˸ો, રાજાએ તેને ǚૂછǞું, “ǖું સીબા છો?”

“જી, હુʣ તમાંરો સેવક સીબા છુʣ” તેણે પ્રત્Ǟુŷર આપ્યો.

* 8:18: કરેથીઓ અને પલેથીઓ અથર્ આ દાઉદના ખાસ અંગરક્ષકો હતા.
અરાɵમક ભાષાંતરમાં “તીરʣદાજ અને પથ્થર ફેકનાર ગોફણધારʍ” અથર્ કે આ માણસોને
ધǙુષબાણ અને ગોફણ વાપરવાǙું ખાસ પ્રɶશક્ષણ અપાયેǟું હǖુ.ં
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3 રાજાએ કɄું, “શાઉલના કુટુʣબમાં એǡું કોઇ છે જનેા પર હુʣ
યહોવાને નામે દયા કરʍ શકુʣ?”
સીબાએ કɄું, “હાજી, યોનાથાનનો બંને પગે લગંડો એક દʍકરો

હજુ જીવંત છે.”
4 દાઉદે ǚૂછǞું, “તે કયાં છે?”
સીબાએ કɄું, “તે લોદબારમાં આમ્મીએલના ǚુત્ર માંખીરના

ઘરમાં છે.”
5 આથી દાઉદે યોનાથાનના ǚુત્રને લોદબારના આમ્મીએલના ǚુત્ર

માંખીરને ત્યાંથી તેડʌ મંગા˸ો.
6 તે યોનાથાનનો ǚુત્ર અને શાઉલનો પૌત્ર મફʍબોશેથ આ˸ો

અને તેણે રાજા દાઉદ સમક્ષ મસ્તક નમાંવી નમન કǞુƯ.
દાઉદે કɄું, “મફʍબોશેથ?”
તેણે કɄું, “હાજી, આપનો સેવક હાજર છે.”
7 ત્યારે દાઉદે કɄું, “ગભરાઈશ નɴહ, તારા ɵપતા યોનાથાનને

કારણે હુʣ તારા ઉપર કૃપા કરʍશ. હુʣ તને તારા દાદા શાઉલની
બધી જમીન સોંપી દઈશ; અને ǖું રોજ માંરʍ સાથે ભોજન કરજ.ે”

8 મફʍબોશેથે ǚુન:લાંબા થઈને પ્રણામ કયાર્. અને કɄું, “હુʣ તો
મરેલા કુતરા જવેો છુʣ , માંરા ઉપર આપ આટલી બધી કૃપાદ્રɵƉ
શા માંટે રાખો છો?”

9 પછʍ રાજા દાઉદે શાઉલના નોકર સીબાને બોલાવીને કɄું, “હુʣ
તારા શેઠના પૌત્રને શાઉલની અને તેના કુટુʣબની બધીજ ɵમલકત
સોંપી દઉં છુʣ .

10 ǖુ,ં તારા કુટુʣબ અને ǚુત્રો અને તારા ચાકરો સાથે આ પ્રદેશમાં
તેને માંટે ખેતી કરશે અને તેના કુટુʣબને માંટે અનાજ ઉત્પƂ કરશે.
પરʣǖુ મફʍબોશેથ તારા માંɵલકનો પૌત્ર, માંરા મેજ પર હʣમેશા જમી
શકશે.”
સીબાને 15 ǚુત્રો અને 20 ચાકરો હતા.
11 સીબાએ જવાબ આપ્યો, “આપ નામદારની બધી આજ્ઞા આ

સેવક ઉઠાવશે.”
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આમ, મફʍબોશેથના રાજાના કુʣ વરની જ જમે રાજા સાથે ભોજન
કરતો.

12 મફʍબોશેથને મીખા નામનો નાનો ǚુત્ર હતો. સીબાના કુટુʣબનાં
બધાં જ માંણસો મફʍબોશેથના નોકર હતા.ં

13 પણ મફʍબોશેથ મહેલમાં રહેવા માંટે યરૂશાલેમ ગયો અને
ત્યાં રાજાની સાથે ભોજન લેતો હતો. એ બંને પગે અપંગ હતો.

10
દાઉદǙું આમ્મોને કરેǟું અપમાંન

1 થોડા સમય બાદ આમ્મોનીઓનો રાજા નાહાશ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો,
અને તેના પછʍ તેની જગ્યાએ તેનો ǚુત્ર હાǙૂન રાજ કરવા લાગ્યો.

2 દાઉદે કɄું, “હુʣ તેના પર દયા રાખીશ. તેનો ɵપતા નાહાશ
મને હʣમેશા વફાદાર હતો. અને માંરʍ સાથે દયાǠુ હતો.” તેથી
તેના ɵપતાના ǝૃત્Ǟુ માંટે ɳદલસોજી ˸કત કરવા દાઉદે પોતાનાં
માંણસોને હાǙૂન પાસે મોકલ્યો.

3 ત્યારે આમ્મોની સરદારોએ પોતાના ધણી હાǙૂનને કɄું, “તમે
Ǣું એમ માંનો છો કે તમાંરા ɵપતાને માંન આપવાના હેǖુથી દાઉદે
આ માંણસોને મોકલ્યા છે? એના આ માંણસો તો જાǤૂસો છે,
અને દાઉદે તેમને આ શહેરોને શી રʍતે જીતી લેǡું એની માંɴહતી
પ્રાપ્ત કરવા મોકલ્યા છે.”

4 આથી હાǙૂને દાઉદના માંણસોને પકડʌન,ે તેઓની અડધી દાઢʍ
ǝૂંડાવી નાખી, તેમનાં કપડાં કમર નીચેથી કપાવી નાં˵ા અને તેમને
મોકલી દʍધા.

5 જયારે દાઉદે આ વાત સાંભળʌ ત્યારે તેણે તેઓને મળવા
માંણસ મોકલ્યો, કારણ, તેઓ ǐૂબ શરમ અǙુભવતાં હતા.ં
દાઉદે તેમને કહેવડા˹ું કે, “તમાંરʍ દાઢʍ પાછʍ ઊગે ત્યાં Ǥુધી
તમે યરʍખોમાં રહેજો, પછʍ જ અહʏ આવજો.”

આમ્મોનીઓ ɵવરુદ્ધ Ǟુદ્ધ
6 હવે આમ્મોનીઓને ભાન થǞું કે પોતે દાઉદની દશુ્મનાવટ વહોરʍ

લીધી છે, એટલે તેમણે બેથ-રહોબના અને સોબાહના પ્રાંતોમાંથી
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20,000 ɶસɳરયન પાયદળન,ે માંઅખાહના રાજા પાસેથી 1,000
સૈɴનકોને અને ટોબાના પ્રાંતમાંથી 12,000 સૈɴનકોને ભાડે રા˵ા.

7 આ સમાંચાર મળતા દાઉદે યોઆબને પોતાના અɵત
શɳકતશાળʌ સૈɴનકોવાળા સમગ્ર સૈન્ય સાથે મોકલ્યો.

8 આમ્મોનીઓ બહાર આવીને નગરના પ્રવેશદ્વાર આગળ
ગોઠવાઈ ગયા. અને સોબાહના અને રાહોબનાં અરામીઓ તથા
ટોબના અને માંઅખાહના માંણસો ǐુલ્લા મેદાનમાં Ǟુદ્ધ લડવા માંટે
આ˸ાં.

9 જયારે યોઆબે જોǞું કે, તેને બે મોરચે Ǟુદ્ધ કરǡું પડશે,
ત્યારે તેણે ઇસ્રાએલીઓને અરામીઓની સામે Ǟુદ્ધ કરવા હારબંધ
ગોઠવી દʍધા.

10 બાકʍની સેનાને તેણે પોતાના ભાઈ અબીશાયની સરદારʍ
હેઠળ ǝૂકʍ દʍધી અને તેણે આમ્મોનીઓની સામે મોરચો માંડયો.

11 યોઆબે તેને કɄું, “જો હુʣ અરામીઓને હરાવી નɴહ શકુʣ
તો તમાંરે આવીને મને મદદ કરવી પડશે, અને જો તમે બધા
આમ્મોનીઓને નɴહ હરાવી શકો તો હુʣ તમને મદદ કરવા આવીશ.

12 પરʣǖુ તમે સૌ ɺહʋમત રાખજો. અને આપણા લોકો માંટે અને
આપણા દેવનાં નગરો માંટે બહાદરુʍથી લડજો, અને યહોવાની જે
ઇચ્છા હશે તે ǝુજબ થશે.”

13 યોઆબ અને તેના માંણસો જયારે અરામીઓ સામે Ǟુદ્ધ
કરવા માંટે આગળ વધ્યા ત્યારે અરામીઓ ભાગવા લાગ્યા.ં

14 આમ્મોનીઓએ જોǞું કે અરામીઓ ભાગી રƑાં હતા.
એટલે તેઓ પણ અબીશાયથી ભાગીને નગરમાં ભરાઈ ગયા,

અને યોઆબ યરૂશાલેમ પાછો ફયƪ.

અરામીઓએ ફરʍ લડવાનો ɴનƅય કયƪ
15 અરામીઓએ જોǞું કે તેઓ ઇસ્રાએલ આગળ હારʍ ગયા

છે, એટલે તેઓએ પોતાના સૈન્યને ફરʍથી એકઠુʣ કǞુર્.
16 હદારએઝેરે કાસદો મોકલીને ફ્રાત નદʍની પેલે પારના

પ્રદેશમાંથી બીજા અરામીઓને બોલા˸ા, અને તેઓ હદારએઝેરના
સેનાપɵત શોબાખની સરદારʍ હેઠળ હેલામ તરફ આગળ વધ્યા.
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17 દાઉદને સંદેશો મƄો ત્યારે તે પોતે અને તેના ઇસ્રાએલી
સેɴનકોને યદʤન ઓળંગી અને હેલામમાં કૂચ કરʍ, ત્યાં અરામીઓ
Ǟુદ્ધ કરવા તૈયાર થયા અને લડાઈ કરʍ.

18 પરʣǖુ ઇસ્રાએલીઓએ તેમને ભગાડʌ ǝૂકયા. દાઉદે 700
રથ હાંકનારને અને 40,000 ઘોડસે્વાર સૈɴનકોનો સંહાર કયƪ,
અને તેમના સેનાપɵત શોબાખને ગંભીરપણે ઘાયલ કયƪ અને તે
રણǜૂɵમમાં જ અવસાન પામ્યો.

19 અરામ સૈન્યની હાર થઈ છે તે જાણીને હદારએઝેર અને
તેના તાબેદાર રાજાઓ દાઉદના તાબેદાર થયા, અને તેમની સેવાઓ
સ્વીકારʍ, ત્યારબાદ ફરʍ અરામીઓએ આમ્મોનીઓની Ǟુદ્ધમાં મદદ
કરવાની ɺહʋમત કદʍ કરʍ નɴહ.

11
બૅંથ-શેબા સૅંથે દાઉદǙું પાપ

1 વસંત ઋǖુમાં જયારે રાજાઓ Ǟુદ્ધ લડવા નીકળે, તે સમય
દાઉદે યોઆબાને, સૈન્યના અમલદારોને ઇસ્રાએલના બધાજ સૈન્યોને
હુમલો કરવા અને આમ્મોનીઓનો નાશ કરવા મોકલ્યા, તેઓએ
રાબ્બાહનગરને ઘેરો ઘાલ્યો.
પરʣǖુ દાઉદ તો યરૂશાલેમમાં જ રƑો.
2 એક ɳદવસે મોડʌ સાંજે દાઉદ પથારʍમાંથી ઊઠʍને મહેલની

અગાસીમાં જઈને ફરતો હતો, એવામાં તેણે એક ƍીને નાહતી
જોઈ; જે ǐૂબ રૂપાળʌ હતી.

3 તે ƍી કોણ હતી તે તેને જાણǡું હǖ;ુ તેણે તેના માંણસને
મોકલ્યા, તો જાણવા મȻું કે, “તે એલીઆમની ǚુત્રી અને ઊɳરયા
ɴહŷીની પત્ની બાથ-શેબા હતી.”

4 પછʍ દાઉદે તેને લઈ આવવા માંણસો મોકલ્યા, અને તે આવી
એટલે દાઉદ તેની સાથે Ǥૂઇ ગયો તે ƍીએ માંɶસક ધમર્ પછʍની
Ǣુɵદ્ધકરણની ɵવɵધ તે જ ɳદવસે ǚૂરʍ કરʍ હતી, પછʍ તે પોતાને
ઘેર પાછʍ ફરʍ.

5 તે ƍીને ગભર્ રƑો અને તેણે દાઉદને સંદેશો મોકલ્યો કે,
“મને ગભર્ રƑો છે.”



2 શǝુએલǙું 11:6 xxviii 2 શǝુએલǙું 11:14

દાઉદે પોતાના પાપ ને છુપાવવા ચાɄું
6 દાઉદે યોઆબને સંદેશો મોકલ્યો કે, “ઊɳરયા ɴહŷીને માંરʍ

પાસે તાત્કાɵલક મોકલ.”
આથી યોઆબે ઊɳરયાને દાઉદ પાસે મોકલી આપ્યો.
7 જયારે દાઉદ પાસે ઊɳરયા ɴહŷી આ˸ો, ત્યારે દાઉદે

યોઆબના સૈન્યના સમાંચાર તથા Ǟુદ્ધમાં થયેલી પ્રગɵત ɵવષે
ǚૂછǞું.

8 અને પછʍ તેને કɄંુ, “તારે ઘેર જઈને આરામ કર.”
ઊɳરયા મહેલમાંથી ચાલ્યો ગયો અને દાઉદે ઊɳરયાને ઘેર ભેટ

મોકલી.
9 પરʣǖુ ઊɳરયા પોતાને ઘેર ગયો નɴહ. અને મહેલના દરવાજા

પાસે રાજાના અંગરક્ષકો સાથે તેણે રાત ɵવતાવી.
10 ઊɳરયાએ જે કʣઈ કǞુર્ હǖું તે દાઉદે જાણ્Ǟુ,ં
તેણે તેને બોલાવીને ǚૂછǞુ,ં “તને Ǣું થઈ ગǞું છે? ǖું લાંબા

પ્રવાસેથી પાછો ફયƪ છે, ǖું તારે ઘેર કેમ ન ગયો?”
11 ઊɳરયાએ પ્રત્Ǟુ્ŷર આપ્યો, “પɵવત્રકોશ, ઇસ્રાએલના અને

યહુદાના સેનાપɵતઓ મંડપમાં રહે છે. તથા અɵધકારʍ યોઆબ
અને રાજાના અમલદારો ǐુલ્લામાં છાવણી નાંખી પડયા છે, તેથી
હુʣ ઘેર જઈ ખાઈ-પીને પત્ની સાથે Ǥૂવા જાઉં? તે સારુʣ ન
કહેવાય હુʣ સમ ખાઇને કહુʣ છુʣ કે, એǡું હુʣ કદʍ નɴહ કરુʣ .”

12 ત્યારે દાઉદે ઊɳરયાને કɄું, “આજની રાત ǖું અહʏ રહે.
અને આવતી કાલે હુʣ તને લડાઈમાં પાછો મોકલીશ.”
તેથી ઊɳરયા તે ɳદવસે યરૂશાલેમમાં બીજી સવાર Ǥુધી રƑો.
13 બીજે ɳદવસે દાઉદે તેને પોતાની સાથે ખાણી-પાણી માંટે લઇ

ગયો; તેણે તેને દારૂ પીવા બોલા˸ો અને ǐૂબ દારૂ પાયો પણ
સાંજે ઊɳરયા ઘેર જવાને બદલે બહાર જઈ રાજાના અંગરરક્ષકો
ભેગો તેઓની પથારʍ ઉપર મહેલના દરવાજાની બહાર Ǥૂઈ રƑો.

દાઉદે ઊɳરયાના ǝૃત્Ǟુની યોજના બનાવી
14 આખરે બીજી સવારે દાઉદે યોઆબને પત્ર લ˵ો, અને

ઊɳરયા માંરફતે મોકલી આપ્યો.
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15 પત્રમાં તેણે લ˶ું, “જયાં ભીષણ Ǟુદ્ધ ચાલǖું હોય ત્યાં
આગળ ઊɳરયાને ǝૂકવો અને પછʍ તમાંરે પાછા હઠʍ જǡું અને
એને મરવા દેવો.”

16 તેથી યોઆબે ઘેરʍ લેવાયેલો નગરની એકદમ નજીકની
જગ્યાએ તેને ǝૂકયો, તે જાણતો હતો કે તે જગ્યાએ શȂુના
શ્રેƋ માંણસો લડʌ રƑા હતાં.

17 શહેરમાંથી શȂુઓએ ધસી આવીને યોઆબ ઉપર હુમલો
કયƪ અને દાઉદના કેટલાક અમલદારો માંયાર્ ગયા. ɴહŷી ઊɳરયા
પણ માંયƪ ગયો.

18 Ǟુદ્ધનો સંǚૂણર્ અહેવાલ યોઆબે દાઉદને મોકલ્યો.
19 અને યોઆબે પણ સંદેશવાહકને કɄું કે, “Ǟુદ્ધ ɵવષે ǖું

રાજાને અહેવાલ Ǥુપ્રત કરʍ રહે તે પછʍ
20 “કદાચ તેઓ Ǒુસ્સે થશે અને ǚુછશે કે, ‘તમે લડવા માંટે

શહેરની નજીક એટલા બધા શા માંટે ગયા? શȂુઓ ઉપર સૈɴનકો
તીર છોડશે તેની તમને ખબર નહોતી?

21 Ǣું તેબેસમાં એક ƍીએ ઘંટʍǙું પડ ફેંકʍને યરૂબ્બેશેથના
ǚુત્ર અબીમેલેખને માંરʍ ના˵ો નહોતો? તમે એટલા બધા કોટની
નજીક ગયા જ શા માંટે?’ તો તારે એમ કહેǡું કે, ‘તમાંરો સેવક
ઊɳરયા ɴહŷી પણ ત્યાં ગયો હતો અને મરʍ ગયો હતો.’ ”

22 એટલે સંદેશવાહક તો ઊપડયો, અને દાઉદ પાસે પહોંચીને
તેણે યોઆબે કɄું હǖું તે પ્રમાંણે બǘું કહʍ સંભળા˹ુ.ં

23 તેણે કɄંુ, “શȂુઓ અમાંરા કરતાં વǘુ બળવાન હતા અને
અમાંરʍ સામે લડવા માંટે શહેરમાંથી નીકળʌને મેદાનમાં આ˸ાં
હતા.ં પણ અમે તેમને છેક દરવાજા Ǥુધી પાછા માંરʍ હટા˸ાં.

24 ત્યાર બાદ તેઓએ કોટ ઉપરથી અમાંરા ઉપર બાણોનો
માંરો ચલા˸ો અને આપ નામદારના કેટલાક અમલદારો માંયાર્
ગયા, આપનો સેવક ઊɳરયા ɴહŷી પણ માંયƪ ગયો.”

25 દાઉદે સંદેશવાહકને કહુʣ , “યોઆબને ɺહʋમત આપજ,ે અને
કહેજે કે, ‘તે ɴનરાશ થાય નɴહ, તરવાર આડʌ અવળʌ એક
˸ɳકતને તથા તેની પછʍનાને પણ માંરʍ શકે. નગર પર જોરદાર
આક્રમણ કરʍને તેનો કબજો મેળવો!’ ”
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દાઉદે બાથ-શેબા સાથે લŜ કયાર્
26 જયારે ઊɳરયાની પત્ની બાથ-શેબાએ જાણ્Ǟું કે તેના પɵત

ǝૃત્Ǟુ પામ્યા છે, ત્યારે તેણે તેનો શોક પાƄો.
27 અને જયારે તેના શોકના ɳદવસો ǚૂરા થયા એટલે દાઉદે તેને

પોતાના મહેલ પર બોલાવી લીધી. પછʍ તે તેની પત્ની થઈને રહʍ
અને તેણે એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો. પરʣǖુ દાઉદે જે કૃત્ય કǞુર્
તેનાથી યહોવા ǐુશ ન હતા.

12
નાથાને દાઉદ સાથે વાત કરʍ

1 પછʍ યહોવાએ પ્રબોધક નાથાનને દાઉદ પાસે મોકલ્યો, અને
તેની પાસે પહોંચ્યા પછʍ નાથાન બોલ્યો, “એક નગરમાં બે માંણસો
રહેતા હતા. એક ધનવાન હતો અને બીજો ગરʍબ હતો.

2 શ્રીમંત પાસે ઘણાં ઘેટાં તથા ઢોર હતા.ં
3 પણ પેલા ગરʍબ માંણસ પાસે એક નાની ઘેટʍ ɶસવાય કʣઈ

જ નહોǖું. તેણે ઘણી ǝુશ્કેલીઓ વેઠʍને ખરʍǘું હǖુ.ં તે ઘેટુʣ તેનાં
બાળકોને ǐૂબ પસંદ હǖું. તે તેના ઘરમાં તેના છોકરાઓ ભેગી
જ મોટʍ થતી હતી. તે તેની થાળʌમાંથી જમતી, તેના પ્યાલામાંથી
પાણી પીતી અને તેના ખોળામાં Ǥૂતી હતી. તે તેને દʍકરʍની જમે
ઊછેરતો હતો.

4 “એક ɳદવસ કોઈ યાત્રી પેલા પૈસાદાર માંણસને ત્યાં આ˸ો
પણ પોતાનાં ઘેટાંબકરાંમાંથી અથવા ઢોરોને તે માંણસ માંટે રાંધવા
માંયાર્ નɴહ; એટલે તેણે પેલા ગરʍબ માંણસના ઘેટાંના બચ્ચાને
લઇને પોતાને ત્યાં આવેલા મહેમાંન માંટે રાંધી.”

5 આ સાંભળʌને દાઉદ તે માંણસ પર એકદમ Ǒુસ્સે થયો અને
બોલ્યો, “યહોવાના સમ, આǡું કાયર્ કરનાર માંણસને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ
આપવો જોઈએ.

6 તે આવી કૂ્રર રʍતે વĢયો, ગરʍબǙું ઘેટુʣ ચોરʍ લીǘું તેથી તેણે
તે ગરʍબને તે ઘેટાંના બચ્ચાની ɹકʋમતની ચારગણી ɹકʋમત આપવી
જ પડશ.ે”

નાથાને દાઉદને તેના પાપ ɵવષે કɄું
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7 ત્યારે નાથાને દાઉદને કɄુ,ં “એ માંણસ ǖું જ છે. ઇસ્રાએલના
દેવ યહોવાએ તને કહેવડા˹ું છે કે, ‘મેં તારો ઇસ્રાએલના રાજા
તરʍકે અɷભષેક કયƪ, તારા ધણી શાઉલના હાથમાંથી તને બચા˸ો,

8 મેં તેǙું રાજય તને આપ્Ǟુ,ં અને તેની ƍીઓ તને પત્ની તરʍકે
આપી; મેં તને ઇસ્રાએલ અને યહૂદાǙું રાજય આપ્Ǟુ,ં અને આ
બǘું જો ઓછુʣ પડǞું હોત તો તને આǡું બીજુʣ ઘણું બǘું આપ્Ǟું
હોત.

9 તો પછʍ તેં દેવની આજ્ઞાની ઉપેક્ષા શા માંટે કરʍ? તેની
નજરમાં જે ખોટુʣ છે તે શા માંટે કǞુર્? તેં ɴહŷી ઊɳરયાને તરવારના
ઘાથી માંરʍ ના˵ો છે,

10 તેં એ માંણસને આમ્મોનીઓના કબજામાં ફેંકʍને માંરʍ ના˵ો
છે અને તેની પત્નીને તારા ઘરમાં રાખી છે. તરવાર તારા કુટુʣબને
છોડશે નɴહ. તેં ઊɳરયાની પત્નીને તારʍ બનાવી, આ રʍતે તેં માંરુʣ
અપમાંન કǞુર્ છે.’

11 “તેથી યહોવા કહે છે, ‘હુʣ તારા પર ǝુશ્કેલીઓ લાવીશ.
પોતાના જ કુટુʣબીજનો તારા પર આફત લાવશે. હુʣ તારʍ પત્નીઓને
લઈને તારા દેખતાં બીજા માંણસોને આપી દઈશ. અને ધોળે ɳદવસે
જાહેરમાં તેઓ તેની સાથે Ǥૂશે જથેી દરેક જણ જોઇ શકે.

12 તેં જે કǞુઁ તે તો ખાનગીમાં કǞુƯ હǖુ,ં પણ હુʣ તો આ કાયર્
ધોળે દહાડે બધા ઇસ્રાએલીઓ જુએ એ રʍતે કરʍશ.’ ”

13 દાઉદે નાથાન સમક્ષ કǛૂલ કǞુર્, “મેં યહોવાની ɵવરુદ્ધ પાપ
કǞુƯ છે.”
નાથાને જવાબ આપ્યો, “યહોવાએ તને આ પાપ માંટે પણ

ક્ષમાં આપી છે. ǖું મરʍશ નɴહ,
14 પણ તેં આમ કરʍને જે યહોવાના શȂુઓǙું તેને માંટેǙું માંન

Ǒુમાંવડા˹ું છે, તેથી તારુʣ નવજાત બાળક મરʍ જશે.”

દાઉદ અને બાથ-શેબાǙું બાળક ǝૃત્Ǟુ પામ્Ǟું
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15 તેથી નાથાન પોતાને ઘેર પાછો ફયƪ. ઊɳરયાની પત્નીને
દાઉદથી જે સંતાન અવતયƪ તેને યહોવાએ સખત માંદગીમાં
પટકયો.

16 દાઉદ તે બાળકને યહોવાની પાસેથી જીવતદાન અપાવવા
ǐૂબ આજીજી કરʍ, અને ઉપવાસ કરʍને આખી રાત જમીન ઉપર
પડʌ રƑો.

17 તેના દરબારʍઓએ તેને ભોંય ઉપરથી બેઠો કરવાનો પ્રયત્ન
કયƪ, પણ તે ઊઠયો નɴહ; અને તેમની સાથે તેણે ભોજન પણ
લીǘું નɴહ.

18 સાતમાં ɳદવસે તે બાળકǙું ǝૃત્Ǟુ થǞુ.ં દાઉદને આ સંદેશો
આપવાનો હતો જે આપવા ચાકરોની ɺહʋમત ચાલી નɴહ, તેમણે
ɵવચાǞુƯ, “બાળક જીવǖું હǖુ,ં ત્યારે તો તે આપણું કહેǡું સાંભળતો
નહોતો, પણ હવે Ťારે બાળક મરʍ ગǞું છે એમ જો આપણે
તેને કહʍએ તો તે તેને કાંઇ અɴનƉ કરશે.”

19 દાઉદǙું ધ્યાન ગǞું કે તેના સેવકો એકબીજાના કાનમાં વાતો
કરતા હતા, એટલે તે સમજી ગયો કે બાળક મરʍ ગǞું છે. તેથી
તેણે ǚૂછǞું, “બાળક મરʍ ગǞ?ુ”
અને તેઓએ કɄું, “હા, એ મરʍ ગǞું છે.”
20 પછʍ દાઉદ ǜૂɵમ પરથી ઊઠયો, સ્નાન કǞુર્; શરʍર પર

અŷર લગાડǞું અને નવાં વƍો પɳરધાન કયાર્, પછʍ તેણે યહોવાના
મંɳદરમાં જઈને ભજન કǞુƯ. પછʍ તેણે ઘેર જઈને ખાવાǙું માંગ્Ǟું
અને પીરસ્Ǟું તેટǟું ખાǘું.

21 દાઉદના ચાકરો ɵવસ્મય પામ્યા, તેમણે તેને ǚૂછǞું, “આ
કેǡુ?ં જયારે છોકરો જીવતો હતો ત્યારે તમે અƂ ત્યાગ કયƪ
અને તેને માંટે રડ્યા, પરʣǖુ અત્યારે હવે તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો, ત્યારે તમે
ઊઠʍને ખાǘું!”

22 તેણે કɄું, “બાળક હજી જીવǖું હǖું ત્યારે મેં એǡું ધારʍને
અƂ છોડʌ દʍǘું અને હુʣ રડયો કે, કદાચ યહોવા માંરા ઉપર દયા
કરે અને બાળક જીવી જાય,
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23 પણ હવે એ મરʍ ગǞું છે, ત્યારે હુʣ શા માંટે અƂ ત્યાગ
કરુʣ ? હુʣ થોડો જ એને પાછો જીવતો કરʍ શકવાનો છુʣ? હુʣ જ
તેની પાસે જઈશ; તે કʣઈ પાછો માંરʍ પાસે આવવાનો નથી.”

Ǥુલેમાંનનો જન્મ
24 ત્યારબાદ દાઉદે તેની પત્ની બાથ-શેબાને આƈાસન આપ્Ǟુ;ં

પછʍ તે તેની સાથે Ǥૂતો અને થોડા સમય બાદ તેણે એક ǚુ્ત્રને
જન્મ આપ્યો. દાઉદે તેǙું નામ Ǥુલેમાંન પાડǞું. અને યહોવાને
તેના પર પ્રેમ હતો.

25 એટલે તેણે નાથાન માંરફતે સંદેશો મોકલ્યો કે, યહોવાને માંટે
એǙું નામ યદʍદયા રાખǡું,

દાઉદે રબ્બાહને કબ્જે કǞુર્
26 આમ્મોનીઓના પાટનગર રબ્બાહ ઉપર યોઆબે લડાઇ કરʍ

અને તે કબજે કǞુƯ.
27 યોઆબે સંદેશવાહકો મોકલીને દાઉદને સંદેશો મોકલ્યો: “મેં

રબ્બાહ ઉપર હુમલો કયƪ છે અને પાણીના નગરને કબજે કǞુર્
છે.

28 તમે બાકʍǙું લશ્કર ભેǑું કરʍ જાતે શહેરને ઘેરો ઘાલી કબજે
કરʍ લો, નɴહ તો માંરે એ કબજે કરǡું પડશ,ે અને એ માંરે નામે
ઓળખાશ.ે”

29 આથી દાઉદ સૈન્ય લઈને રબ્બાહ ગયો અને તેને જીતી
લીǘું.

30 તે નગરમાંથી ǚુષ્કળ ǟૂંટ યરૂશાલેમ લઈ જવામાં આવી.
રબ્બાહના રાજાનો ǝૂલ્યવાન રત્નો જડલેો એક તાલંત સોનાનો
ǝુગટ દાઉદે પોતાના માંથા પર ǝૂકયો.

31 વળʌ શહેરના લોકોને લઈ જઈને તેણે તેમની પાસે કરવત,
તીકમ અને કુહાડા વડે મજૂરʍ કરાવી અને તેમને ઇટʢવાડામાં કામે
લગાડયા. તેણે આમ્મોનીઓના સવર્ નગરોની આ દશા કરʍ, અને
પછʍ તે અને તેના બધા માંણસો યરૂશાલેમ પાછા ફયાર્.
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13
આમ્નોન અને તામાંર

1 દાઉદના ǚુત્ર આબ્શાલોમને તામાંર નામે એક Ǥુંદર રૂપાળʌ
બહેન હતી. દાઉદનો ǚુત્ર આમ્નોન તેના પ્રેમમાં પડયો.

2 આમ્નોનને તે ǐૂબ Ǥુંદર લાગી અને તામાંરની એવી મોɴહની
લાગી હતી કે તે માંદો પડયો, તામાંર કુમાંɳરકા હતી અને આમ્નોનને
તેને કʣઈ અɴનƉ કરવાǙું ɵવચાǞુર્ નɴહ પણ તેને તે જોઇતી જ
હતી.

3 પરʣǖુ યોનાદાબ જે દાઉદના ભાઈ ɶશમઆહનો ǚુત્ર હતો, તે
તેનો ɵમત્ર હતો, તે ઘણો પાŚો હતો.

4 એક ɳદવસે તેણે આમ્નોનને કɄું, “ઓ રાજકુમાંર, ǖું ɳદવસે
ɳદવસે આમ Ǥુકાતો કેમ જાય છે? ǖું રાજાનો ǚુત્ર છે મને
મહેરબાની કરʍને કહે તો ખરો?”
ત્યારે આમ્નોને કɄું, “હુʣ માંરા ભાઈ આબ્શાલોમની બહેન

તામાંરના પ્રેમમાં છુʣ .”
5 યોનાદાબે કɄું, “હવે, Ǣું કરǡું તે હુʣ તને કહʍશ, તારા પલંગ

પર Ǥૂઈ જા, અને ɶબમાંર હોવાનો ઢોંગ કર. તારા ɵપતા તારʍ
ખબર જોવા આવશે, અને Ťારે તને જોવા આવે ત્યારે તેમને
કહેજે કે, ‘માંરʍ બહેન તામાંરને માંરા માંટે રોટલી પકવવાǙું કહો,
Ťારે હુʣ જોઉં અને તે મને પોતે જ પીરશ.ે’ ”

6 આથી આમ્નોન માંદો હોવાનો ઢોંગ કરʍને Ǥૂઈ ગયો. રાજા
દાઉદ તેને મળવા ગયો એટલે આમ્નોને તેને કɄું, “માંરʍ બહેન
તામાંરને અહʏ આવીને માંરા દેખતાં એક ભાખરʍ બનાવી, પોતાને
હાથે મને ખવડાવવા દો.”

7 દાઉદ સહમત થયો અને તામાંરને સંદેશો મોકલ્યો કે, “તારા
ભાઈ આમ્નોનને ઘેર જઈ તેના માંટે રસોઈ તૈયાર કર.”

8 તામાંર પોતાના ભાઈ આમ્નોનને ઘેર તેના શયનખંડમાં ગઈ,
જથેી ભાખરʍ માંટે લોટ બાંધતા તે તેને જોઈ શકે. તેણે થોડો
લોટ લીધો, Ǒૂંદ્યો અને તેના દેખતાં ભાખરʍ બનાવીને શેકʍ.
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9 પછʍ તેણે આમ્નોન આગળ થાળʌમાં ભાખરʍ પીરસી, પણ
તેણે ખાવાનો ઇન્કાર કયƪ, અને કɄું, “બધાને બહાર મોકલી દો.”
એટલે બધા બહાર ચાલ્યા ગયા.

આમ્નોને તામાંર પર બળાત્કાર કયƪ
10 પછʍ તેણે તામાંરને કɄું, “હવે અહʏ માંરા શયનખંડમાં

ખાવાǙું લઈ આવ, જથેી હુʣ તારે હાથે ખાઈ શકુʣ .”
આથી તામાંરે પોતે બનાવેલી ભાખરʍ અંદરના ઓરડામાં તેના

ભાઈ આમ્નોન પાસે લઈ ગઈ.
11 તામાંર તેને ખાવાǙું આપવા ગઈ ત્યારે આમ્નોને તેને પકડʌ

લીધી અને કɄું, “આવ, મને પ્રેમ કર, માંરʍ સાથે Ǥૂઈ જા.”
12 પણ તેણે કɄું, “ના, ભાઈ, મને નીǓું જોવડાવશો નɴહ

આǡું શરમજનક કરશો નɴહ. ઇસ્રાએલમાં આ જાતની ભયંકર
બાબત કદʍ થઇ નથી.

13 શરમની માંરʍ હુʣ માંરુʣ મોઢુʣ કયાંય બતાવી શકʍશ નɴહ.
અને તમે પણ ઇસ્રાએલમાં એક સામાંન્ય Ǒુનેગારમાં ખપશો. તમે
રાજાને કહોન;ે મને તમાંરʍ સાથે પરણવા દે.”

14 પણ તેણે તેની વાત સાંભળʌ નɴહ, તેણે તેના ઉપર બળાત્કાર
કરʍ તેની લાજ લીધી.

15 પછʍ અચાનક આમ્નોનને તામાંર ઉપર ɵતરસ્કાર છૂટયો.
પહેલાં એને માંટે જટેલો તેને પ્રેમ હતો હવે તેના કરતાં પણ
વધારે તેના પ્રત્યે ɵતરસ્કાર થયો. તે બોલ્યો, “બેઠʍ થઈ જા અને
અહʏથી ǖુરʣત ચાલી જા.”

16 “ના, ભાઈ તે બોલી, આ રʍતે મને કાઢʍ ǝૂકવી એ તમે
અત્યારે કǞુર્ એના કરતાં પણ વǘુ ખરાબ છે.”
પણ તેણે એની વાત સાંભળʌ નɴહ,
17 તેણે પોતાના અંગત નોકરને બોલાવીને હુકમ કયƪ, “આ

ƍીને માંરા મોઢા આગળથી દૂર કર, એને બહાર કાઢ અને બારણું
બંધ કરʍ દે.”

18 નોકરે તેને બહાર કાઢʍને બારણું બંધ કરʍ દʍǘુ.ં
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તે ɳદવસોના ɳરવાજ ǝુજબ રાજાની કુʣ વરʍઓ ɵવɵવધ રʣગના*
લાંબા ઝભ્ભા પહેરતી હતી, તામાંરે પણ પહેયƪ હતો.

19 તામાંરે પોતાનાં વƍો ફાડયા,ં પોતાના માંથામાં રાખ નાખી
અને બંને હાથ પોતાના માંથા ઉપર ǝૂકʍ જોરથી પોક ǝૂકʍ રડતી
રડતી તે ચાલી ગઈ.

20 તેના ભાઈ આબ્શાલોમે તેને ǚૂછǞું, “તારા ભાઈ આમ્નોને
તને ઇજા પહોંચાડʌ છે? કોઈને કહેતી નɴહ, માંરʍ બહેન. ગમે
તેમ તો તે તારો ભાઈ છે. તે માંટે રડʌશ નɴહ.” આથી તામાંર
કાંઇ કહʍ ન શકʍ અને પોતાના ભાઈ આબ્શાલોમના ઘરમાં રહʍ.

21 જયારે દાઉદે આખી વાત જાણી ત્યારે તેને ઘણો ક્રોધ
ચડયો.

22 આબ્શાલોમે આ ɵવષે આમ્નોનને કǢું કɄું નɴહ, પરʣǖુ
આમ્નોને પોતાની બહેન તામાંરનો બળાત્કાર કયƪ હતો તેને લીધે
તેને આમ્નોન ઉપર ભારે ɵતરસ્કાર હતો.

આબ્શાલોમનો બદલો
23 ǚૂરાં બે વષર્ પછʍ આબ્શાલોમે પોતાના ઘેટાંǙું ઊન ઉતરાવતી

વખતે રાજાના બધા ǚુત્રોને એફ્રાઈમ નજીક બઆલ-હાસોર ǝુકામે
આમંત્રણ આપ્Ǟુ.ં

24 આબ્શાલોમે રાજા પાસે જઈને કɄું, “અત્યારે તો અમે
ઘેટાંની ઊન કાતરʍ રƑાં છʍએ, તેથી આપ આપના સેવકો સાથે
પધારવાની કૃપા કરશો?”

25 રાજાએ તેને કɄું, “ના, માંરા દʍકરા, જો અમે સવર્ તારે
ઘેર આવીǢું તો તને ઘણો જ ભાર પડશ.ે”
આબ્શાલોમે ફરʍ ફરʍ ɵવનંતી કરʍ; પરʣǖુ રાજાને જǡું ન હǖુ,ં

અને તેણે આશીવાર્દ આપ્યા નɴહ.
26 પણ આબ્શાલોમે કɄુ,ં “તો પછʍ માંરા ભાઈ આમ્નોનને તો

મોકલશોને?”
રાજાએ ǚૂછǞું, “આમ્નોન જ શા માંટે?”
27 પણ આબ્શાલોમે ફરʍ આગ્રહ કયƪ, તેથી રાજાએ આમ્નોનને

અને પોતાના બધા ǚુત્રોને જવા દʍધા.
* 13:18: ɵવɵવધ રʣગના અથર્ “ɵવɵવધ રʣગો” અથવા તો “પટ્ટાઓ.”
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આમ્નોનની હત્યા
28 આબ્શાલોમે પોતાના માંણસોને કɄું, “બરાબર ધ્યાન રાખજો,

આમ્નોન દાક્ષારસની મસ્તીમાં આવી જાય અને હુʣ એમ કહુʣ કે,
આમ્નોનને ǚૂરો કરો, ત્યારે તેને માંરʍ નાખવો. ડરશો નɴહ, હુકમ
કરનાર હુʣ છુʣ . ɺહʋમત રાખજો અને બહાદરુʍથી કામ લેજો.”

29 તેથી આબ્શાલોમના Ǟુવાન સૈɴનકોએ તેના કƑા પ્રમાંણે કǞુƯ.
અને તેઓએ આમ્નોનને માંરʍ ના˵ો. પછʍ રાજાના બીજા ǚુત્રો
ઝડપથી ઊભા થયા અને તેઓના ઘોડાઓ પર સવાર થઈને ભાગી
ગયા.ં

દાઉદને આમ્નોનની હત્યાના સમાંચાર મƄાં
30 હજી તેઓ યરૂશાલેમના રસ્તામાં હતા, ત્યાં દાઉદને કાને

એવી અફવા આવી કે, “આબ્શાલોમે રાજાના બધા ǚુત્રોને માંરʍ
ના˵ા છે, એક પણ જીવતો રહેવા પામ્યો નથી.”

31 એટલે રાજાએ ઊભા થઈને પોતાનાં વƍો ફાડયાં અને તે
ǜૂɵમ પર પડયો. તેના નોકરોએ પણ ભય અને દ:ુખને કારણે
પોતાનાં વƍો ફાડયા.ં

32 પણ દાઉદના ભાઈ ɶશમઆહના ǚુત્ર યોનાદાબે કɄું, “હે
માંરા ધણી, માંરા રાજા, એમ ન માંનશો કે આપના બધા જ
ǚુત્રો મરʍ ગયા છે. ફકત આમ્નોનને માંરʍ ના˵ો છે. આમ્નોને
આબ્શાલોમની બહેન તામાંરǙું અપમાંન કǞુર્ ત્યારથી આબ્શાલોમે
તેનો બદલો લેવાનો ɴનƅય કયƪ છે.

33 તારા સવર્ ǚુત્રોનો સંહાર થયો નથી! ફકત આમ્નોન જ
માંરʍ નંખાયો છે.”

34 તે સમય દરમ્યાન આબ્શાલોમ ભાગી ગયો.
નગરના પહેરેદારોએ લોકોǙું એક મોટુʣ ટોǠું ટેકરʍની બીજી

બાજુથી આવǖું જોǞું. તેણે રાજાને સમાંચાર આપ્યા કે, કેટલાક
માંણસો હોરાનાઈમની ɳદશામાંથી ટેકરો ઊતરતા જણાય છે.

35 યોનાદાબે રાજાને કɄુ,ં “જુઓ, મેં કɄું હǖું તે પ્રમાંણે તારા
ǚુત્રો આવી રƑા છે.”
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36 તે બોલી રƑો તે જ ક્ષણ,ે રાજકુમાંરો આવી પહોંચ્યા.
અને મોટેથી રડવા લાગ્યા. રાજા અને તેના બધા અમલદારો પણ
ǐૂબ રડવા લાગ્યા.

37 આબ્શાલોમ નાસી જઈને આમ્મીહૂરના ǚુત્ર ગǢૂરના રાજા
તાલ્માંયની પાસે જતો રƑો, રાજા દરરોજ તેના ǚુત્ર માંટે શોક
કરતો હતો.

આબ્શાલોમ ગǢૂર નાસી ગયો
38 આબ્શાલોમ ગǢૂરના રાજા પાસે ત્રણ વષર્ Ǥુધી રƑો.
39 આમ્નોનના ǝૃત્Ǟુનો શોક હળવો થતાં દાઉદ આબ્શાલોમને

માંટે ઝૂરવા લાગ્યો.

14
યોઆબની મધ્ય˺ી

1 સરૂયાના ǚુત્ર યોઆબને ˵ાલ આવી ગયો કે રાજા દાઉદǙું
મન આબ્શાલોમને મળવા ઘણું આǖુર છે.

2 તેથી તેણે તકોઓમાંથી એક ચǖુર ƍીને તેને મળવા લઇ
આવવા સંદેશો મોકલ્યો. તેને કɄું, “ǖું શોકમાં હોય તેવો ઢોંગ
કરજ.ે શોકનાં વƍો ધારણ કરજ.ે ǖું લાંબા સમયથી શોકમાં છે
તેવો તારો દેખાવ અને વતર્ન રાખજ.ે

3 પછʍ રાજા પાસે જજે અને ǝુલાકાત માંગજ,ે અને પછʍ
રાજાને આ શ˷ો કહેજ.ે” પછʍ યોઆબે તેને રાજાને Ǣું કહેǡું
તે કɄું.

4 તે ƍી રાજા પાસે ગઈ, ભોંય પર પડʌ, લાંબા થઇને પ્રણામ
કયાર્ અને કɄું, “હે રાજા, મને મદદ કરો.”

5 એટલે રાજાએ ǚૂછǞુ,ં “Ǣું છે?”
તે બોલી, “હુʣ ɵવધવા છુʣ , માંરો પɵત ǝૃત્Ǟુ પામ્યો છે,
6 માંરે બે ǚુત્રો હતા, તેઓ બહાર ખેતરમાં ઝઘડતા હતા, ત્યાં

તેમને છોડાવનાર કોઈ ન હǖુ,ં એટલે તેમાંના એકે બીજાને માંરʍ
ના˵ો.
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7 હવે માંરાં સગાં સંબંધીઓ તથા આǐું કુટુʣબ માંરʍ ɵવરુદ્ધ
થઈ ગયાં છે, અને તેઓ એવી માંગણી કરે છે કે, ‘હુʣ માંરો
જીવતો રહેલો ǚુત્ર તેઓને સોંǚું, જથેી તેઓ ભાઈનો જીવ લેવા
બદલ તેનો જીવ લઈ લે. અને તેના વંશનો અંત આણ.ે’ જો
તેઓ એમ કરે તો માંરો બાકʍ રહેલો અંગારો પણ Ǜુઝાઈ જાય,
અને માંરા પɵતǙું આ ધરતી ઉપર નામɴનશાન કે વારસ ન રહે.”

8 રાજાએ તેને કɄું, “ǖું તારે ઘેર જા, માંરા પર ɵવƈાસ રાખ,
તેની હુʣ કાળજી રાખીશ.”

9 પરʣǖુ તે ƍી બોલી, “હે માંરા રાજા, દોષ બધો માંરા માંથેને
માંરા બાપના કુટુʣબને માંથે છે, આપ અને આપની ગાદʍ ɴનદોષર્
છો.”

10 પછʍ રાજાએ કɄુ,ં “જો કોઈ તને ધમકʍ આપે તો તેને
માંરʍ પાસે લાવજ;ે તે ફરʍ કદʍ તને હેરાન નɴહ કરે.”

11 ત્યારે તેણે કɄું, “આપ માંરા રાજા, આપના દેવ યહોવાǙું
નામ લો, અને પ્રɵતજ્ઞા લો કે, તમે માંરા સગાસંબધીઓને વેર લેવા
નɴહ દો અને તેના ભાઇǙું ǐૂન કરવા બદલ માંરા બીજા ǚુત્રને
માંરવા નɴહ દો.”
રાજાએ જવાબ આપ્યો, “હુʣ યહોવાના સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ કે,

તારા ǚુત્રનો એક વાળ પણ વાંકો નɴહ થવા દઉં.”
12 પછʍ તે ƍીએ કɄું, “ǝુરબ્બીની રજા હોય તો માંરે હજી

એક વાત કહેવી છે.”
તો રાજાએ કɄું, “ǖું ǚૂછʍ શકે છે.”
13 આથી તે ƍી બોલી, “તો પછʍ આપે આવી યોજના દેવના

લોકો ɵવરુદ્ધ શા માંટે રચી છે? આપે આપના જે ǚુત્રને ઘર
છોડવા જબરદસ્તી કરʍ હતી તેને પાછા લા˸ા નથી. આપ જે
કહો છો તેમાં આપ પોતે જ પોતાને Ǒુનેગાર ઠરાવો છો.

14 આપણે સૌ ǝૃત્Ǟુ પામવાના છʍએ. આપણે એક ɳદવસ
જમીન પર ઢોળાયેલા પાણી જવેા થઇǢું એ કાંઈ પાછુʣ ભેǑું થાય
નɴહ. દેવ લોકોને માંફ કરે છે. તે લોકો માંટે, જનેે જબરદસ્તી
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Ǥુરક્ષા માંટે ભાગǡું પડે છે. પાછા બોલાવવાની યોજના બનાવે
છે. તે તેઓને તેનાથી ભાગી જવા બળજબરʍ કરતા નથી.

15 માંરા ǝુરબ્બી, રાજાને હુʣ એ કહેવા માંટે આવી છુʣ , કારણ
કે લોકોએ મને ગભરાવી અને કɄું કે, ‘જો હુʣ રાજાને કહુʣ ; તો
માંરે જે કાંઇ તેની પાસે કરાવǡું હશે તેઓ કદાચ માંરʍ માંગણી
ǚૂરʍ કરશે.

16 તેઓ માંરʍ વાત ધ્યાન પર લેશે અને જે માંણસ મને અને
માંરા ǚુત્રને માંરʍ નાખી; અમને ઇસ્રાએલથી દેવે પોતાના લોકોને
આપેલી ǜૂɵમમાંથી મીટાવી દેવા ઈચ્છે છે તેનાથી મને બચાવશ.ે’

17 તેથી મેં માંરʍ જાતને કɄું કારણ, આપ તો દેવના દૂત જવેા
છો, તમને સરખી સમજ શɳકત છે. અને સારાસારનો ɵવવેક કરʍ
શકો છો, અને યહોવા આપની સાથે છે.”

18 એટલે રાજાએ તે ƍીને કɄું, “હુʣ તને એક વાત ǚૂછુʣ છુʣ
તેનો સાચો જવાબ આપજ.ે”
ƍીએ કɄું, “માંરા ધણી, માંરા રાજા કૃપા કરʍ ǚૂછો.”
19 રાજાએ ǚૂછǞુ,ં “આ બધામાં તારʍ સાથે યોઆબ સંડોવાયેલ

છે?”
ƍીએ કɄું, “આપના સમ ધણી, આપના પ્રıનનો ઉŷર ટાળʌ

શકાય તેમ નથી. માંરે સાǓું જ કહેǡું પડશ,ે આપના સેવક
યોઆબે જ મને અહʏ મોકલી છે. અને આમ કહેવા કɄું છે.

20 સમગ્ર વાતને જુદુʣ રૂપ આપવા માંટે જ તેણે આમ કǞુƯ હǖું.
માંરા દેવ, આપ તો દેવના દૂત જવેા જ્ઞાની છો અને ǚૃથ્વી પર Ǣું
થઈ રɄું છે તે બǘુંય આપ જાણો છો.”

આબ્શાલોમ યરૂશાલેમ પાછો ફયƪ
21 રાજા દાઉદે યોઆબને કɄું, “મેં જે વચન આપ્Ǟું છે તે

પ્રમાંણે હુʣ કરʍશ. જાવ અને Ǟુવાન આબ્શાલોમને પાછો ઘરે લઇ
આવો.”
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22 યોઆબે રાજાને પ્રણામ કયાર્ અને રાજાને આશીવાર્દ આપ્યા
અને કɄું, “હવે મને ખાતરʍ થઈ કે, આપ માંરા પર પ્રસƂ છો,
આપે માંરુʣ સાંભȻું છે.”

23 યોઆબ તરત જ ગǢૂર ગયો અને આબ્શાલોમને યરૂશાલેમ
લઈ આ˸ો.

24 પણ રાજાએ કɄું, “તે પોતાના ɴનવાસ˺ાને રહેવા જાય, તે
અહʏ ન આવે. હુʣ તેને જોવા માંગતો નથી.” તેથી આબ્શાલોમ
તેના ઘેર ગયો અને રાજાને મƄો નɴહ.

25 આખા ઇસ્રાએલમાં દેખાવડો અને Ǥુંદર આબ્શાલોમ જવેો
ɵવ˵ાત બીજો કોઈ ǚુરુષ નહોતો. પગથી માંથા Ǥુધી તેનામાં
કોઈ દોષ નહોતો.

26 તેના વાળ બોજારૂપ બની જતા હતા ત્યારે તે દર વરસે
વાળ ઉતરાવતો અને ત્યારે તે વાળǙું વજન શાહʍ કાટલાં ǝુજબ
આશરે પાંચ રતલ થǖું.

27 આબ્શાલોમને ત્રણ ǚુત્રો થયા હતા અને તામાંર નામે એક
ǚુત્રી હતી, તે ǐૂબ રૂપાળʌ હતી.

આબ્શાલોમે યોઆબને તેને મળવા માંટે ɵવવશ કયƪ
28 આબ્શાલોમ યરૂશાલેમ આ˸ો, તેને બે વષર્ થઈ ગયા, પણ

તે કદʍ રાજા આગળ ગયો નɴહ.
29 ત્યાર પછʍ આબ્શાલોમે તેને માંટે રાજા સામે જવા સંદેશો

મોકલવા યોઆબને સંદેશો મોકલા˸ો, પણ યોઆબે આવવાની;
આબ્શાલોમ સાથે વાત કરવાની ના પાડʌ, આબ્શાલોમે ફરʍ સંદેશો
મોકલ્યો, તો પણ યોઆબે આવવાની ના પાડʌ.

30 ત્યારે આબ્શાલોમે પોતાના નોકરોને મોકલ્યા, “અને તેઓને
જઈને આબ્શાલોમના ખેતરની પાસે આવેલા યોઆબના જવના
ખેતરને બાળʌ નાખવાǙું કɄું.”
આથી આબ્શાલોમના નોકરોએ ખેતરોને બાળʌ ના˵ાં.
31 યોઆબ આબ્શાલોમને ઘેર તરત જ પહોંચી ગયો અને

ǚૂછવા લાગ્યો. “તારા નોકરોએ માંરા ખેતરને આગ શા માંટે
ચાંપી?”
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32 આબ્શાલોમે કɄું, “માંરʍ ઇચ્છા એવી છે કે ǖું રાજાને
એમ ǚૂછ કે, જો તે મને જોવા ઇચ્છતો નથી તો મને શા માંટે
ગǢૂરમાંથી પાછો બોલા˸ો છે? હુʣ ત્યાં જ રƑો હોત તો માંરા
માંટે વધારે સારુʣ હǖુ.ં માંરે રાજાની સાથે ǝુલાકાત કરવી છે,
અને જો મેં કʣઈ પાપ કǞુƯ હોય એમ તેમને લાગે તો મને મોતની
સજા કરʍ શકે છે.”

આબ્શાલોમ દાઉદને મƄો
33 આબ્શાલોમે જે કɄંુ હǖું તે યોઆબે જઈને રાજાને કɄું,

રાજાએ આબ્શાલોમને તેડા˸ો, તેણે જઈને ભોંય પર પડʌને લાંબા
થઈને રાજાને પ્રણામ કયાર્ અને દાઉદે આબ્શાલોમને Ǔુંબન કǞુર્
અને ભેટʍ પડયો.

15
આબ્શાલોમે ઘણાં ɵમત્રો બના˸ાં

1 ત્યારબાદ આબ્શાલોમે પોતા માંટે રથ તથા ઘોડાઓની
તજવીજ કરʍ. તે રથ ચલાવતો હોય ત્યારે તેની આગળ દોડવા
પચાસ માંણસો રા˵ા હતા.

2 તે પ્રɵતɳદન સવારે વહેલો ઊઠતો અને શહેરના દરવાજાના
રસ્તા પાસે જઈને ઊભો રહેતો, અને જયારે જયારે કોઈ માંણસ
રાજા પાસે ફɳરયાદ લઈ ન્યાય કરાવવા આવતો ત્યારે આબ્શાલોમ
તેને પોતાની પાસે બોલાવતો, અને ǚૂછતો કે, “ǖું કયાંથી આવે
છે?” પેલો માંણસ જવાબ આપતો, “સાહેબ, હુʣ ઇસ્રાએલના
ફલાણા કુળસǝૂહમાંથી આǡું છુʣ .”

3 ત્યારે આબ્શાલોમ તેને કહેતો, “ઓ ભાઈ, ǖું સાચો છે, પણ
રાજા દાઉદ તને સાંભળશે નɴહ.”

4 અને પોતાને કહેતો, “હુʣ ન્યાયાધીશ હોત તો કેǡું સારુ હǖું!
તો કોઈને જɳટલ સમસ્યા કે કોઇ કારણ હોય તે માંરʍ પાસે
આવત, અને હુʣ તેને ન્યાય આપત.”

5 અને જો કોઈ માંણસ આબ્શાલોમ પાસે એને પ્રણામ કરવા
આવે તો આબ્શાલોમ તેનો હાથ લંબાવી તે ˸ɳકતને બાથમાં લઈ
અને તેને Ǔુંબન કરતો.
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6 રાજા પાસે ન્યાય મેળવવા આવતા એકેએક ઇસ્રાએલી સાથે
આબ્શાલોમ આ રʍતે વતર્તો અને એમ કરʍને તેણે ઇસ્રાએલીઓનાં
હૃદય જીતી લીધાં.

આબ્શાલોમનો દાઉદ ɵવરુદ્ધ બળવો
7 ચાર વષર્ પછʍ* આબ્શાલોમે રાજાને કɄું, “ઓ ધણી, મેં

યહોવા આગળ એક પ્રɵતજ્ઞા લીધી છે, તેથી મને હેબ્રોન જવા
પરવાનગી આપો. માંરે માંરʍ પ્રɵતજ્ઞા ǚૂણર્ કરવી છે.

8 હુʣ જયારે અરામમાં આવેલા ગǢૂરમાં રહેતો હતો, ત્યારે મેં
યહોવાની એવી માંનતા રાખી હતી કે, જો ‘યહોવા મને પાછો
યરૂશાલેમ લાવશે, તો હુʣ યહોવાની સેવા કરʍશ.’ ”

9 એટલે રાજાએ કɄું, “ઠʍક, Ǥુખેથી જા, જઈને તારʍ માંનતા
ǚૂણર્ કર.”
આથી આબ્શાલોમ હેબ્રોન ગયો.
10 પણ તેણે ઇસ્રાએલના બધા કુળસǝૂહોમાં જાǤૂસો મોકલીને

સંદેશો કહેવડા˸ો કે, “રણɼશʋગડાનો અવાજ સાંભળો કે તરત જ
તમે પોકાર કરજો કે, ‘આબ્શાલોમ હેબ્રોનમાં રાજા બન્યા છે.’ ”

11 યરૂશાલેમથી 200 માંણસો આબ્શાલોમની સાથે ગયા હતા,
પરʣǖુ તેઓને તેના કાવતરા સંબંધી કાંઈ જ જાણ ન હતી.

12 આબ્શાલોમે રાજા દાઉદના સલાહકારોમાંનો એક
અહʍથોફેલને એના નગર ગીલોનીથી બોલા˸ો, તે વખતે
આબ્શાલોમ યજ્ઞ અપર્ણ કરતો હતો. આબ્શાલોમǙું કાવȂું સારʍ
રʍતે પાર પડʌ રɄું હǖું અને ઘણા લોકો તેને સાથ આપી રƑાં
હતા. આબ્શાલોમના ટેકેદારોની સં˵ા પણ વધતી ગઈ.

દાઉદને આબ્શાલોમના કાવત્રા ɵવષે જાણ
13 એક સંદેશવાહકે યરૂશાલેમમાં દાઉદને જઇને કɄું,

“ઇસ્રાએલની પ્રજાએ આબ્શાલોમને અǙુસરવાǙું શરુʣ કǞુર્ છે.”
14 તેથી તરત જ દાઉદે પોતાના અમલદારોને કɄું, “આપણે

અહʏથી તાબડતોબ ચાલ્યા જઈએ અને પલાયન થઇ જઇએ

* 15:7: ચાર વષર્ પછʍ કોઇ પ્રાચીન લખાણમાં “40 વષર્” કહેવાય છે.
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નɴહ તો આબ્શાલોમ થોડʌ વારમાં જ અહʏ આવશ,ે તે આપણને
પકડશે, આપણો સંહાર કરશે અને યરૂશાલેમના લોકોને માંરʍ
નાખશે.”

15 રાજાના અમલદારોએ દાઉદને કɄું, “આપ જમે કહેશો તેમ
અમે કરǢું અમે આપના સેવકો છʍએ.”

દાઉદ અને તેના માંણસો ઊગરʍ નીકƄાં
16 તેથી રાજા પોતાના આખા પɳરવાર સાથે ચાલી નીકƄો.

ફકત દસ ઉપપત્નીઓને મહેલની સંભાળ રાખવા પાછળ ǝૂકતો
ગયો.

17 પછʍ રાજા અને તેના બધાં માંણસો નગર છોડʌને નીકƄાં
ત્યારે તેઓ છેલ્લા ઘર આગળ થોભી ગયા.ં

18 રાજાના સવર્ અંગરરક્ષકો કરેથીઓ અને પલેથીઓ અને તેની
સાથે ગાથથી આવેલા 600 માંણસો રાજાની બાજુએ થઇને પસાર
થયા.

19 ત્યારે રાજાએ ગાથથી આવેલા ઇŷાયને કɄું, “અરે, તમે
બધાં શા માંટે માંરʍ સાથે આવો છો? પાછા જાઓ અને નવા
રાજા સાથે રહો; કારણ તમે બધાં પરદેશીઓ છો અને તમાંરા
પોતાના દેશમાંથી આવેલા છો.

20 તમે તો હજી ગઈ કાલે જ આ˸ા છો, તો પછʍ માંરે તમને
માંરʍ સાથે ˺ળે ˺ળે શા માંટે રખડાવવા જોઈએ? તમાંરા
માંણસોને લઇને પાછા જાવ. તમાંરા પ્રત્યે સદ˸વહાર અને
વફાદારʍ દશાર્વાય.”

21 પરʣǖુ ઇŷાયએ કɄું, “યહોવાના અને આપના સમ ખાઈને
કહુʣ છુʣ કે, માંરા દેવ, અને રાજા, જયાં śાંય પણ આપ જશો,
હુʣ તમાંરʍ સાથે જઇશ, પછʍ ભલે મરǡું પડે તોય.”

22 ત્યારે દાઉદે ઇŷાયને કɄું, “સારુʣ , આગળ વધો.”
એટલે ઇŷાય પોતાના બધા માંણસો અને પɳરવારને લઈને રાજા

આગળથી પસાર થયો.
23 આખા લશ્કરે આગળ કૂચ કરʍ ત્યારે બધા લોકો મોટેથી

રડવા લાગ્યા. પછʍ રાજા ɳકદ્રોનના નાળાને વટાવી ગયો ત્યારે
બધાં લોકો બહાર ɴનજʤન પ્રદેશ તરફ ગયા.
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24 સાદોક તથા તેની સાથેના સવર્ લેવીઓ દેવના પɵવત્રકોશને
ઉંચકʍને જતા હતા. તેઓ થોભ્યા અને તેને નીચે ǝૂśો અને
અબ્યાથારે સવર્ લોકો યરૂશાલેમ છોડʌને ગયા ત્યાં Ǥુધી પ્રાથર્ના
કરʍ.

25 ત્યારબાદ રાજાએ સાદોકને કɄું, “દેવના પɵવત્રકોશને નગરમાં
પાછો લઈ જા. જો યહોવા માંરા પર પ્રસƂ હશે તો કોઇક ɳદવસ
મને પɵવત્રકોશ અને દેવǙું મંɳદર જોવા માંટે મને પાછો આવવા
દેશે.

26 પણ જો યહોવા માંરા પર પ્રસƂ ન હોય તો તેમની નજરમાં
માંરા માંટે જે સાǓું લાગશે તે કરશે.”

27 રાજાએ યાજક સાદોકને કɄું, “ǖું એક પ્રબોધક છે. તારા
ǚુત્ર અહʍમાંઆસ તથા અબ્યાથારના ǚુત્ર યોનાથાનને તારʍ સાથે
લઈ અને તારા નગરમાં શાંɵતથી જા.

28 Ťાં લોકો નદʍ ઓળંગી અને રણમાં જાય છે, તે ˺ળોએ
તમાંરો સંદેશ મેળવવાની રાહ જોઈશ; હુʣ અરણ્યમાં ભાગી જાઉં
તે પહેલાં યરૂશાલેમમાં Ǣું બને છે તેની માંɴહતી મને મોકલાવજ.ે”

29 આથી સાદોક અને અબ્યાથાર દેવના પɵવત્રકોશને લઇને
પાછા યરૂશાલેમ ગયા અને તેઓ ત્યાં જ રƑા.ં

અહʍથોફેલ ɵવરુદ્ધ દાઉદની પ્રાથર્ના
30 દાઉદ જǖૈૂનના પવર્તો પર રૂદન કરતો કરતો ચડવા લાગ્યો,

શોકને કારણે તેણે માંǗું ઢાંકેǟું રા˶ું હǖું અને તેના પગ ઉઘાડા
હતા, તેની સાથેના બધાં માંણસો પણ ઢાંકેલા માંથે રૂદન કરતાં
કરતાં ચડતાં હતા.ં

31 જયારે કોઈકે દાઉદને કɄું કે “અહʍથોફેલ જે લોકોએ
આબ્શાલોમની સાથે યોજના બનાવી છે.” તેની સાથે ભેગો
ભળʌ ગયો છે, દાઉદે પ્રાથર્ના કરʍ: “ઓ યહોવા, કૃપા કરʍને
અહʍથોફેલની સલાહને ɴનરથર્ક બનાવજ.ે”

32 દાઉદ ટેકરʍના ɶશખર પર પહોંચ્યો Ťાં તે દેવની ઉપાસના
કરવા ઘણીવાર જતો હતો, ત્યાં તે તેના ɵમત્ર આકʍર્ હૂશાયને
મƄો. શોકમાં તેણે પોતાનાં વƍો ફાડʌ ના˵ાં હતાં અને માંથા
પર ǘૂળ નાખી હતી.
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33 દાઉદે તેને કɄું, “ǖું જો માંરʍ સાથે આવીશ તો મને ભારરૂપ
થઈ પડʌશ.

34 પણ જો ǖું નગરમાં જઈને આબ્શાલોમને કહે કે, ‘હુʣ આપની
સેવા કરʍશ, મેં આપના ɵપતાની સેવા કરʍ હતી પરʣǖુ હવે હુʣ
આપની સેવા કરʍશ.’ આ રʍતે ǖું અહʍથોફલની સલાહ ɴનરથર્ક
બનાવી દઇશ.

35 યાજક સાદોક અને અબ્યાથાર પણ ત્યાં તારʍ સાથે જ
હશ.ે રાજાના મહેલમાં ǖું સાંભળે તે સવર્ અને સવર્ યોજનાઓ
કરવામાં આવ,ે તેની જાણ ǖું તેઓને કહેતો રહેજ.ે

36 તેમની સાથે સાદોકનો ǚુત્ર અહʍમાંઆસ અને અબ્યાથારનો
ǚુત્ર યોનાથાન છે. ǖું જે કʣઈ સાંભળે, તે તેમની માંરફતે મને
પહોંચાડતો રહેજ.ે”

37 તેથી આબ્શાલોમ યરૂશાલેમમાં દાખલ થતો હતો ત્યાં જ
દાઉદનો ɵમત્ર હૂશાય પાછો નગરમાં આ˸ો.

16
સીબા દાઉદને મƄો

1 દાઉદ પવર્તના ɶશખરથી સહેજ આગળ ગયો ત્યાં તેને
મફʍબોશેથનો નોકર સીબા મƄો, તેની પાસે બે ગધેડાં હતાં, અને
તેમનાં પર 200 Ǥૂકʍ રોટલી, 100 દ્રાક્ષોવાળʌ મીઠʍ પાંઉરોટʍ,
100 ઉનાળાની ઋǖુનાં ફળ અને એક બરણી ભરʍને દાક્ષારસ
હતો.

2 સીબાને રાજાએ ǚૂછǞું, “ǖું આ બǘું શા માંટે લા˸ો છે?”
સીબાએ જવાબ આપ્યો, “આ ગધેડાં રાજાના કુટુʣબના સભ્યો

માંટે છે. રોટલી અને ઉનાળાની ઋǖુનાં ફળ તમાંરા Ǟુવાન નોકરો
માંટે છે. અને આ દ્રાક્ષારસ તમાંરામાંથી જે કોઈને રણમાં નબળાઇ
લાગે તેને પીવા માંટે છે.”

3 રાજાએ તેને સવાલ કયƪ, “તારા ધણી શાઉલનો પૌત્ર
મફʍબોશેથ કયાં છે?”
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સીબાએ કɄું, “તે યરૂશાલેમમાં રહે છે, કારણ, ‘તેને એમ લાગે
છે કે, હવે ઇસ્રાએલીઓ તેના દાદા શાઉલǙું રાજય તેને પાછુʣ
આપશે.’ ”

4 રાજાએ સીબાને કɄું, “મફʍબોશેથǙું જે કʣઈં છે તે બǘું હવે
તારુʣ છે.”
સીબાએ કɄું, “ઓ પ્રǜ,ુ માંરા રાજા, હુʣ આપને પ્રણામ કરુʣ

છુʣ . અને હુʣ સદા આપને પ્રસƂ કરતો રહુʣ .”

દાઉદને ɶશમઇનો શ્રાપ
5 દાઉદ રાજા બાહૂરʍમ પાસે પહોંચ્યો ત્યાં, તેઓને શાઉલના

કુટુʣબનો માંણસ ગેરાનો ǚુત્ર જǙેું નામ ɶશમઈ હǖું, તે તેઓને શાપ
દેતો દેતો આગળ આ˸ો.

6 દાઉદના બધા અગંરક્ષકોને દાઉદની ડાબી અને જમણી બાજુએ
તેǙું રક્ષણ કરવા ફરʍ વƄાં હતા,ં કારણકે ɶશમઇએ દાઉદ અને
તેના અમલદારો ઉપર પથ્થર ફેંકવાની કોɶશષ કરʍ હતી.

7 તેણે દાઉદને અપશ˷ો કƑા,ં “ઓ ǐૂન કરનાર, લોહʍ
તરસ્યા! અહʏથી ચાલ્યો જા!

8 તેં શાઉલǙું રાજય લઇ લીǘું છે. અને તેં જે ǐૂન કǞુƯ અને
દરેકને માંરʍ ના˵ા; તેનો બદલો દેવ તારા ઉપર લઈ રƑા છે, તેથી
યહોવાએ તારુʣ રાજય લઇ લીǘું અને તારા ǚુત્ર આબ્શાલોમને
આપ્Ǟું છે. ઓ ǐૂની, તને તારા પાપોની સજા મળʌ રહʍ છે!”

9 ત્યારે સરૂયાના ǚુત્ર અબીશાયે દાઉદને કɄું, “માંરા પ્રǜુ માંરા
રાજા, આપ આ મરેલા કૂતરાં જવેાને શા માંટે આપને શાપ આપવા
દો છો? મને જઇને તેǙું માંǗું ધડથી જુદુʣ કરવાની મંજૂરʍ આપો.”

10 પરʣǖુ રાજાએ અબીશાય અને તેના ભાઈ યોઆબને કɄું,
“ઓ સરૂયાના ǚુત્ર, તને Ǣું થǞું છે? જો તેઓને યહોવાએ કɄું
હોય કે, ‘દાઉદને શાપ આપ,’ તો તમે એને પ્રıન કરવાવાળા કોણ
છો? ǖું આમ શા માંટે કરે છે? અને કયા કારણથી?”

11 દાઉદે અબીશાયને અને બીજા બધા અમલદારોને કɄું, “જો
માંરો સગો ǚુત્ર માંરો જીવ લેવા તૈયાર હોય તો આ ɶબન્યામીનના



2 શǝુએલǙું 16:12 xlviii 2 શǝુએલǙું 16:21

કુળસǝૂહના માંણસને એમ કરવાનો વǘુ અɵધકાર છે. તેને મને
શાપ આપવા દો. યહોવાએ તેને આમ કરવા કɄું છે.

12 કદાચ યહોવા માંરા દ:ુખ સામે જોશે અને આજના આ
શાપને બદલે મને આશીવાર્દ આપશ.ે”

13 આથી દાઉદ અને તેના માંણસોએ આગળ ચાલવા માંડǞું
અને ɶશમઈ નજીકની ટેકરʍઓ પર ધારે ધારે તેઓની ઝડપે તેઓની
સાથે થવા જ ચાલતો હતો અને ચાલતાં ચાલતાં તે દાઉદને શાપ
આપતો જતો હતો, અને દાઉદ પર પથરા ફેંકતો હતો. અને ǘૂળ
ઉડાડતો હતો.

14 રાજા અને તેના માંણસો યદʤન નદʍ પહોંચ્યા ત્યારે તેઓ
સવર્ થાકʍ ગયા હતા,ં આથી તેમણે ત્યાં ɵવશ્રામ કયƪ.

15 આબ્શાલોમ અને બધા ઇસ્રાએલીઓએ યરૂશાલેમમાં પ્રવેશ
કયƪ અને અહʍથોફેલ તેમની સાથે આ˸ો.

16 દાઉદનો ɵમત્ર આકʍહૂʤશાય જયારે આબ્શાલોમને મƄો ત્યારે
તેણે તેને કɄું, “નામદાર રાજા, ઘણું જીવો! નામદાર રાજા ઘણું
જીવો.”

17 પરʣǖુ આબ્શાલોમે તેને કɄું, “Ǣું તારા ɵમત્ર પ્રત્યેની તારʍ
આવી જ વફાદારʍ છે? ǖું તારા ɵમત્ર દાઉદ સાથે શા માંટે ન
ગયો?”

18 હૂશાયે તેને જવાબ આપ્યો, “એ શી રʍતે બને? જનેે
યહોવાએ, આ લોકોએ તથા ઇસ્રાએલના સવર્ માંણસોએ પસંદ
કયƪ, તેનો જ હુʣ થઈશ, ને તેના જ પક્ષમાં હુʣ રહʍશ.

19 વળʌ, જો હુʣ માંરા ધણીના ǚુત્રની સેવા ન કરુʣ તો કોની
સેવા કરવાનો હતો? મેં આપના ɵપતાની હજૂરમાં સેવા કરʍ હતી
તેમ તારʍ હજૂરમાં પણ હુʣ સેવા કરʍશ.”

આબ્શાલોમે અહʍથોફેલની સલાહ લીધી
20 પછʍ આબ્શાલોમે અહʍથોફેલને કɄું, “હવે આપણે Ǣું કરǡું

તે ɵવષે ǖું મને તારʍ સલાહ આપ.”
21 અહʍથોફેલે તેને કɄું, “આપના ɵપતા તેની થોડʌ

ઉપપત્નીઓને મહેલમાં તેની સંભાળ લેવા માંટે ǝૂકʍ ગયા હતા,
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જાઓ અને તેમની આબરૂ લો. તેથી સવર્ ઇસ્રાએલીઓને જાણ
થશે કે, આપને આપના ɵપતા સાથે દશુ્મનાવટ છે. અને આપના
ટેકેદારોને ɺહʋમત મળશે.”

22 તેથી તે લોકોએ મહેલની અગાસી ઉપર માંડવો કયƪ અને
સૌ ઇસ્રાએલીઓના દેખતાં તે પોતાના ɵપતાની ઉપપત્નીઓ સાથે
Ǥૂતો.

23 તે સમયમાં અɴહથોફલની સલાહ દેવનીવાણી જવેીજ
માંનવામાં આવતી હતી. દાઉદ અને આબ્શાલોમ પણ
અહʍથોફેલની સલાહને એ જ પ્રમાંણે માંનતા હતા.ં

17
અહʍથોફેલે દાઉદ ɵવષે સલાહ આપી

1 અહʍથોફેલે આબ્શાલોમને કɄું, “આજે રાત્રે મને 12,000
માંણસો પસંદ કરવા દો. હુʣ આજે રાત્રે જ દાઉદનો પીછો કરવા
નીકળʌ પડʌશ.

2 જયારે તે થાકેલો અને હતાશ હશે ત્યારે હુʣ તેની પાસે જઇશ
અને તેને ગભરાવીશ. અને તેના બધા માંણોસો ભાગી જશે અને
હુʣ જ રાજાને માંરʍ નાખીશ.

3 અને તેના બધા માંણસોન,ે તારʍ પાસે પાછા લાવીશ. તમાંરે
તો ફકત એક જ માંણસને માંરવાનો છે, બીજા બધા Ǥુરɶક્ષત
રહેશ.ે”

4 આબ્શાલોમ અને ઇસ્રાએલના આગેવાનોને આ સલાહ ગમી.
5 પછʍ આબ્શાલોમે કɄંુ, “આકʍર્ હૂશાયને બોલાવો. આ

યોજના સંબંધી તે Ǣું ɵવચારે છે તે તેને ǚૂછો.”

હૂશાયનો ɵવનાશ અહʍથોફેલની સલાહ
6 હૂશાય આ˸ો એટલે આબ્શાલોમે તેને કɄું, “અહʍથોફેલ

કહે છે, તે ǝુજબ અમે કરʍએ? જો તેમ કરǡું યોગ્ય ના હોય
તો પછʍ Ǣું કરǡું તે ǖું જ કહે.”

7 હૂશાયે જવાબ આપ્યો, “આ વખતે અહʍથોફેલે જે સલાહ
આપી છે તે અયોગ્ય છે.”
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8 તને ખબર છે કે, તારા ɵપતા અને તેના માંણસો બહુ ɺહʋમતવાન
છે. જમે બચ્ચાં છʍનવી લીધેલ જʣગલી રʏછણ જોખમકારક બની
જાય છે, તેવી જ રʍતે તારા ɵપતા અને તેના માંણસો ભયાવહ
છે. તારા ɵપતા એક અǙુભવી યોદ્ધા છે, અને રાત્રે તે તેના લશ્કર
સાથે રહેતા નથી.

9 આ સમયે તે કોઈ Ǒુફામાં કે ઊંડʌ સાંકડʌ ખીણમાં સંતાયેલો
હશ.ે તે તેના સંતાઇ રહેવાના ˺ાનેથી અચાનક બહાર આવશે
અને સૌથી પહેલા તારા માંણસો પર હુમલો કરશે પછʍ જે કોઇ
આ ɵવષે સાંભળશે તેઓ કહેશ.ે “આબ્શાલોમના લોકોનો સંહાર
થઈ રƑો છે.”

10 ત્યાર પછʍ ɼસʋહ જવેા બહાદરુ માંણસો પણ ɴનરાશ થઇ
જશે. અને હાર માંની લેશ.ે કારણ આǐું ઇસ્રાએલ જાણે છે કે
તારા ɵપતા Ǣૂરવીર યોદ્ધા છે અને તેના માંણસો પણ.

11 “તેથી માંરʍ સલાહ છે કે, દાનથી બેર-શેબા Ǥુધીના સવર્
ઇસ્રાએલીઓને તેઓ સૌને ǖું એકઠા કર. આમ સǝુદ્રની રેતીની
જમે ઘણાં સૈɴનકોથી તારુʣ સૈન્ય ɵવશાળ થઇ જશે, અને પછʍ
તારે જાતે જ Ǟુદ્ધનાં લશ્કરની આગેવાની લેવી પડશ.ે

12 દાઉદ જયાં હશે, ત્યાંથી આપણે તેને શોધી કાઢʍǢું. અને
ઝાકળ જમે જમીન પર પડે છે તેમ આપણે તેના ઉપર હુમલો
કરʍǢું અને તેને કે તેના લશ્કરના એક પણ માંણસને આપણે
જીવતો જવા નɴહ દઈએ, અને દરેકને માંરʍ નાંખીǢુ.ં

13 અને જો કોઈ નગરમાં ભાગી ગયો હશ,ે તો સવર્
ઇસ્રાએલીઓ દોરડાં લઈ તેની દʍવાલ તોડʌ પાડશે. અને તેઓને
ખીણમાં ઘસડʌને લઇ જશે અને એક નાની કાંકરʍએ નગરમાં
રહેવા નɴહ પામ.ે”

14 ત્યારબાદ આબ્શાલોમે તથા ઇસ્રાએલના સવર્ આગેવાનોએ
કɄું, “હૂશાયની સલાહ અહʍથોફેલની સલાહ કરતા વધારે સારʍ
છે.” યહોવાએ અહʍથોફેલની સારʍ સલાહને મીટાવી દેવાǙું નŚʍ
કǞુર્ હǖુ,ં જથેી દેવ આબ્શાલોમǙું ખરાબ કરે.

હૂશાયે દાઉદને ચેતવણી મોકલી
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15 હૂશાયે યાજક સાદોક અને અબ્યાથારને કɄું, “અહʍથોફેલ
આબ્શાલોમને અને ઇસ્રાએલીના આગેવાનોને આ પ્રમાંણેની સલાહ
આપી હતી, પણ મેં આ ǝુજબની સલાહ આપી હતી.

16 હૂશાયએ તેઓને કɄુ,ં ઉતાવળ કરો, દાઉદને શોધી કાઢો
અને તેને કહો જે ˺ળો ઓળંગીને લોકો રણમાં જાય છે ત્યાં
આજે રાત્રે ન રહે એને કહો તે તાત્કાɵલક યદʤન નદʍ ઓળંગી
જાય, નɴહ તો રાજા અને તેના સવર્ માંણસો માંયાર્ જશે.”

17 યોનાથાન અને અહʍમાંઆસ એન-રોગેલ પાસે થોભ્યા હતા,
કારણ કે જો તેઓ શહેરમાં દાખલ થાય તો કોઈ જોઈ જાય એક
દાસી જે કાંઇ બને તે તેમને જઈને કહેતી હતી અને ત્યારબાદ
તેઓ જે કાંઇ બન્Ǟું હોય તે રાજા દાઉદને જણાવતાં હતા.ં

18 પરʣǖુ યોનાથાન અને અહʍમાંઆસને એક છોકરો જોઈ ગયો
અને તે આબ્શાલોમને કહેવા દોડʌ ગયો આથી એ બે જણા
તાબડતોબ “બાહૂરʍમ” પાસે એક માંણસને ઘેર ગયા. ત્યાં તેના
ફɶળયામાં એક કૂવો હતો, તેમાં તેઓ નીચે ઊતરʍ ગયા.ં

19 તે માંણસની પત્નીએ કૂવા પર એક ચાદર પાથરʍ. અને
તેના પર Ǥૂકવવા અનાજ પાથરʍ દʍǘુ,ં જથેી કોઈને કશી ખબર
ન પડ.ે

20 આબ્શાલોમના અમલદારોએ ઘેર આવીને તે ƍીને ǚૂછǞું,
“અહʍમાંઆસ અને યોનાથાન કયાં છે?”
તે ƍીએ કɄુ. “તેઓ તો નદʍ ઓળંગીને ચાલ્યા ગયા છે.”
તે માંણસોએ તેમની શોધ કરʍ પણ સફળતા મળʌ નɴહ, એટલે

તેઓ યરૂશાલેમ પાછા ફયાર્.
21 તેમના ગયા પછʍ પેલા બે માંણસોએ કૂવામાંથી બહાર

નીકળʌ રાજા દાઉદ પાસે જઈને કɄું, “ઝટ કરો, આજે રાત્રે
જ યદʤન નદʍની પાર જતા રહો!” અહʍથોફેલે દાઉદને બંદʍવાન
કરʍ તેનો સંહાર કરવા જે સલાહ આપી હતી તે તેઓ તેને કહʍ
સંભળાવી.

22 આથી દાઉદ અને તેની સાથેના માંણસો યદʤન નદʍ ઓળંગવા
લાગ્યા અને Ǥૂયƪદય થતાં પહેલાં બધા સામે પાર પહોંચી ગયા.

અહʍથોફેલે આત્મહત્યા કરʍ
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23 અહʍથોફેલે જોǞું કે પોતાની સલાહ માંનવામાં આવી ન
હતી, ત્યારે તેણે પોતાના ગધેડા પર જીન બાંધ્Ǟું અને પોતાના
નગરમાં ગયો; પોતાના કુટુʣબની ˸વ˺ા કરʍને પછʍ તે પોતાના
ઘરમાં ગળે ફાંસો ખાઈને મરʍ ગયો. અને તેને તેના ɵપતાની કબર
પાસે દફનાવવામાં આ˸ો.

આબ્શાલોમે યદʤન નદʍ ઓળંગી
24 તે પછʍ દાઉદ ઉતાવળથી માંહનાઈમ ગયો, તે દરમ્યાન

આબ્શાલોમે ઇસ્રાએલના સમગ્ર પ્રજાજનો સાથે યદʤન ઓળંગી.
25 અને આબ્શાલોમે યોઆબની જગાએ અમાંસાને લશ્કરનો

સેનાપɵત નીમ્યો. અમાંસા ɵયથાર્ ઇસ્રાએલીનો ǚુત્ર હતો. તેની માં
ઇસ્રાએલી હતી અને તેǙું નામ અબીગાઈલ હǖુ.ં તે નાહાશની
ǚુત્રી અને યોઆબની માં સરૂયાની બહેન હતી.

26 આબ્શાલોમ અને ઇસ્રાએલીઓએ ɵગલયાદના પ્રદેશમાં
છાવણી નાખી.

શોબી, માંખીર, બાɵઝલ્લાર્ય
27 જયારે દાઉદ મહાનાઈમ પહોંચ્યો ત્યારે તે રાબ્બાહના

આમ્મોની નાહાશનો ǚુત્ર શોબીને લો દબારના આમ્મીએલનો ǚુત્ર
માંખીર, તથા રોગલીમનો, ɵગલયાદʍના બાɵઝલ્લાર્યને મƄો.

28 તેઓ ખાટલા, વાસણો, હાઁલ્લાં, ઘઉં, જવ, લોટ, અને
ધાણી કઠોળ અને મǤૂર,

29 મધ અને દહʏ, ઘેટાં અને પનીર લઈને તેમને મƄા, અને
આ બǘું દાઉદને અને તેનાં મૅંણસોને ખાવા માંટે આપ્Ǟુ,ં તેઓને
થǞું કે, “એ લોકો રાનમાં ǜૂ˵ા-ંતરસ્યાં થયા હશે અને થાકʍ
ગયાં હશ.ે”

18
દાઉદે યદ્ધની તૈયારʍ કરʍ

1 રાજા દાઉદે તેના લશ્કરની ગણતરʍ કરʍ. અને તેણે 1,000
માંણસો પર અને 100 માંણસો પરના પદવીધર અલગ અલગ
નીમ્યા.
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2 ત્યાર પછʍ તેણે સેનાને ત્રણ ભાગમાં વહેંચી નાખી, એક
યોઆબના હાથ નીચ,ે બીજી યોઆબના ભાઈ અને સરૂયાના ǚુત્ર
અબીશાયના હાથ નીચે અને ત્રીજી ગાથના ઇŷાયના હાથ નીચ,ે
પછʍ દાઉદે સેનાને ઉદે્દશીને કɄું, “હુʣ જાતે તમાંરʍ સાથે

આવીશ.”
3 તેઓએ કɄું, “ના, તમાંરે અમાંરʍ સાથે આવવાǙું નથી, અમે

પીછે હઠ કરʍને નાશી જઈએ અને અમાંરામાંથી અડધા ભાગના
માંયાર્ જાય તો પણ આબ્શાલોમના માંણસોને અમાંરʍ કાંઇ પડʌ
નથી, તેઓ તમાંરʍ પાછળ પડ્યાં છે અને તમે તો અમાંરા 10,000
માંણસોની બરાબર છો! તમે અહʏ નગરમાં રહʍ જાવ તે વધારે
સારુʣ છે. તમે નગરમાં રહʍને અમને મદદ મોકલતા રહો એ જ
વધારે સારુʣ છે.”

4 છેવટે રાજા દાઉદે કɄું, “તમને જમે યોગ્ય લાગે તેમ હુʣ
કરʍશ.”
પછʍ તે દરવાજા પાસે ઊભો રƑો અને લશ્કર સો અને હજારની

ટૂકડʌમાં ગોઠવાઇ ગǞુ.ં
5 રાજાએ યોઆબ, અબીશાય અને ઇŷાયને હુકમ કયƪ કે,

“માંરે ખાતર તમે Ǟુવાન આબ્શાલોમ સાથે નરમાંશથી બોલજો.”
અને આખા લશ્કરે આ હુકમને સાંભƄો.

દાઉદના સૈન્યે આબ્શાલોમના સૈન્યને હરા˹ું
6 આ પ્રમાંણે દાઉદǙું લશ્કર આબ્શાલોમની સેના સાથે Ǟુદ્ધ

કરવા મેદાને પડǞું અને એફ્રાઈમના જʣગલમાં Ǟુદ્ધ જામ્Ǟુ.ં
7 દાઉદના સૈન્ય આગળ ઇસ્રાએલના સૈન્યની હાર થઈ.

આબ્શાલોમના માંણસો હારʍ ગયા. એ હાર એવી ભંયકર હતી
કે તે ɳદવસે 20,000 માંણસોએ પોતાના પ્રાણ Ǒુમાં˸ા.

8 સમગ્ર ɵવસ્તારમાં Ǟુદ્ધ ફેલાઈ ગǞું પરʣǖુ તે ɳદવસે તરવારથી
મરવા કરતાં જʣગલમાં વǘુ માંણસો મરʍ ગયા.

9 Ǟુદ્ધના સમયે આબ્શાલોમનો દાઉદના કેટલાક અમલદારો સાથે
ભેટો થઈ ગયો, અને તેણે ભાગવાની કોɶશષ કરʍ. આબ્શાલોમ
ગધેડા પર બેસીને જતો હતો, તે ગધેડો એક મોટા ઇમાંરતી કાƋના
ǡૃક્ષની ઘટામાંથી પસાર થતો હતો. એવામાં આબ્શાલોમǙું માંǗું
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ડાળʌઓમાં ભરાઈ ગǞુ.ં તે આકાશ અને જમીન વચ્ચે અદ્ધર
લટકવા લાગ્યો અને ગધેડો આગળ ચાલી ગયો.

10 કોઈ એક માંણસની નજર તેના પર પડʌ. એટલે તેણે જઈને
યોઆબને ખબર આપી, “મેં આબ્શાલોમને એક ઝાડે લટકતો જોયો
હતો.”

11 યોઆબે કɄું, “ખરેખર તેં જોયો? તો પછʍ તેં તેને શા
માંટે માંરʍ ના˵ો નɴહ? મેં તને દસ-ચાંદʍના ɶસŚા અને એક
પટ્ટો આપ્યો હોત,”

12 પેલા માંણસે કɄુ,ં “તમે માંરા હાથમાં 1,000 ચાંદʍના
ɶસકકા ǝુકો તો પણ હુʣ રાજાના કુʣ વર સામે આંગળʌ સરખી ઊંચી
ન કરુʣ ; ‘કેમકે, અમાંરા સાંભળતા રાજાએ તને, અબીશાયને તથા
ઇŷાયને એǡું કɄું હǖું કે, ખબરદાર, જુવાન આબ્શાલોમને કોઇ
હાથ અડકાડે નɴહ.’

13 મેં જો આબ્શાલોમને માંયƪ હોત તો રાજાને તેની ખબર પડʌ
હોત અને તમે પોતે જ માંરʍ ɵવરુદ્ધ થઇ ગયા હોત. માંરા ઉપર
આરોપ ǝૂકવામાં તમે પહેલા હોત.”

14 યોઆબે કɄું, “માંરʍ પાસે તારʍ સાથે ɴનરથર્ક વાતોની ચચાર્
કરવાનો સમય નથી.”
એમ કહʍને તેણે ત્રણ ભાલા લીધા અને ઝાડે લટકતાં અને

હજી જીવતા રહેલા આબ્શાલોમની છાતીમાં ભોંકʍ દʍધા.
15 પછʍ યોઆબના દસ અંગરક્ષકોએ આબ્શાલોમને ઘેરʍ લઈ,

ઘા કરʍને તેને ǚૂરો કયƪ,
16 પછʍ યોઆબે Ǟુદ્ધǙું રણɼશʋગડુʣ વગાડʌ લશ્કરને ઇસ્રાએલીના

લશ્કરનો પીછો કરતા રોȪુ.ં તેથી તેઓ પાછા ફયાર્.
17 તેઓએ આબ્શાલોમના શબને લઈને જʣગલમાં એક ખાડામાં

ફેંકʍ દʍǘુ.ં
અને તેની ઉપર ઘણાં બધાં પથ્થરો ǝૂśા,ં બધા ઇસ્રાએલીઓ

પોતાને ઘેર જતા રƑા.
18 પોતાના જીવન દરમ્યાન આબ્શાલોમે રાજાઓની ખીણમાં

સ્માંરક સ્તંભ ઊભો કયƪ હતો. કારણ, તેને એમ થǞું હǖું કે,
“માંરુʣ નામ રાખવા માંટે મને ǚુત્ર તો છે નɴહ.” આથી તે સ્તંભને
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તેણે પોતાǙું નામ આપ્Ǟું હǖુ;ં અને આજે પણ તે “આબ્શાલોમના
સ્માંરક” તરʍકે ઓળખાય છે.

યોઆબે દાઉદને સમાંચાર મોકલ્યા
19 ત્યારબાદ સાદોકના ǚુત્ર અહʍમાંઆસે કɄું, “યહોવાએ

રાજાના શȂુ આબ્શાલોમથી તેǙું રક્ષણ કǞુƯ છે, આ Ǣુભ સમાંચાર
કહેવાને મને રાજા દાઉદ પાસે દોડતો જવા દો.”

20 યોઆબે તેને કɄું, “આજે તારે ખબર કહેવા જવાǙું નથી,
જǡું હોય તો કોઈ બીજા ɳદવસે જજ;ે આજે તો નɴહ જ, કારણ,
રાજકુમાંરǙું અવસાન થǞું છે.”

21 ત્યારબાદ યોઆબે એક કૂશીને કɄું, “ǖું જા, અને તેં જે
જોǞું છે તે રાજાને કહેજ.ે”
તે Ǒુલામ યોઆબને પ્રણામ કરʍને રાજાને કહેવા દોડ્યો.
22 પણ સાદોકના ǚુત્ર અહʍમાંઆસે યોઆબને ɵવનંતી કરʍ અને

“તેને ɵવનંતી કરવાǙું ચાǟું રા˶ુ,ં જે થવાǙું હોય તે થાય માંરે
કૂશીની પાછળ જǡું જ છે અને રાજાને મળǡું છે.”
યોઆબે ǚૂછǞું, “તારે શા માંટે જǡું જોઈએ? તને કʣઈ ઇનામ

નɴહ મળે.”
23 અહʍમાંઆસ ફરʍ બોલ્યો, “જે થવાǙું હોય તે થાય, હુʣ તો

જવાનો જ.”
યોઆબે કɄું, “તો જા.”
આથી તે યદʤનના કાંઠાને રસ્તે દોડવા લાગ્યો અને કૂસીની

આગળ નીકળʌ ગયો.

દાઉદે સમાંચાર સાંભƄાં
24 દાઉદ નગરના બે દરવાજા વચ્ચે બેઠો હતો. ચોકʍદાર

નગરના કોટ ઉપર ચઢʍ ગયો તેણે જોǞુ,ં તો જુઓ એક મૅંણસ
એકલો દોડતો આવતો હતો.

25 રાજાએ કɄું, “જો તે મૅંણસ એકલો હોય તો ખબર લઈને
આવે છે.” દોડનાર મૅંણસ નધ્કને નધ્ક આવતો જતો હતો.
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26 ત્યારે ચોકʍદારે જોǞું કે બીજો એક મૅંણસ પણ દોડતો
આવતો હતો, તેણે Ǜૂમ પૅંડʌને દરવાનને સમાંચાર આપ્યા, એટલે
રાજાએ કɄું, “એ પણ ખબર લઈને આવે છે.”

27 ચોકʍદારે કɄું, “પ્રથમ મૅંણસ સાદોકના ǚુત્ર અહʍમાંઆસ
જવેો લાગે છે.”
રાજાએ જવાબ આપ્યો, “તે સારો મૅંણસ છે, અને સારા

સમાંચાર લઈને આવે છે.”
28 અહʍમાંઆસે Ǜૂમ પૅંડʌને રાજાને કɄંુ, “બǘુઁ ઠʍક છે,”

રાજાની આગળ સાƉાંગ દʣ ડવŷ પ્રણામ કરʍને તેણે કɄું, “માંરા
ધણી માંરા રાજા, તમાંરા દેવ યહોવાને ધન્ય હોજો, જઓેએ
આપની સામે બળવો પોકારનારાઓને હરાવી દʍધા છે.”

29 રાજાએ ǚૂછǞું, “જુવાન આબ્શાલોમ Ǥુરɶક્ષત તો છે ને?”
અહʍમાંઆસે જવાબ આપ્યો, “યોઆબે મને મોકલ્યો ત્યારે ત્યાં

ǐૂબ લડાઇ અને ભાગદોડ થતી હતી, પણ પદ્ધʌ Ǣું થǞું એની
મને ખબર નથી.”

30 રાજાએ કɄું, “એક બાજુ ખસીને થોડʌ વાર ઊભો રહે.”
આથી તે ખસીને એક બાજુએ ઊભો રƑો.

31 પદ્ધʌ પેલા કૂશીએ આવીને કɄું, “ઓ, પ્રǜુ આપને માંટે
Ǣુભ સમાંચાર છે! જે મૅંણસે આપની સામે બળવો પોકાયƪ હતો,
તે આપણા દેવ યહોવાની મદદથી હારʍ ગયો છે.”

32 પદ્ધʌ રાજાએ તે કૂશીને કɄું “Ǣું આબ્શાલોમ Ǥુરɶક્ષત
નથી?”
દોડનારે જવાબ આપ્યો, “આપના બધા દશુ્મનોના અને આપની

સામે બળવો પોકારનાર એ આ મૅંણસ જવેા થાઓ.”
33 પદ્ધʌ રાજા બહુ જ Ǒુસ્સે થયો, તે નગરના દરવાજા પરની

ઓરડʌ પર ગયો, તેની આંખો આંસથી ભરાઇ આવી, તે રડવા
લાગ્યો. અને જતાં જતાં તે બોલ્યો, “ઓ માંરા ǚુત્ર આબ્શાલોમ!
માંરા ǚુત્ર, ઓ માંરા ǚુત્ર આબ્શાલોમ! તારા બદલે હુʣ જો ǝૃત્Ǟુ
પામ્યો હોત તો કેǡું સારુʣ ! ઓ આબ્શાલોમ, માંરા ǚુત્ર! માંરા
ǚુત્ર!”
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19
યોઆબે દાઉદને ઠપકો આપ્યો

1 રાજા દાઉદ આબ્શાલોમ માંટે ɵવલાપ કરતાં કરતાં શોકમાં
ડૂબી ગયો તેની જાણ યોઆબને થઈ ગઈ.

2 તે ɳદવસે દાઉદǙું સૈન્ય Ǟુદ્ધ જીતી ગǞું હǖુ.ં પણ સવર્ લોકો
માંટે જીતનો આનંદ દ:ુખમાં ફેરવાઇ ગયો હતો. આ એક ǐૂબ જ
ઉદાસ ɳદવસ હતો કારણકે લોકોએ સાંભȻું કે, “રાજા પોતાના
ǚુત્ર માંટે ઘણો જ દ:ુખી હતો.”

3 સૈન્યના માંણસો જાણે કે Ǟુદ્ધમાં પરાજય પામવાથી શરમાંતા
હોય તેમ છાનામાંના નગરમાં ચાલ્યા ગયા.

4 રાજા પોતાના હાથ વડે પોતાǙું ǝુખ ઢાંકʍને ɵવલાપ કયાર્ કરતો
હતો. “ઓ માંરા ǚુત્ર આબ્શાલોમ! ઓ આબ્શાલોમ, માંરા ǚુત્ર,
માંરા ǚુત્ર!”

5 પછʍ યોઆબ રાજાના મહેલમાં ગયો અને કɄંુ, “આજે
આપે આપના અમલદારોǙું અપમાંન કǞુƯ છે, જમેણે તમાંરો જીવ
અને તમાંરા ǚુત્રોના અને ǚુત્રીઓના, આપની પત્નીઓના અને
ઉપપત્નીઓના પ્રાણ બચા˸ાં હતા.ં

6 અમને લાગે છે કે આપના ઉપર જઓે પ્રેમ રાખે છે તેમને
આપ ɵધŚારો છો, અને જઓે આપને ɵધŚારે છે તેમના ઉપર
આપ પ્રેમ રાખો છો. આપે એ સ્પƉ બતાવી આપ્Ǟું છે કે
સેનાપɵતઓની અને લડાયકોની આપને કશી ɹકʋમત નથી. હુ
સ્પƉ જોઉં છુʣ કે જો આજ આબ્શાલોમ જીવતો હોત અને અમે
બધા મરʍ ગયા હોત તો આપ રાજી થયા હોત.

7 હવે જાવ અને આપના સૈɴનકોને પ્રોત્સાહન આપો, કારણ,
આપ, જો તેમ નɴહ કરો તો હુʣ યહોવાના સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ કે,
સવાર Ǥુધીમાં કોઇ આપની સાથે હશે નɴહ, એ આપના જીવનની
મોટામાં મોટʍ આફત શરૂ થશે.”

8 પછʍ રાજા ઊઠયો અને નગરના દરવાજા આગળ જઈને
બેઠો, પછʍ લોકોને ખબર પડʌ કે તે ત્યાં છે તો લોકો રાજાની
પાસે આ˸ાં.
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દાઉદ ફરʍ રાજા બન્યો
દરમ્યાનમાં આબ્શાલોમના અǙુયાયીઓ ઇસ્રાએલીઓ પોતાને

ઘેર ભાગી ગયા.
9 સવર્ ઇસ્રાએલીઓ એકબીજાને ચચાર્ કરતા હતા અને કહેતા

હતા કે, “રાજાએ આપણને શȂુઓના હાથમાંથી પણ બચા˸ા,
અને પɵલસ્તીઓના હાથમાંથી બચા˸ા હવે આબ્શાલોમને કારણે
તે આપણને છોડʌ જાય છે.

10 આપણે આબ્શાલોમનો રાŤાɷભષેક કયƪ પણ તે તો Ǟુદ્ધમાં
માંયƪ ગયો છે, તેથી પાછા આવીને ફરʍથી આપણો રાજા બનવા
માંટે આપણે દાઉદને ɵવનંતી કરʍએ.”

11 દાઉદરાજાએ સાદોક અને આબ્યાથાર યાજકોને સંદેશો
મોકલ્યો. “આમ કહેતો કે યહૂદાના આગેવાનો સાથે વાત કરʍ
તેઓને કહો, ‘રાજાને ફરʍથી મહેલમાં લાવવામાં કુળસǝૂહમાં તમે
સૌથી છેલ્લા કેમ છો? સવર્ ઇસ્રાએલીઓ રાજાને ઘરે લાવવાની
વાતો કરે છે.

12 તમે તો માંરા ભાઈઓ છો, માંરુʣ જ લોહʍ અને માંરુʣ જ
માંસ છો. રાજાને પાછો લાવવામાં તમે શા માંટે સૌથી છેલ્લા
છો?’

13 અને અમાંસાને કહો કે, ‘તમે માંરા સગા સંબંધી છો. હુʣ
તને યોઆબને ˺ાને લશ્કરનો સેનાપɵત ɴનǞુકત કરુʣ છુʣ ; જો ના
ɴનǞુકત કરુʣ તો દેવ મને ɶશક્ષા કરો.’ ”

14 આ રʍતે તેણે યહૂદાના લોકોના સવર્ કોઈનાં હૃદય જીતી
લીધાં અને તેઓએ સૌએ સાથે રાજાને સંદેશો મોકલ્યો કે, “આપ
અને આપના બધા માંણસોએ પાછા આવǡું જ જોઇશ.ે”

15 આથી રાજા પાછો ફયƪ, અને યદʤન નદʍ આગળ આવી
પહોંચ્યો. યહૂદાના લોકો તેને મળવા માંટે અને નદʍને સામે પાર
લઈ જવા માંટે ɵગલ્ગાલ આ˸ા.

ɶશમઇએ દાઉદની માંફʍ માંગી
16 ત્યાર પછʍ બાહૂરʍમનો ɶબન્યામીનકુળનો ગેરાનો ǚુત્ર ɶશમઈ

યહૂદાના લોકો સાથે રાજા દાઉદને મળવા આ˸ો અને જલ્દʍથી
ત્યાં પહોંચી ગયો.
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17 તેઓની સાથે ɶબન્યામીનકુળના 1,000 માંણસો હતા,
તેઓમાં શાઉલનો સેવક સીબા, તેના 15 ǚુત્રો, અને 20 સેવકો
પણ તેની સાથે હતા. તેઓ તેઓના રાજાના આગમન માંટે
ઝડપભેર યદʤન નદʍના ɳકનારા પર પહોંચી ગયા.

18 તેઓએ રાજાના કુટુʣબને તથા તેના સૈન્યને નદʍ પાર કરાવવા
સખત પɳરશ્રમ કયƪ અને શકય તેટલી સહાય કરʍ. રાજા નદʍ
ઓળંગવાની તૈયારʍ કરતો હતો ત્યારે ɶશમઈ તેમને પગે પડયો.

19 તેણે રાજાને ɵવનંતી કરʍ અને કɄું, “ઓ પ્રǜુ માંરા ખોટા
કાયƪને Ťારે આપ યરૂશાલેમ છોડʌ ગયા, ત્યારે મેં જે ખરાબ
કાયƪ કયાર્ હતા, તે કૃપા કરʍ સંભારશો નɴહ, ને તેના ɵવષે ɵવચાર
કરશો નɴહ.

20 કારણ, મેં પાપ કǞુર્ છે તે હુʣ તમાંરો સેવક જાણું છુʣ , તેથી
જ માંરા દેવ અને રાજા આજે Ǟૂસફના કૂળમાંથી તમને મળવા
માંટે સૌથી પહેલા હુʣ અહʏ આ˸ો છુʣ .”

21 સરૂયાના ǚુત્ર અબીશાયે કɄું, “દેવના પસંદ કરેલા રાજાને
ɶશમઈએ શાપ આપ્યો છે, Ǣું આ માંટે તેને માંરʍ નાખવો જોઈએ
નɴહ?”

22 ત્યારે દાઉદે કɄું, “ઓ સરૂયાના ǚુત્રો, આજે માંરʍ સામે
આવશો નɴહ! આજનો ɳદવસ લોકોને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ ફરમાંવવા માંટેનો
નɴહ પણ ǐુશી અને આનંɳદત થવાનો છે. હુʣ ફરʍ એક વાર
ઇસ્રાએલનો રાજા બન્યો છુʣ .”

23 પછʍ દાઉદે ɶશમઈ તરફ ફરʍને પ્રɵતજ્ઞા લીધી, “હુʣ તને
જીવનદાન આǚું છુʣ .” અને રાજાએ તેને સમ ખાઈને વચન
આપ્Ǟુ.ં

મફʍબોશેથ દાઉદને મળવા ગયો
24 શાઉલનો પૌત્ર મફʍબોશેથ પણ રાજાને મળવા ગયો હતો,

રાજા યરૂશાલેમ છોડʌને ગયા તે ɳદવસથી, તે જીત મેળવીને પાછા
ન ફરે ત્યાં Ǥુધી, તેણે પોતાનાં વસ્રો કે પગ ધોયાઁ નહોતાં, કે દાઢʍ
પણ ˸વƖ˺ત રʍતે કરʍ નહોતી.
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25 અને Ťારે તે યરૂશાલેમના રાજાને મળવા આ˸ો, રાજાએ
તેને ǚૂછǞુ,ં “મફʍબોશેથ, ǖું માંરʍ સાથે કેમ આ˸ો નɴહ?”

26 તેણે કɄું, “હે માંરા પ્રǜુ અને રાજા, માંરા સેવક સીબાએ
મને દગો દʍધો. હુʣ લંગડો છુʣ એટલે મેં તેને કɄું, ‘માંરા ગધેડા
પર જીન નાખ, માંરે રાજા સાથે જǡું છે.’

27 પરʣǖુ પછʍ માંરો સેવક જ તમને મળવા આ˸ો, અને તમને
માંરા ɵવષે દƉુ વાતો કરʍ છે. હુʣ જાણું છુʣ કે તમે દેવદૂત જવેા
છો, આપને યોગ્ય લાગે તેમ કરો.

28 હુʣ અને માંરા ɵપતાǙું આǐું કુટુʣબ આપ નામદારના હાથે
ǝૃત્Ǟુદʣ ડને પાત્ર હતા, પરʣǖુ આપે આ સેવકને આપની સાથે પોતાની
મેજ પર ભોજન લેનારાઓ સાથે બેસાડʌને માંન આપ્Ǟું છે. તેથી
હુʣ તમને કઈ રʍતે ફɳરયાદ કરʍ શકુʣ?”

29 દાઉદે કɄું, “હવે તમાંરે વǘુ કહેવાની જરૂર નથી. મેં ɴનણર્ય
કયƪ છે કે, હુʣ તારʍ અને સીબાની વચ્ચે શાઉલની બધી ɵમલકત
વહેંચી દઇશ.”

30 મફʍબોશેથે કɄું, “ભલે તે બધી ɵમલકત લેતો. આપ
નામદાર Ǥુરɶક્ષત પાછા આ˸ા, એ જ માંરે મન ǚૂરǖું છે.”

દાઉદે બાɵઝલ્લાર્યને પોતાની સાથે આવવાǙું કɄું
31 ɵગલયાદનો બાɵઝલ્લાર્ય પણ રોગલીમથી રાજાને યદʤન નદʍ

પાર પહોંચાડવાને આવી પહોંચ્યો.
32 બાɵઝલ્લાર્ય એંસી વષર્નો ǐૂબ ǡૃદ્વ માંણસ હતો, ધનવાન

માંણસ હતો, અને તેણે રાજાને તથા તેના લશ્કરને રાજાના
માંહનાઈમના ǝુકામ દરમ્યાન ખોરાક અને બીજી જરૂɳરયાતની
વસ્ǖુઓ ǚૂરʍ પાડʌ હતી.

33 રાજાએ તેને કɄુ,ં “માંરʍ સાથે યદʤન નદʍની પેલે પાર
યરૂશાલેમમાં રહે અને હુʣ તારુʣ પોષણ કરʍશ અને સંભાળ લઈશ.”

34 બાɵઝલ્લાર્યે કɄું, “હવે માંરે કેટલાં વષર્ કાઢવાનાં છે કે
આપની સાથે યરૂશાલેમ આǡું!
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35 અત્યારે મને 80 વષર્ તો થઇ ગયા. હુʣ હવે કǢું કરʍ
શકતો નથી, સારુʣ કે ખરાબ Ǣું એ કહેવા માંટે હુʣ ǐૂબ ǡૃદ્ધ
છુʣ . ખાવાપીવાનો સ્વાદ અને આનંદ લેવા માંટે હુʣ ǐૂબ ઘરડો છુʣ .
અને ગાયકોને ગીતગાતાં સાંભળવાનો આનંદ માંણવા માંટે પણ હુʣ
ǐુબ ǡૃદ્ધ છુʣ . Ǣું કરવા તો પછʍ તમને ભારરૂપ બની અને તમાંરʍ
સાથે આǡું?

36 અને આપે મને આવો બદલો શા માંટે આપવો જોઈએ?
તમાંરʍ સાથે નદʍ પાર કરુʣ તે જ માંરા માંટે મોટુʣ સન્માંન છે.

37 મને માંરા નગરમાં પાછો જવા દો ત્યાં માંરાં માંતાɵપતાને મેં
દફના˸ાં છે. હુʣ રહʍશ અને માંરા બાકʍના વષોર્ તેમની કબર
આગળ ǚૂરા કરʍશ; ને ત્યાં જ ǝૃત્Ǟુ પામીશ. માંરો સેવક ɳકમ્હામ
ભલે તમાંરʍ સાથે આવે. અને આપને જમે ઠʍક લાગે તેમ એǙું
કરજો.”

38 રાજાએ તે મંજૂર રાખીને કɄું, “ભલ,ે ɳકમ્હામ માંરʍ સાથે
આવે અને મેં તારા માંટે જે સારુʣ હશે તે જ તેને માંટે કરʍશ અને
તમે જે કાંઇ કહેશો, તે હુʣ તમાંરા માંટે કરʍશ.”

દાઉદ ઘરે પાછો ગયો
39 પછʍ રાજા અને તેના લોકો યદʤન નદʍ ઓળંગી ગયા.

બાɵઝલ્લાર્યને મƄા બાદ રાજાએ તેને આશીવાર્દ આપ્યા, અને
બાɵઝલ્લાર્ય પાછો પોતાને નગર ગયો.

40 રાજા ɵગલ્ગાલ ગયા અને ɳકમ્હામ રાજા સાથે ગયો. યહૂદાના
બધા લોકો અને ઇસ્રાએલના અડધા લોકો પણ તેઓ સાથે ગયા
અને નદʍ પાર આ˸ા.

ઇસ્રાએલીઓએ યહૂદાના લોકો ɵવરુદ્ધ દલીલ કરʍ
41 ત્યાર પછʍ ઇસ્રાએલના બાકʍના બધા લોકો રાજા પાસે

ગયા અને તેમને ɵવનંતી કરʍ, “અમાંરા ભાઈઓ યહૂદાના લોકોએ
આપને છાનામાંના લઈ જઇને આપન,ે આપના પɳરવારને અને
આપનાં બધાં લશ્કરને શા માંટે નદʍ પાર લઇ આ˸ા?”

42 યહુદાના લોકોએ ઇસ્રાએલીઓને જવાબ આપ્યો, “આ માંટે
તમે અમાંરʍ પર Ǒુસ્સે કેમ થાઓ છો? રાજા અમાંરા નજીકના
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સગા છે. અમે રાજાના ખચેર્ ખાવાǙું ખાǘું નથી અને રાજાએ
અમને કોઈ ભેટસોગાદો આપી નથી?”

43 ઇસ્રાએલીઓએ જવાબ આપ્યો, “અમાંરો રાજા ઉપર
દસગણો વધારે હŚ છે. તમે શા માંટે અમાંરʍ અવગણના
કરʍ? રાજાને પાછો લાવવા ɵવષે વાત કરવાવાળા અમે પ્રથમ
લોકો હતા.”
યહૂદાના લોકોએ કઠોરતાથી જવાબ આપ્યો, તેઓના શ˷ો

ઇસ્રાએલીઓના શ˷ો કરતાં વધારે કઠોર હતા.

20
શેબાનો દાઉદ ɵવરુદ્ધ બળવો

1 ɶબખ્રીને શેબા નામે એક ǚુત્ર હતો, જે એક ɶબન્યામીની હતો,
અને દƉુ અને સંતાપ આપનાર હતો, તેણે દાઉદ સામે રણɼશʋǑું
ǂɯʣ કʍને કɄંુ,

“દાઉદ સાથે અમાંરે કોઇ સંબંધ નથી.
યશાઇના ǚુત્ર સાથે અમાંરે કોઇ સંબંધ નથી!

ઇસ્રાએલીઓ, તમે સૌ તમાંરે ઘેર જાઓ!”

2 આથી ઇસ્રાએલના બધા લોકો દાઉદને છોડʌને ɶબખ્રીના ǚુત્ર
શેબાની સાથે ગયા. પરʣǖુ યહૂદાના લોકો રાજાની સાથે રƑા અને
તેની સાથે યદʤનથી યરૂશાલેમ ગયા.

3 દાઉદ યરૂશાલેમમાં પોતાના મહેલમાં ગયો, ત્યાં તેને દસ
ઉપપત્નીઓ હતી જનેે મહેલને ˸વƖ˺ત રાખવા માંટે રાખી
હતી અને મહેલનો ચોકʍપહેરો કરવા રાખી હતી. તેણે તેમǙું
ભરણપોષણ કǞુƯ અને તેઓને ખોરાક અને કપડાં આપ્યા, પણ
કદʍ તેમની સાથે Ǥૂતો નɴહ, તેના ǝૃત્Ǟુ પયƯત તેણે તેઓને છતે
પɵતએ ɵવધવાની જમે મહેલમાં રાખી હતી.

4 પછʍ રાજાએ અમાંસાને કɄું, “યહૂદાના માંણસોને લડવા
માંટે ભેગા કર, અને ત્રણ ɳદવસમાં માંરʍ સમક્ષ પાછો હાજર થઈ
જા.”
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5 તેથી અમાંસા યહૂદાના માંણસોને બોલાવવા ગયો; પણ તેને
રાજાએ ઠરાવેલી ǝુદત કરતા પાછા ફરવામાં ɵવલંબ થયો.

દાઉદે અબીશાયને શેબાની હત્યા કરવાǙુ કɄું
6 તેથી દાઉદે અબીશાયને કɄું, “હવે ɶબખ્રીનો ǚુત્ર શેબા

આપણને આબ્શાલોમ કરતાં વǘુ હેરાન કરશે. માંરા અંગરક્ષકોને
લઈને તેનો પીછો કર, નɴહ તો તે ɳકલ્લેબંધીવાળાં નગરોમાં પહોંચી
જશે. અને આપણા હાથમાંથી છટકʍ જશે.”

7 આથી યોઆબના માંણસો, રાજાના અંગરક્ષકો અને બધા
યોદ્ધાઓ અબીશાયની સાથે ɶબખ્રીના ǚુત્ર શેબાનો પીછો કરવા
યરૂશાલેમથી બહાર નીકƄા.

યોઆબે અમાંસાની હત્યા કરʍ
8 જયારે તેઓ ɵગબયોનમાં મહાɶશલા આગળ પહોંચ્યા ત્યારે

તેમને અમાંસાનો ભેટો થયો. યોઆબે Ǟુદ્ધનો વેશ ધારણ કયƪ
હતો અને તેની ઉપર તેણે પટ્ટો ચડાવી તેમાં ɵમયાન સાથે તરવાર
લટકાવી હતી, તે જરા આગળ વધ્યો એટલામાં તરવાર પડʌ ગઈ.

9 યોઆબે અમાંસાને કɄું, “કેમ માંરા ભાઈ, કુશળ તો છે ને?”
અને તેને Ǔુંબન કરવા માંટે તેણે તેનો જમણા હાથ લંબાવી તેણે
તેની દાઢʍ પકડʌ.

10 પણ યોઆબના હાથમાંની તરવાર ɵવષે અમાંસા સાવધાન
ન હતો. યોઆબે તેના પેટમાં તરવારથી ઘા કયƪ એટલે તેનાં
આંતરડાં જમીન પર પડ્યા, તરત જ તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો. યોઆબને
બીજો ઘા કરવાની જરૂર પડʌ નɴહ,

દાઉદના માંણસોએ શેબાની શોધખોળ કરʍ
ત્યારબાદ યોઆબ અને તેનો ભાઈ અબીશાય ɶબખ્રીના ǚુત્ર

શેબા પાછળ પડયા.
11 યોઆબના માંણસોમાંના એકે અમાંસાના શબ પાસે ઊભા

રહʍને પોકાર કયƪ, “જઓે યોઆબ અને દાઉદના પક્ષમાં હોય,
તેઓ બધા યોઆબ સાથે જાય!”

12 પરʣǖુ લોહʍથી તરબોળ અમાંસા વચ્ચે પડયો હતો.
યોઆબના Ǟુવાન સૈɴનકે જોǞું કે અમાંસાના શબને જોવા માંટે
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લોકોǙું ટોǠું એકત્ર થઈ ગǞું હǖુ,ં તેથી તેણે તેના શબને રસ્તા
પરથી લઇને ખેતરમાં ǝૂȪું અને તેના ઉપર ચાદર ઢાંકʍ દʍધી.

13 અમાંસાને રસ્તા ઉપરથી ખસેડʌ ના˵ા પછʍ બધા લોકો
યોઆબની પાછળ તેની સાથે જોડાવા અને ɶબખ્રીના ǚુત્ર શેબાનો
પીછો કરવા ગયા.

શેબા આબેલ-બેથ-માંઅખાહથી બચી નીકƄો
14 શેબા ઇસ્રાએલના બધા કુળો પાસે થઈને રસ્તામાં આવતા

આબેલ-બેથ-માંઅખાહ પાસે ગયો અને ત્યાં ɶબખ્રીઓના કુટુʣબના
બધા મૅંણસો તેની આસપાસ એકઠા થઈ ગયા અને તેની પાછળ
નગરમાં ગયા.

15 યોઆબǙું લશ્કર આવી પહોંચ્Ǟુ,ં અને તેઓએ આબેલ-બેથ-
માંઅખાહને ઘેરʍ લીǘું. નગરની દʍવાલની સામે કચરાનો ઢગલો
ઉભો કયƪ અને નગરની દʍવાલને તોડʌ પૅંડવા માંટે દʍવાલમાંથી
પથ્થરો તોડવાǙું શરુʣ કǞુƯ.

16 ત્યારે શહેરની એક ચǖુર ƍીએ કોટ ઉપર ઊભા રહʍને
Ǜૂમ પૅંડʌને કɄું, “સાંભળો, સાંભળો યોઆબને કહો કે અહʏ
આવે, માંરે તેની સૅંથે વાત કરવી છે.”

17 આથી યોઆબ આગળ આ˸ો અને પેલી ƍીએ તેને ǚૂછǞું,
“તમે યોઆબ છો?”
તેણે જવાબ આપ્યો, “હા, હુʣ યોઆબ છુʣ .”
એટલે ƍીએ કɄું, “તો કૃપા કરʍને માંરʍ વાત સાંભળો.”
યોઆબે કɄું, “હુʣ સાંભǠું છુʣ .”
18 તેથી તેણે કɄું, “જૂના જમાંનામાં લોકો એમ કહેતા કે,

‘મદદ માંટે આબેલ જાઓ અને તે તમને મળશ.ે’
19 આ શહેરના ઘણા ɵવƈાǤુ અને શાંત મૅંણસોમાંની હુʣ એક

છુʣ . તમે ઇસ્રાએલǙું એક મોટુʣ અને મહત્વના શહેરનો નાશ કરવાનો
પ્રયત્ન કરʍ રƑા છો. શા માંટે તમે યહોવાની ɵમલકતનો નાશ
કરવા માંગો છો?”

20 યોઆબે કɄું, “ના, ના, માંરો એવો ઇરાદો હોય જ નɴહ,
માંરે તમાંરા શહેરનો નાશ કરવો નથી.
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21 વાત એમ નથી. પણ એફ્રાઇમના પવર્તીય પ્રદેશનો એક
મૅંણસ, ɶબખ્રીનો ǚુત્ર શેબા છે, તેણે રાજા દાઉદ સામે બળવો
કયƪ છે, તે મૅંણસ અમને સોંપી દો એટલે હુʣ તમાંરા નગરનો ઘેરો
ઉઠાવી લઈને નગરને શાંɵતમાં રહેવા દઈશ.”
એટલે પેલી ƍીએ કɄુ,ં “જો એમ હોય તો તેǙું માંǗું અમે

કોટ ઉપરથી તમાંરા તરફ નાખીǢુ,ં”
22 પદ્ધʌ તે ƍી પોતાની ચǖુરાઈથી સવર્ લોકો પાસે ગઈ અને

તેમને સમજા˸ા.ં તેમણે શેબાǙું માંǗું કાપી ના˶ું અને કોટ પરથી
યોઆબ તરફ ફેંકǞું.
પદ્ધʌ તેણે રણɼશʋગડુʣ ǂɯʣ કા˹ું અને આખા લશ્કરે ઘેરો ઉઠાવી

લધો, અને સૌ પોતપોતાને ઘેર પાછા ગયા, પદ્ધʌ યોઆબ રાજા
પાસે પાછો યરૂશાલેમ ગયો.

દાઉદના લોક સેવકો
23 યોઆબ લશ્કરનો સેનાપɵત હતો. યહોયાદાનો ǚુત્ર બનાયા

રાજાના અંગરક્ષકોનો નાયક હતો.
24 અદોરામ લોકો પાસે વેઠ કરાવવા માંટે જવાબદાર હતો.

અહʍǟૂદનો ǚુત્ર યહોશાફાટ ઐɵતહાસીક બનાવોની નોધ રાખનાર
હતો.

25 શેવા મંત્રી હતો, અને સાદોક અને અબ્યૅંથાર યાજકો હતા.
26 અને યાઈરનો ઈરા દાઉદનો ǝુ˵ સેવક* હતો.

21
શાઉલના કુળનો ɵવનાશ અને અંત

1 દાઉદના શાસનકાળ દરમ્યાન ત્રણ વષર્ Ǥુધી દેશમાં દષુ્કાળ
પડયો, આથી દાઉદે યહોવાને પ્રાથર્ના કરʍ અને યહોવાએ જવાબ
આપ્યો, “શાઉલ અને તેના ǐૂનીઓના કુટુʣબ* આ કુળ માંટે
કારણરુપ છે, કારણ તેણે ɵગબયોનીઓની હત્યા કરʍ હતી.”

* 20:26: ǝુ˵ સેવક આનો શ˷શ: અથર્, “યાજક થાય છે.” * 21:1:
ǐૂનીઓના કુટુʣબ અથર્ “લોહʍ Ǚું ઘર” થાય છે.
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2 તેથી રાજા દાઉદે ɵગબયોનના લોકોને બોલા˸ા, તેઓ
ઇસ્રાએલીઓના ǚુત્રો નહોતાં પણ તેઓ ત્યાં રહેતા બીજા
અમોરʍઓના ǚુત્રો હતા.ં ઇસ્રાએલǚુત્રોએ તેઓનો નાશ નɴહ
કરવા માંટે પ્રɵતજ્ઞા લીધી હતી, પણ શાઉલને ઇસ્રાએલ અને
યહૂદા માંટે ઊંડʌ લાગણી હતી તેથી તેણે તેઓનો ɵવનાશ કરવાનો
પ્રયત્ન કયƪ હતો.

3 આથી દાઉદે ɵગબયોનના લોકોને બોલા˸ા અને કɄું, “હુʣ
તમાંરા માંટે Ǣું કરુʣ ? હુʣ કેǡું પ્રાયɸƅત કરુʣ તો તમે યહોવાના
લોકો અમાંરા માંટે પ્રાથર્ના કરો કે, દેવ અમને આશીવાર્દ આપ?ે”

4 “તેમણે અમાંરા માંટે જે કǞુર્ છે તેના બદલા તરʍકે સોǙું અને
ચાંદʍ શાઉલના કુટુʣબ માંટે ǚૂરતા નથી અને અમને ઇસ્રાએલના
કોઇ પણ માંણસને માંરʍ નાખવાનો અɵધકાર નથી.”
એટલે દાઉદે કɄું, “તો તમે માંરʍ પાસે Ǣું કરાવવા માંગો છો?”
5 તેઓએ કɄું, “જે માંણસે અમાંરો નાશ કરવાǙું અને આખા

ઇસ્રાએલમાંથી અમાંરુʣ ɴનકʣ દન કાઢવાǙું યોજǞું હǖું.
6 એટલે તમે અમને તેના સાત ǚુત્રો Ǥુપ્રત કરો અને અમે

તેમને યહોવાએ પસંદ કરેલા રાજા શાઉલના ગામ ɵગબયાહમાં
લઇ જઇǢું અને ફાંસી આપીǢુ.ં”
રાજાએ કɄું. “હુʣ તેઓને તમને સોંપી દઈશ.”
7 પરʣǖુ દાઉદ અને યોનાથાને યહોવાની સાક્ષીએ લીધેલી

પ્રɵતજ્ઞાને કારણે દાઉદે યોનાથાનના ǚુત્ર અને શાઉલના પૌત્ર
મફʍબોશેથની Ǥુરક્ષા કરʍ. દાઉદે યોનાથાનના ǚુત્ર મફʍબોશેથને
જીવતો છોડʌ ǝૂśો.

8 દાઉદે ɳરસ્પાહ અને શાઉલના ǚુત્રો અમોનƛ અને મફʍબોશેથને
પણ આપ્યા અને શાઉલની ǚુત્રી મેરાબના જે મહોલાહના
બાɵઝલ્લાર્ય આદ્રʌયેલની પત્ની હતી તેના પાંચ ǚુત્રોને પણ,

9 તેણે તેઓને લઇને ɵગબયોનના લોકોને આપ્યા.
ɵગબયોનીઓએ આ માંણસોને ɵગલ્યાદ પવર્ત પર લઇ ગયા અને
યહોવા સમક્ષ ફાંસીએ લટકા˸ા, તે સાતેય જણ એક સાથે માંયાર્
ગયા. તે સમયે જવની કાપણીની શરૂઆત થઇ રહʍ હતી.
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દાઉદ અને ɳરસ્પાહ
10 ત્યારબાદ ɳરસ્પાહે શોકના વƍો લીધા અને ખડક ઉપર

ǝૂśા,ં તે કાપણીની શરૂઆતથી તે ચોમાંǤુ આ˹ું ત્યાં Ǥુધી ત્યાં
રƑા.ં ɳરસ્પાહે શબ ઉપર ચોકʍ પહેરો રા˵ો. તે ɳદવસે દરમ્યાન
કોઈ જʣગલી પક્ષીને કે રાત દરમ્યાન કોઈ જʣગલી પǢુને તેના પર
આવવા દેતી નહોતી.

11 જયારે દાઉદને આયાની ǚુત્રી ɳરસ્પાહે એટલે શાઉલની
ઉપપત્નીએ જે કǞુર્ હǖું તેની જાણ થઈ,

12 ત્યારે તે યાબેશ ɵગલયાદના લોકો પાસે ગયો અને શાઉલનાં
અને તેના ǚુત્ર યોનાથાનનાં અƖ˺ લઈ લીધાં. જે ɳદવસે
પɵલસ્તીઓએ ɵગલયાદના ડુʣગર ઉપર શાઉલને હરા˸ો હતો તે
ɳદવસે તેઓએ શાઉલ અને તેના ǚુત્રોનાં ǝૃતદેહોને બેથશાનના
દરવાજા પર ǐુલ્લા ચોકમાં લટકા˸ાં હતા,ં તે ˺ળેથી તેઓ
તેઓના અƖ˺ લા˸ા હતા.

13 દાઉદ શાઉલનાં અને તેના ǚુત્ર યોનાથાનનાં અƖ˺ ત્યાંથી
લઈ આ˸ો, જે સાત જણને ફાંસી આપવામાં આવી હતી તેમનાં
અƖ˺ પણ ભેગાં કરવામાં આ˸ાં.

14 પછʍ ɶબન્યામીન પ્રદેશના શાઉલના ɵપતા કʍશની કબરમાં
તેઓએ શાઉલના અને તેના ǚુત્ર યોનાથાનનાં અƖ˺ દફના˸ા.ં
બǘું રાજાની આજ્ઞા પ્રમાંણે કરવામાં આ˹ું, ત્યારબાદ યહોવાએ
તેઓની દેશ માંટેની પ્રાથર્ના સાંભળʌ.

પɵલસ્તીઓ સાથે Ǟુદ્ધ
15 ફરʍથી પɵલસ્તીઓ અને ઇસ્રાએલીઓની લડાઇ થઇ. દાઉદ

અને તેǙું આǐું સૈન્ય તે વખતે ǚૂર જોશમાં લડ્યા. દાઉદ થાકʍ
ગયો.

16 તે વખતે ɵયશ્બીબનોબ ɵવરાટકાય માંણસોમાંનો એક હતો,
તેની પાસે નવી તરવાર અને એક ભાલો હતો, તે આશરે સાડાસાત
પાઉન્ડનો હતો. તેને દાઉદને માંરʍ નાખવો હતો.

17 પરʣǖુ સરૂયાનો ǚુત્ર અબીશાય દાઉદǙું રક્ષણ કરવા આવી
પહોંચ્યો.
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તેણે પેલા પɵલસ્તીઓ પર હુમલો કરʍને તેને માંરʍ ના˵ો, ત્યાર
બાદ દાઉદના માંણસોએ તેને આગ્રહ કયƪ કે, “હવે કદʍ તમાંરે
અમાંરʍ સાથે Ǟુદ્ધમાં આવǡું નɴહ, ઇસ્રાએલનો દʍવો હોલવાઈ
જાય તેǡું જોખમ અમાંરે શા માંટે લેǡું?”

18 થોડા સમય પછʍ ફરʍથી પɵલસ્તીઓ સાથે ગોબમાં Ǟુદ્ધ
થǞું, એ વખતે હુશાથી ɶસબ્બખાયે સાફ કે જે બીજો ɵવરાટકાય
માંણસ હતો તેને માંરʍ ના˵ો.

19 ફરʍથી ગોબમાં પɵલસ્તીઓ સાથે બીજુʣ Ǟુદ્ધ થǞું એલ્હાનાએ
ɵગŷી ગોલ્યાથના ભાઈને માંરʍ ના˵ો, જનેી પાસે એક ભાલો
વણકરની સાળના પાટડા જવેો મોટો હતો.

20 ત્યારબાદ ફરʍથી પɵલસ્તીઓ સાથે ગાથમાં Ǟુદ્ધ થǞુ,ં તેમાં
એક મહાકાય યોદ્વો એવો હતો જનેે તેના હાથમાં અને પગમાં છ
છ આંગળʌઓ હતી, તે પણ મહાકાય માંણસોના કુળનો હતો.

21 આ માંણસે ઇસ્રાએલને પડકાર કયƪ અને તેઓની ઠેકડʌ
ઊડાડʌ પણ દાઉદના ભાઈ ɶશમાંયના ǚુત્ર યોનાથાને તેને માંરʍ
ના˵ો.

22 આ ચારેય મહાકાય માંણસો ગાથના હતા, અને એ બધા
જ દાઉદના સૈɴનકોના હાથે માંયાર્ ગયા હતા.

22
દાઉદની આભારસ્ǖુɵતǙું ગાન

1 યહોવાએ દાઉદને તેના સવર્ શȂુઓના અને શાઉલના હાથમાંથી
ઉગારʍ લીધો ત્યારે તેણે આ પ્રમાંણે યહોવાનાં Ǒુણગાન ગાયા.ં

2 યહોવા માંરો ખડકછેi તે માંરો કદʍ ɴનષ્ફળ ન જાય એવો
આશરો છે, તે માંરંૂ છુપાવાǙું ˺ળ છે, માંરુʣ શરણ છે.

3 ઓ માંરા દેવ ખડક, હુʣ એમની શરણ લઉં છુʣ
તે માંરʍ ઢાલ છે તથા માંરા તારણǙું ɼશʋગ;

માંરો ઊંચો Ǜુરજ તથા આશ્રય ˺ાન છે.
4 યહોવા જે સ્ǖુɵતપાત્ર છે,
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તેને હુʣ હાંક માંરʍશ;
એમ હુʣ માંરા શȂુઓથી બચી જઇશ.

5 માંરા ઉપર મોતનાં મોજાં ચારેબાજુથી ફરʍ વƄાં હતા,ં
અને તે ǚૂરે મને બીવડાƄો અને મને મોતના ˺ળે ઘસડʌ
રɄું હǖું.

6 કબરનાં દોરડાએ મને ઘેરʍ લીધો હતો:
ǝૃત્Ǟુની જાળ માંરʍ સામે ǝૂકવામાં આવી હતી.

7 મેં સંકટ સમયે યહોવાને પોકાર કયƪ,
માંરા દેવને મેં પોકાર કયƪ;

યહોવાએ પોતાના મંɳદરમાં સાદ સાંભƄો;
અને માંરʍ અરજ તેને કાને પહોચી.

8 ǚૃથ્વી હાલી અને કાંપી ઊઠʍ,
આકાશોના પાયા Ȅૂજયા;
કારણ કે યહોવા Ǒુસ્સે થયા હતા.ં

9 તેના નાકમાંથી ǘૂમાંડો બહાર કાઢે છે,
દેવના ǝુખમાંથી જવાળાઓ બહાર આવે છે
અને તે થી કોલસાં સળગે છે.

10 દેવ આકાશ ફાડʌને નીચે ઉતરʍ આ˸ાં,
અને તે અંધકારમય ગાઢવાદળ પર ઉભા રƑા.ં

11 યહોવા કરૂબ દેવદૂત પર બેઠા અને ઊડ્યાં,
તેઓ પવનની પાંખો ઉપર ચઢʍને ઊડ્યાં.

12 દેવે કાળા વાદળો તંǛૂની જમે પોતાની આસપાસ વીંટાƄાં.
તેમણે જળ એકઠુʣ કરʍ અને ગાઢા ગજʤતા વાદળોમાં
આસપાસ અંધકારǙું રૂપાંતર કǞુƯ.

13 તેમની સામે રહેલા પ્રકાશમાંથી
અɶŜના કોલસા સળગ્યા.

14 યહોવાએ ત્રાડ પાડʌ,
પરાત્પર દેવે પોતાનો અવાજ સંભળા˸ો.

15 યહોવાએ ɵવજળʌની જમે બાણ છોડ્યા અને શȂુઓને ɵવખેરʍ
ના˵ા.

તેઓ અસ્વ˺ બની ભાગી ગયા.
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16 યહોવા ભારǚૂવર્ક બોલ્યા, જાણે એના નાક તણા ǂɯʣ ફાડ;ે
પવન તેમના મોઢામાંથી બહાર ǂɯʣ કાયો, સાગરનાં પાણી પાછા
ઠેલાયા,

સાગરના તɶળયાં દેખાવા લાગ્યા,
ǚૃથ્વીના પાયા હચમચી ગયા.

17 તેમણે ઉપરથી હાથ લંબાવી ને મને બચા˸ો;
તેમણે મને ǝુશ્કેલીરૂપી ઊંડા પાણીમાંથી મજǛૂત રʍતે પકડʌ
અને બહાર કાઢયો.

18 મને શɳકતશાળʌ શȂુઓથી ઉગાયƪ,
માંરા શȂુઓ માંરાથી બળવાન હતા, તેમનાથી બચા˸ો.

19 અણધારʍ આફત માંરા ઉપર આવી,
અને માંરા પર શȂુઓએ હુમલો કયƪ.

20 યહોવાએ મને આધાર આપ્યો, અને ભયમાંથી મને ઉગાયƪ;
તેઓ માંરા પર પ્રસƂ હતા, તેથી માંરા જીવનનો ઉદ્ધાર કયƪ.

21 હુʣ જે સાǓું છે તે કરુʣ છુʣ અને કાંઇ ખોટુʣ કǞુર્ નથી.
મને યહોવા પાસેથી હʣમેશા માંરા કમર્ પ્રમાંણે બદલો મળે
છે.

22 હુʣ યહોવાના માંગર્ પર સદા ચાલ્યો છુʣ ,
દેવથી ɵવǝુખ થઈ કǢું ǜૂડુʣ કǞુƯ નથી.

23 મેં સાચા હૃદયથી સદા
તેમના આદેશǙું પાલન કǞુર્ છે.

24 હુʣ ɴનદોષર્ છુʣ ને પોતાને દેવ સન્ǝુખ,
પાપથી દૂર રા˵ો છે.

25 તેથી દેવે માંરʍ સચ્ચાઇ પ્રમાંણે મને બદલો આપ્યો,
એમની દ્રɵƉમાં મેં કોઇ ખોટુʣ કામ કǞુર્ નથી.

26 ભલાની સાથે તમે ભલા બનો છો,
ને સાƖƔવક સાથે તમે સાƖƔવક છો.

27 જઓે સીધા છે તેમની સાથે તમે સીધા રહો છો,
પણ મહાપ્રપંચી લોકોની ચાલાકʍ પણ નકામી થઇ જાય છે.
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28 ɴનબર્ળ અને ગરʍબોને તમે મદદ કરો છો,
ને ગɵવƋƪને તમે શરɻમʋદા બનાવો છો.

29 હે યહોવા, તમે જ માંરા દʍપક છો,
તમે જ માંરા જીવનનો અંધકાર દૂર કરો છો.

30 યહોવા, આપની મદદથી હુʣ સૈɴનકો સાથે દોડʌ શકુʣ છુʣ ,
દેવની મદદથી હુʣ દશુ્મનોની દʍવાલો કૂદʍને જઇ શકુʣ છુʣ .

31 દેવનો માંગર્ સંǚૂણર્ છʤ , દેવની વાણી સત્ય છે;
જે કોઈ તેમનામાં ɵવƈાસ રાખે છે,
તેǙુ હʣમેશા રક્ષણ થશે.

32 એકલા યહોવા આપણા એક માંત્ર દેવ,
ને એ જ આપણા તારણહાર છે.

33 દેવ એ માંરો મજǛૂત ગઢ છે,
તે સારા લોકોને તેમને માંગơ ચાલવામાં મદદ કરે છે.

34 યહોવા માંરા પગોને હરણના પગ જવેા તેજ ગɵતના બનાવે
છે,

અને ઊચા ɶશખરો પર Ɩ˺ર પગલે ફેરવે છે.
35 યહોવા મને Ǟુદ્ધǙું પ્રɶશક્ષણ આપે છે,

અને માંરા ǜુજો ɵપŷળના ધǙુષ્યને ખેચી શકે છે.

36 યહોવા તમે માંરુʣ રક્ષણ કǞુર્ છે, અને મને ɵવજયી બના˸ો
છે.

અને તમાંરʍ મદદે મને મહાન બના˸ો છે.
37 યહોવા માંરા પગો અને પગની ǒૂંટʍઓને આપ મજǛૂત કરો,

જથેી હુʣ લથડ્યા વગર ચાલી શકુʣ .
38 હુʣ માંરા શȂુઓ પાછળ જઇશ અને તેઓનો નાશ કરʍશ;

જયાં Ǥુધી હુʣ તેઓ સવેનƪ નાશ નɴહ કરુʣ ત્યાં Ǥુધી હુʣ
ફરʍશ નɴહ.

39 મેં માંરા શȂુઓનો નાશ કયƪ છે,
મેં તેઓનો સંǚૂણર્ પણે નાશ કયƪ છે.

તેઓ પાછા ઊભા થઇ શકશે નɴહ,
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તેઓ અહʏ માંરા પગ નીચે પડ્યાં છે.
40 દેવ તમે મને Ǟુદ્ધ માંટે શɳકતશાળʌ બના˸ો,

અને તમે માંરા શȂુઓને હરા˸ા.ં
41 તમે માંરા શȂુઓને ભગાડ્યા છે અત:

હુʣ તેઓને હરાવી શકુ છુʣ .
42 તેઓએ પɳરણામ વગર

મદદ મેળવવા પ્રયત્નો કયાર્,
તેઓ યહોવા પાસે પણ મદદ માંટે ગયા.

પરʣǖુ તેમણે તેઓને પ્રત્Ǟુŷર આપ્યો નɴહ.
43 મેં માંરા શȂુઓને માંરʍને

ટૂકડાં કરʍ ના˵ા હતા.
તેઓ રસ્તાની ǘૂળ જવેા થઇ ગયાં હતા.ં

હુʣ તેઓ પર, જાણે તેઓ ǘૂળ હોય તેમ ચાલ્યો.

44 Ťારે માંરા લોકોએ માંરʍ સામે બળવો કયƪ ત્યારે તમે મને
બચા˸ો અને માંરʍ રક્ષા કરવા આ˸ા.

તમે મને દેશનો રાજકતાર્ બના˸ો.
જે લોકોને હુʣ કદʍ જાણતો પણ ન હતો, હવે માંરʍ સેવા
કરે છે.

45 બીજા દેશના લોકો માંરʍ આજ્ઞાǙું પાલન કરે છે.
તેઓ Ťારે માંરો હુકમ સાંભળે છે કે તરત તેઓ માંરા
હુકમ ǝુજબ વતર્વા તૈયાર થઇ જાય છે.

46 અન્ય દેશોના લોકો ભયભીત થશે,
તેઓ પોતાના છૂપાવાના ˺ાનોથી ભયથી થરથર Ȅૂજતા
બહાર આવશ.ે

47 યહોવા જીવંત છે,
હુʣ ખડકની પ્રશંસા કરંૂ છુʣ .
દેવ મહાન છે તે એક ખડક છે જે માંરુʣ તારણ કરે છે.

48 દેવે માંરા માંટે થઇને માંરા દશુ્મનો ઉપર વેર વાȻું,
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તેમણે દેશોને અંકુશમાં રાખવાની સŷા મને આપી છે.
49 માંરા દશુ્મનોથી મને છોડાવે છે;

ને માંરા ɵવરોધીઓ સામે માંરુʣ મસ્તક ઊંǓું રાખે છે;
ને ɺહʋસાથી તે માંરુʣ સદા રક્ષણ કરે છે.

50 એ માંટે હે યહોવા, હુʣ હʣમેશા આપનો આભાર માંનીશ.
હુʣ દેશોમાં હʣમેશા તમાંરʍ સ્ǖુɵત કરʍશ.
અને તમાંરા નામનાં સ્તોત્રો ગાઈશ.

51 યહોવા તેના રાજાને ઘણા Ǟુદ્ધોમાં ɵવજયો અપાવવામાં મદદ
કરે છે.

યહોવા તેમના પસંદ કરેલા રાજાને સાચો પ્રેમ અને દયા
દશાર્વે છે.

દેવ દાઉદ અને તેનાં વંશજો પ્રત્ય,ે સદાકાળને માંટે કતર્˸
પાલન કરે છે.

23
દાઉદના અંɵતમ વચનો

1 દાઉદનાં અંɵતમ વચનો આ છે:

“આ વચનો યશાઇનો ǚુત્ર દાઉદ તરફથી છે.
આ વચનો એ માંણસ તરફથી છે

કે જનેે યાકૂબના દેવે રાજા તરʍકે અɷભɵષકત કયƪ હતો,
જે ઇસ્રાએલનો મǘુર ગાયક છે.

2 યહોવાનો આત્માં માંરા દ્વારા બોલે છે,
અને તેમનાં વચનો માંરા હોઠ ઉપર છે.

3 ઇસ્રાએલના દેવ માંરʍ સાથે બોલે છે.
ઇસ્રાએલના ખડકે મને કɄું કે,

‘જે ન્યાયǚૂવર્ક લોકો પર શાસન કરે છે.
જે રાજા દેવનો આદર કરʍને રાજ કરે છે.

4 તે ˸ɳકત પ્રભાતના તેજસ્વી પ્રકાશ
જવેો વાદળ ɵવનાની સવાર જવેો થશ;ે

વષાર્ પછʍ Ǥૂયર્પ્રકાશથી ઊગી
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નીકળતાં કૂમળા ઘાસ જવેો તે થશે.’

5 “દેવે માંરા કુળને મજǛૂત અને Ǥુરɶક્ષત બના˹ું,
દેવે કરાર કયƪ છે જે અનંતકાળ રહેશે,

તે દરેક રʍતે Ǥુરɶક્ષત છે.
દેવે મને ɵવજય અને મને જે કાંઇ જોઇએ તે આપશે.

તે માંરʍ બધી ઇચ્છાઓ
અને મહત્વકાંક્ષાઓ પɳરǚૂણર્ કરશે.

6 “પરʣǖુ દƉુ લોકો કાંટા જવેા છે;
કે જે કોઇને પણ તેઓના હાથમાં રાખવા ગમતાં નથી.
તેઓ તેમને ફેંકʍ દે છે.

7 જો કોઇ ˸ɳકત તેમને અડવા જાય
તો લોખંડના લાકડાના ભાલાની જમે વાગે છે.

એમને તો આગમાં ફેંકʍ દેવામાં આવશ.ે
અને સદʣતર નાશ કરʍ દેવામાં આવશ.ે”
ત્રણ Ǣૂરવીરો

8 દાઉદના સૈન્યના શ્રેƋ Ǣૂરવીરોમાં પ્રથમ ત્રણ આ પ્રમાંણે છે:
પ્રથમ તાહખમોની યોશેબ-બાશ્શેબેથ, જે વીર-ɵત્રǚુટʍનો નાયક

હતો, એક Ǟુદ્ધમાં એણે ભાલો ચલાવીને 800 માંણસોનો સંહાર
કયƪ હતો.

9 દાઉદના ત્રણ Ǣૂરવીર યોદ્ધાઓમાં બીજો દોદોનો ǚુત્ર
આહોહʍનો એલઆઝાર હતો. જે દાઉદ સાથેના ત્રણ Ǣૂરવીરોમાંથી
એક હતો, Ťારે પɵલસ્તાનીઓએ પડકાર કયƪ હતો. તેઓ
લડાઇને સારુʣ એકઠાં થયા હતા પણ ઇસ્રાએલીઓǙું લશ્કર ભાગી
ગǞું હǖુ.ં

10 તે થાકʍ ગયો ત્યાં Ǥુધી પɵલસ્તીઓની સાથે લડ્યો
છતાં પણ તેણે તરવાર હાથમાં પકડʌ રાખી હતી. તે
ɳદવસે દેવે ઇસ્રાએલીઓને મહાન ɵવજય આપ્યો. એલઆઝારે
પɵલસ્તાનીઓને હરા˸ા પછʍ ઇસ્રાએલીઓ દશુ્મન સૈɴનકોના
ǝૃતદેહો આગળથી ફકત ǟૂંટેલો માંલ લેવા ગયા.
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11 ત્રીજો Ǣૂરવીર સૈɴનક આગીનો ǚુત્ર હારારનો શામ્માંહ હતો.
એક વખત પɵલસ્તીઓ લડવા માંટે એકઠાં થયા હતા,ં ત્યાં મǤૂરǙું
એક ખેતર હǖુ.ં પɵલસ્તીઓથી ડરʍને ઇસ્રાએલીઓ નાસી ગયાં
હતા.ં

12 પણ શામ્માંહ ખેતરની વચ્ચે ઊભો રƑો, ખેતરǙું રક્ષણ કǞુર્
અને પɵલસ્તીઓને હરાવી દʍધા. તે ɳદવસે પણ યહોવાએ મોટો
ɵવજય અપા˸ો હતો.

13 કાપણીના સમયે શરૂઆતમાં જયારે પɵલસ્તીઓની એક ટુકડʌ
રફાઈમની ખીણમાં હતી ત્યારે ત્રીસ Ǣૂરવીરોમાંના ત્રણ તે વખતે
અદલુ્લામની Ǒુફામાં રહેતા દાઉદ સાથે જોડાયા.

14 બીજીવાર ત્યારે દાઉદ ગઢમાં રહેતો હતો. પɵલસ્તી સૈɴનકોની
ટૂકડʌ બેથલેહેમમાં હતી.

15 દાઉદ ઝૂરવા લાગ્યો અને બોલી ઊઠયો, “આહ!
બેથલેહેમના દરવાજા પાસેના કૂવાǙું પાણી મને કોઈ લાવી આપે
તો કેǡું સારુʣ !”

16 ત્યારે આ ત્રણ Ǣૂરવીરોએ પɵલસ્તીઓની છાવણીમાંથી પસાર
થઈને કૂવામાંથી પાણી ખેંચ્Ǟું અને દાઉદ પાસે લા˸ાં. પણ દાઉદે
તે પીવાની ના પાડʌ અને યહોવાની આગળ રેડʌ દʍǘુ.ં

17 તે બોલ્યો, “ઓ યહોવા, આ હુʣ કેવી રʍતે પી શકુʣ? એ
તો માંરા માંટે પોતાના પ્રાણ સંકટમાં ǝૂકનાર આ ત્રણ ǢૂરવીરોǙું
લોહʍ પીધા બરાબર છે.”

અન્ય Ǣૂરવીર યોદ્ધાઓ
18 યોઆબના ભાઈ સરૂયાનો ǚુત્ર અબીશાય ત્રણ Ǣૂરવીરોમાં

સૌથી વધારે Ǣૂરવીર હતો. એક વખતે તેણે એકલા હાથે ત્રણસો
માંણસોની સાથે Ǟુદ્ધ કરʍ તેઓનો સંહાર કયƪ હતો. આ વીરતા
ભરેલા કાયર્ને લીધે આ ત્રણ Ǣૂરવીરોમાં તે ǐૂબ પ્ર˵ાત થયો.

19 તે પ્ર˵ાત હોવાથી તે તેઓમાંનો ન હોવા છતાં તેઓનો
સરદાર બન્યો હતો.

20 યહોયાદાનો ǚુત્ર કાબ્સએલનો બનાયા પણ Ǣૂરવીર ǚુરુષ
હતો અને તેણે અનેક Ǣૂરવીર કાયƪ કયાર્ હતા. તેણે મોઆબના
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અરʍએલના બે બળવાન ǚુત્રોને માંરʍ ના˵ા હતા, અને એક ɳદવસે
Ťારે બરફ પડતો હતો, તેણે એક ખાડામાં ઊતરʍને એક ɼસʋહને
માંયƪ હતો.

21 વળʌ પ્રચંડકાય એક ɵમસરʍને પણ માંરનાર એ જ હતો.
તે ɵમસરʍના હાથમાં ભાલો હતો પણ બનાયા ફકત એક લાકડʌ
લઈને તેની સામે પહોંચી ગયો અને તેના હાથમાંથી ભાલો ઝંૂટવી
લઈ તેના વડે જ તેને માંરʍ ના˵ો.

22 બનાયા આવાં કાયƪને લીધે જ પેલા ત્રણ શ્રેƋ Ǣૂરવીરો
જટેǟું જ નામ મેળ˹ુ.ં

23 તે ત્રીસ વીરો કરતાં પણ વધારે ɵવ˵ાત હતો, પણ તે ત્રણ
વીરોમાંનો એક નહોતો. દાઉદે તેને પોતાના અંગરક્ષકોનો ǝુ˵
અɵધકારʍ બના˸ો હતો.

ત્રીસ Ǣૂરવીરો
24 બીજા Ǣૂરવીરોનાં નામ આ પ્રમાંણે છે:

યોઆબનો ભાઈ અસાહેલ,
બેથલેહેમમાંથી દોદોનો ǚુત્ર એલ્હાનાન;
25 હરોદમાંથી શામ્માંહ અને અલીકા;
26 પાલટʍમાંથી હેલેસ,
તકોઈમાંથી ઇકેકેશનો ǚુત્ર ઇરા,
27 અનાથોથમાંથી અબીએઝેર;
હુશાથમાંથી મǛુƂાય;
28 અહોહમાંથી સાલ્મોન;
નટોફાથમાંથી માંહરાય;
29 નટોફાથી બાઅનાહનો ǚુત્ર હેલેબ;
ɶબન્યામીન ɵગબયાહમાંથી રʍબાયનો ǚુત્ર ઇŷાય;
30 ɵપરઆથોનમાંથી બનાયા;
ગાઆશના નાળામાંથી ɴહધ્રાય;
31 આબાર્થી અબીઆલ્બોન;
બાહુʤમીમાંથી આઝમાંવેથ;
32 શાઆલ્બોનમાંથી એલ્યાહબા;
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યાશેનના ǚુત્રોમાંથી
યોનાથાન;
33 હારારથી શામ્માંહ, ǚુત્ર,
અરારમાંથી શારારનો ǚુત્ર અહʍઆમ;
34 માંઅખાથીના ǚુત્ર અહાસ્બાય દʍકરો
અલીફેલેટ અહʍથોફેલ ɵગલોનીનો દʍકરો અલીઆમ;
35 કામેલર્માંથી હેસ્રોઇ,
આબાર્માંથી પ્રાય.
36 સોબાહમાંથી નાથાનનો ǚુત્ર ɵયગઆલ;
ગાદમાંથી બાની;
37 આમ્નોનમાંથી સેલેક;
બએરોથમાંથી નાહરાય; નાહરાય સરૂયાના ǚુત્ર યોઆબનો
શƍવાહક હતો.

38 ɵયથામાંથી ઇરા અને ગારેબ,
39 ઊɳરયા ɴહŷી,

એમ બધા મળʌને કુલ સાડત્રીસ માંણસો હતા.

24
સૈૈન્ય ગણતરʍનો દાઉદનો ɴનણર્ય.

1 યહોવા ફરʍ એક વાર ઇસ્રાએલીઓ ઉપર કોપાયમાંન થયા;
અને તેણે દાઉદને ઇસ્રાએલીઓનો ɵવરોધી બના˸ો તેણે તેને કɄું,
“જા ઇસ્રાએલની વસ્તી અને યહૂદાના લોકોની ગણતરʍ કર.”

2 તેથી દાઉદે યોઆબને અને તેના લશ્કરના સેનાપɵતને કɄું,
“જાઓ, અને દાનથી બેર-શેબા Ǥુધી ઇસ્રાએલના કુળની વસ્તીની
ગણતરʍ કરʍ આવ. માંરે જાણǡું છે માંરા લોકોની સં˵ા કેટલી
છે.”

3 પણ યોઆબે કɄું, “આપના દેવ યહોવા આપને સો ગણા
વધારે લોકો આપ.ે અને આપની આંખો આ થતી જૂઓ! પણ
આપને લોકોની સં˵ા ગણવાનો આ ɵવચાર શાથી આ˸ો?”
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4 પરʣǖુ રાજાએ સખ્તાઇથી આગળ યોઆબ અને લશ્કરના
અમલદારોને લોકોની ગણતરʍ કરવાનો હુકમ કયƪ તેથી તેઓ
રાજાની પરવાનગી લઇ ઇસ્રાએલના લોકોની સં˵ા ગણવા ગયા.

5 તેઓએ યદʤન નદʍ ઓળંગી અને યાઝેર પાસે ગાદની ખીણની
વચમાં નગરની જમણી બાજુએ અરોએરમાં છાવણી નાખી.

6 પછʍ તેઓ ɵગલયાદ ગયા અને છેક નીચે તાહતીમ હોદશી
ગયા. ત્યાર પછʍ તેઓ ઉŷર તરફ દાન યાઆન થઇને ɶસદોન
ગોળ ફરʍને આ˸ા.

7 પછʍ તેઓ Ǥૂરના મજǛૂત ɳકલ્લામાં તથા ɴહવ્વીઓનાં ને
કનાનીઓનાં સઘળાં નગરોમાં આ˸ાં; અને યહૂદાના દɶક્ષણ
ભાગમાં બેર-શેબા ગયા.

8 આમ, તેઓ આખા દેશમાં ફયાર્ અને નવ મɴહના ને વીસ
ɳદવસ પછʍ તેઓ પાછા યરૂશાલેમ આ˸ા.

9 યોઆબે રાજાને દેશના લોકોની કુલ સં˵ા રજૂ કરʍ; હɵથયાર
ચલાવી શકે તેવા માંણસો ઇસ્રાએલમાં 8,00,000 માંણસો અને
યહૂદામાં 5,00,000 માંણસો હતા.ં

યહોવા એ દાઉદને સજા કરʍ
10 દાઉદǙું અંત:કરણ વસ્તી ગણતરʍ કરા˸ા પછʍ ડʣખવા

લાગ્Ǟુ.ં તેણે યહોવાને કɄું, “મેં જે કǞુƯ છે તે ખોટુʣ છે. કૃપા
કરʍને માંરʍ આ ǝૂખર્તાભરʍ દƉુતા બદલ મને ક્ષમાં કરો.”

11 પણ બીજે ɳદવસે Ťારે દાઉદ ઊઠયો ત્યારે દાઉદના પ્રબોધક
ગાદને યહોવા તરફથી આ સંદેશો મƄો હતો કે,

12 “દાઉદને જઈને કહે કે, ‘યહોવા આ પ્રમાંણે કહેવડાવે છે;
હુʣ તારʍ આગળ ત્રણ વાત ǝૂકુʣ છુʣ . ǖું ગમે તે એક પસંદ કર
એટલે હુʣ તે પ્રમાંણે કરʍશ.’ ”

13 તેથી પ્રબોધક ગાદે દાઉદ પાસે જઈને કɄું, “તારા દેશમાં
ત્રણ વરસ દષુ્કાળ પડશ,ે અથવા તારે ત્રણ મɴહના Ǥુધી દશુ્મનોથી
ભાગતા ફરǡું પડશ,ે અથવા તારા દેશમાં ત્રણ ɳદવસે રોગચાળો
ફાટʍ નીકળે, તને Ǣું પસંદ છે? હવે ɵવચાર કરʍને મને કહે કે
મને મોકલનાર દેવને માંરે શો જવાબ આપવો?”
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14 દાઉદે ગાદને કɄુ,ં “આ બાબતમાં ɴનણર્ય કરવો અɵત ǝુશ્કેલ
છે. પરʣǖુ માંણસોના હાથમાં પડǡું તેના કરતાં હુʣ દેવના હાથમાં
સોંપાǡું પસંદ કરુʣ છુʣ કારણ કે તેઓ મહાદયાǠુ છે.”

15 આથી યહોવાએ સમગ્ર ઇસ્રાએલમાં મરકʍનો રોગ મોકલ્યો
સવારથી તે ઠરાવેલા સમય Ǥુધી; દાનથી બેર-શેબા Ǥુધીમાં કુલ
70,000 માંણસો* મરણ પામ્યા.

16 ત્યારબાદ (દેવદૂત) સંદેશવાહકે યરૂશાલેમનો નાશ કરવા માંટે
તે તરફ હાથ લંબા˸ો, પણ યહોવાને જે ખરાબ બન્Ǟું હǖું તે માંટે
ɳદલગીરʍ થઇ અને લોકોનો સંહાર કરતા દેવદૂતને કɄું, “બસ, બહુʣ
થǞું તારો હાથ પાછો ખેંચી લે.” એ વખતે (દેવદૂત) સંદેશવાહક
યǛૂસી અરાવ્નાહના ખળા પાસે હતો.

દાઉદે અરાવ્નાહની ખળʌ ખરʍદʍ
17 દાઉદે દૂતને લોકોનો સંહાર કરતા જોયો એટલે તેણે યહોવાને

કɄું, “દોષ માંરો છે, પાપ મેં કǞુƯ છે, પણ આ ગરʍબ લોકો,
એમણે Ǣું કǞુર્ છે? સજા કરવી હોય તો મને અને માંરા કુટુʣબને
કરો.”

18 તે વખતે ɳદવસે ગાદે દાઉદની પાસે આવીને કɄું, “ǖું
અરાવ્નાહની ખળʌમાં જા અને યહોવાને માંટે તે જગ્યાએ એક
વેદʍ બંધાવ.”

19 તેથી યહોવાની આજ્ઞાથી ગાદે આમ કɄું અને દાઉદ
અરાવ્નાહહ ગયો.

20 અરાવ્નાહએ સામે જોǞું તો તેણે રાજાને અને તેના
અમલદારોને પોતાના તરફ આવતા જોયા, એટલે તે સામો આ˸ો
અને ǜૂɵમ ઉપર લાંબો થઈને રાજાના પગમાં પડયો.

21 તેણે ǚૂછǞું, “તમે માંરા રાજા, તમે તમાંરા સેવકને ત્યાં કેમ
પધાયાર્ છો?”
દાઉદે ઉŷર આપ્યો, “હુʣ તારʍ આ જમીન ખરʍદવા માંટે આ˸ો

છુʣ . અહʏ હુʣ યહોવાને માંટે યજ્ઞની વેદʍ બનાવીશ, જથેી લોકોમાં
ફેલાયેલો મરકʍનો રોગચાળાનો અંત આવે.”
* 24:15: 70,000 માણસો કેટલીક ɴહȇૂ પ્રતમાં 77,000 લખાયેǟું છે.
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22 અરાવ્નાહે કɄું, “આપ તે લઈ લો, અને આપને યોગ્ય
લાગે તે રʍતે તેનો ઉપયોગ કરો. ને અપર્ણ કરો. દહનાપર્ણ માંટે
આ બળદો તૈયાર છે અને વેદʍ પર અɶŜ માંટે ખળʌના ઓજારો
તથા બળદ માંટેની લાકડાની ઝંૂસરʍનો પણ તમે ઉપયોગ કરʍ શકો
છો.”

23 અરાવ્નાહએ એ બǘું રાજાને આપી દʍǘું અને કɄું, “આપના
દેવ યહોવા આપના ઉપર પ્રસƂ થાઓ!”

24 પણ રાજાએ કɄુ,ં “ના, માંરે તને એના પૈસા આપવા
જોઈએ. માંરા દેવ યહોવાને હુʣ મફતǙું દહનાપર્ણ નɴહ ધરાǡુ.ં”
આથી દાઉદે પચાસ ચાંદʍના શેકેલ આપીને ખળʌ અને બળદ

ખરʍદʍ લીધા.ં
25 અને ત્યાં દાઉદે દેવ માંટે યજ્ઞવેદʍ બાંધી અને તેના પર

દહનાપર્ણ અને શાંત્યપર્ણ અપર્ણ કયાર્ ત્યારે યહોવાએ દેશ
માંટેની તેની પ્રાથર્ના સાંભળʌ, અને તેણે યજ્ઞમાં અપર્ણ કયાર્
પછʍ ઇસ્રાએલનાં લોકોની માંદગી ચાલી ગઇ અને બǘું સારુʣ થǞુ.ં
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complete book nor should it amount to more than 50% of the work
in which it is quoted. A copyright notice must appear on the title
or copyright page using this pattern: “Taken from the HOLY BIBLE:
EASY-TO-READ VERSIONTM © 2006 by World Bible Translation Center,
Inc. and used by permission.” If the text quoted is from one of
WBTC’s non-English versions, the printed title of the actual text quoted
will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-READ VERSIONTM.”
The copyright notice must appear in English or be translated into
another language. When quotations from WBTC’s text are used in
non-saleable media, such as church bulletins, orders of service, posters,
transparencies or similar media, a complete copyright notice is not
required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-to-
Read VersionTM in English) must appear at the end of each quotation.
Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited.
For additional rights and permission for usage, such as the use of
WBTC’s text on a Web site, or for clarification of any of the above,
please contact World Bible Translation Center in writing or by email
at distribution@wbtc.com. World Bible Translation Center P.O. Box
820648 Fort Worth, Texas 76182, USA Telephone: 1-817-595-1664 Toll-
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